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Preface 


HIS book is intended primarily for students of the Greek Bible. Its scope 
a peers manuscripts not only of the Greek New Testament but also of the 
Greek Old Testament. The latter, though often neglected today, was the Scrip- 
tures of the early Christians, and was quoted habitually by Paul and other apos- 
tolic writers. 

Besides students of the Bible, however, anyone concerned with the Greek classics 
and their transmission down the centuries will also find something of interest in 
the following pages. In fact, the importance and utility of palaeography can be 
appreciated by all who read any literary work from antiquity. Printed books as 
we know them today have existed for a little over five hundred years, but the writ- 
ing and publishing of literary works in the Western world began at least twenty- 
five hundred years ago. The study of palaeography enables us to span the centuries 
prior to Gutenberg, and makes the literary treasures of antiquity available to the 
present generation. 

Palaeography is of concern also to the historian of art. In every age of the world’s 
history, and to a great extent in some ages, there have been those who took pride 
in their handwriting and cultivated it to a high degree of excellence. Care given 
to calligraphy and to the illumination of manuscripts has resulted in the production 
of deluxe editions fit for the libraries of kings and nobles. Literary works were 
illustrated with exquisite miniatures, painted in the margins or on separate folios 
with lovely colors that even after centuries still dazzle the eye. These frequently 
depict scenes of the Bible, recording both the interest of the passage and the piety 
of the artist. 

Likewise, in terms of practical usefulness for textual criticism, the present volume 
aims to acquaint the beginner in palaeography with the habits of scribes and the 
difficulties they faced in copying manuscripts. Such information will enable one 
to understand and appreciate the reasons for the emergence of variant readings 
in manuscripts of the Greek Bible. 

To this end the Plates in the second part of the book present and illustrate forms 
of Greek script from the second century B.c. to the fifteenth century a.p. Each of 
the forty-five manuscripts represented is interesting or important from the view 
point of palaeography and/or textual criticism of the Greek Bible. Here one will 
find, to take three or four examples, reproductions of a fragment of Deuteronomy 
in Greek that contains the sacred name of God (the Tetragrammaton) written in 
Hebrew letters (Plate 3), a leaf from a copy of the Gospel of Matthew in which 
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Pilate asks whether he should release Jesus Barabbas or Jesus who is called the 
Christ (Plate 25), a page of Luke’s Gospel in which the second petition of the 
Lord’s Prayer is replaced with ‘Thy holy Spirit come upon us and cleanse us’ 
(Plate 37), and the earliest manuscript that contains the extra verse in chapter 8 
of the Book of Acts (Plate 22). There is also the occasional wry comment or indig- 
nant expostulation written in the margin of a manuscript (Plates 28 and 13). Nor 
have representations been forgotten that provide examples of lectionaries, musical 
neumes, bilingual texts, and illustrations of Scriptural scenes (for example, Poti- 
phar’s wife attempting to seduce Joseph, Plate 20, or the literalistic interpretation 
of metaphorical language in the Psalms, Plate 27). 

Gratitude is expressed to all who have assisted in the production of this volume. 
It was Henry St. J. Hart, Dean and Tutor at Queens’ College, Cambridge, who, 
more than a decade ago, wrote me suggesting that I should consider putting to- 
gether an album of life-size facsimiles of New Testament Greek manuscripts. I am 
particularly indebted to Professor Eric G. Turner of the University of London for 
reading part one of the book and for making a variety of helpful comments and 
corrections. With characteristic generosity he also gave me the benefit of his wide 
palaeographical expertise when more than once I discussed with him certain 
specimens of Greek hands depicted in part two. Professor Demetrios J. Constantelos 
of Stockton State College kindly answered my questions concerning Byzantine 
liturgical manuscripts. Stephen S. Wilburn of the New York office of the Oxford 
University Press has maintained from the beginning an unfailing interest in the 
writing and publication of the volume. 

The plates have been obtained from a variety of sources. By far the largest 
number are reproduced from the microfilms assembled over the years by the In- 
ternational Greek New Testament Project and now housed in the archives of the 
Ancient Biblical Manuscript Center at Claremont, California. Besides the con- 
venience of consultation, the microfilms also offered the opportunity to choose a 
particular page that provides features of palaeographic and/or textual interest. 
Other reproductions, particularly of manuscripts of the Greek Old Testament, 
were made from collections of specimen folios of such manuscripts and, occasion- 
ally, from plates in facsimile editions of individual manuscripts. I am grateful to 
John Joseph Lolla, Jr., for his expertise in handling all such photographic details, 
and to Michael W. Holmes for assistance in correcting proofs and for compiling 
the palaeographical index. Figure 2 in the text is reproduced with permission from 
David Diringer’s The Alphabet (Hutchinson, London), and Figures 1 and 3 to 8 
from B. A. van Groningen’s Short Manual of Greek Palaeography (A. W. Sijthoff, 
Leiden). Finally, thanks are due to the several libraries that provided the remain- 
ing photographs and that granted permission to reproduce them in this volume. 
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Greek Palaeography 
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Definition and Summary of Research 


§1. DEFINITION 


ALAEOGRAPHY (ahaa + ypagm) is the science that studies ancient writing, 
preserved on papyrus, parchment, or paper, occasionally on potsherds, wood, 
or waxed tablets. Epigraphy deals with ancient inscriptions on durable objects, 
such as stone, bone, or metal, while numismatics is confined to coins and medals. 
The distinctions are less superficial than it may seem, for the forms of letters were 
determined in part by the nature and the size of the material that received them. 
Greek palaeography has three aims: first, developing the practical ability of 
reading and dating the manuscripts; second, tracing the history of Greek hand- 
writing, including not only the form and style of letters, but also such matters as 
punctuation, abbreviations, and the like; and third, analyzing the layout of the 
written page and the make-up of ancient book forms (codicology). 


§2. THE BEGINNINGS OF PALAEOGRAPHY 


Prior to the seventeenth century palaeography as a systematic study had not 
yet come into existence.' Confronted with variant readings in ancient manuscripts 
scholars were content to make ad hoc judgments concerning the relative age of 
documents. The development of palaeography as a discrete discipline had its 
origin in reaction to charges made in 1675 by the Bollandist scholar Daniel Pape- 
broch denying the authenticity of certain documents constituting the credentials 
of several Benedictine monasteries. The learned Benedictine monks at St. Maur 
took up the challenge by founding the science of palaeography. The first treatise 
to deal with the classification of Latin manuscripts according to their age in the 
light of handwriting and other internal evidence was the monumental work of 
the Maurist Jean Mabillon (1632-1707), entitled De Re Diplomatica (Paris, 1681; 
2 vols., Naples, 1789). 

The first scholar who studied Greek palaeography in a systematic way was an- 
other Benedictine, Bernard de Montfaucon (1655-1741). Besides producing in 
fifteen folio volumes a vast work on Greek and Roman antiquities, Montfaucon 
laid the foundation for the study of Greek manuscripts in his Palaeographia Graeca, 
sive de ortu et progressu literarum Graecarum ... (Paris, 1708). In this splendid work, 


' Cf. P. Lehmann, ‘Einteilung und Datierung nach Patricia Easterling, ‘Before Palaeography: Notes on 
Jabrhunderten,’ in Erforschung des Mittelalters, i (Stutt- Early Descriptions and Datings of Greek Manuscripts,’ 
Bart, 1941; reprinted 1959), pp. 114-29; S. Rizzo, Il Studia Codicologica, ed. by Kurt Treu (Texte und Un- 
lessica filologico degli umanisti (Rome, 1973), pp. 114-68; tersuchungen, cxxiv; Berlin, {977), pp. 178-87. 
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still useful on account of the amount of material brought together, ‘not only was 
a new discipline created, but, as it seems, was also perfected.” 

During the rest of the eighteenth century and the first part of the nineteenth 
century no significant advance was made in Greek palaeography.} In 1811 Frid. 
Jas. Bast issued at Leipzig his ‘Commentario palaeographica,’ bound as an Ap- 
pendix at the close of Gottfried H. Schaefer’s edition of the works of Gregorius 
Corinthius.‘ Here Bast discusses the forms of individual Greek letters, various com- 
pendia, letters designating numerals, and similar matters. 

Among nineteenth-century scholars who gave attention to manuscript studies, 
the most productive by far was Constantine von Tischendorf (1815-1874). Be- 
sides undertaking repeated journeys to the Near East in search of Greek manu- 
scripts, Tischendorf worked untiringly in editing the Septuagint, the New Testa- 
ment (in eight editions), and the text of many apocryphal books. His knowledge 
of Greek uncial writing was unparalleled, being based upon an examination of 
some three hundred specimens. 


§3. MODERN TOOLS FOR PALAEOGRAPHIC RESEARCH 


BEGINNING about the middle of the nineteenth century international scholarship 
started to give serious attention to the discipline of palaeography and the pub- 
lication of manuscripts in facsimile reproduction. During the twentieth century, 
with the development of improved techniques of photography, microfilms of 
manuscripts have made it virtually unnecessary to travel to far-away libraries in 
order to consult the documents themselves. Indexes, catalogues, and check-lists 
are now available to assist the study of all aspects of ancient manuscripts, the most 
comprehensive being the two volumes entitled The Palaeography Collection in the 
University of London Library (Boston, 1968). Volume 1 is an Author Catalogue, con- 
taining an estimated 10,800 cards; volume 2 is a Subject Catalogue, with an 
estimated 13,100 cards. 

The manuscript treasures of the libraries in the Monastery of St. Catherine on 
Mt. Sinai (founded a.p. 527),5 in the Greek and Armenian Patriarchates in Jeru- 
salem,® and in the monasteries on Mount Athos’ are now available on 35 mm. 
negative film at the Library of Congress, Washington, D.C., from which copies 


2 So Viktor Gardthausen evaluates the work, in his 
Griechische Palacographie; i, Das Buchwesen im Altertum 


The Library of Congress Quarterly Journal of Current Ac- 
quisitions, viii, no. 3 (May 1951), pp. 6-12. 


und im byzantinitchen Mittelalter, and ed. (Leipzig, 1911), 


7. 

3 A convenient summary of Montfaucon’s magnum 
opus was issued under the title Epitome Graecae palaeo- 
graphiae, auctore D, Gregorio Piacentinio [Piacentini]} 
(Rome, 1735; reprinted, Milan, 1970). 

* Being pp. 701-861 of Schaefer’s volume. 

5 Checklist of Manuscripts in St. Catherine’s Monastery, 
Mount Sinai. Microfilmed for the Library of Congress, 
1950. Prepared under the direction of Kenneth W. 
Clark (Washington, 1952). See also K. W. Clark, ‘The 
Microfilming Projects at Mount Sinai and Jerusalem,’ 


§ Checklist of Manuscripts in the Libraries of the Greek 
and Armenian Patriarchates in Jerusalem. Microfilmed for 
the Library of Congress, 1949-50. Prepared under the 
direction of Kenneth W. Clark (Washington, 1953). 

7 A Descriptive Checklist of Selected Manuscripts in the 
Monasteries of Mount Athos. Microfilmed for the Library 
of Congress and the International Greek New Testa- . 
ment Project, 1952-53. ... Compiled under the gen- 
eral direction of Ernest W. Saunders (Washington, 
1957). Cf. also Ernest W. Saunders, ‘Operation Micro- 
film at Mt. Athos,’ Biblical Archaeologist, xviii (1955), 
Pp. 22-41. 
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may be obtained. Besides consulting the checklists of each of these collections, one 
should not overlook other, smaller collections which are listed in John L. Sharpe’s 
‘Checklist of Collections of Biblical and Related Manuscripts on Microfilm in the 
United States and Canada.’® 

What has been described as the most important research tool to be developed 
in the past fifty years for Greek studies based on manuscripts is the late Marcel 
Richard’s Répertoire des bibliothéques et des catalogues de manuscrits grecs, 2nd ed. (Paris, 
1958), with Supplément I (1958-1963) (Paris, 1964). This provides the titles of some 
goo catalogues describing 55,000 Greek manuscripts belonging to 820 libraries or 
owners, in 415 locations where the manuscripts are at present deposited.° 

Historical and critical surveys of published research on manuscripts are helpful 
in obtaining a general overview of the field. Notable among several such biblio- 
graphical aids are the surveys in Bursians Jahresbericht tiber die Fortschritte der klas- 
sischen Altertumswissenschaft, the most recent being Wilhelm Weinberger’s ‘Bericht 
tiber Paldographie und Handschriftenkunde’ in vol. 236 (1932), pp. 85—-113. Still 
more useful for the study of Greek palaeography are the summaries and evalua- 
tions prepared by Gérard Garitte, ‘Manuscrits grecs, 1940-1950)" in Scriptorium, 
vi (1952), pp. 114-46, and ‘Manuscrits grecs, 1950-1955,” ibid., xii (1958), PP. 
118-48; and by Jean Irigoin, ‘Les manuscrits grecs, 1931- 1960," in Lustrum, vii 
(1962 [1963]), pp. 1-93, 332-5. Garitte lists and comments on 552 items published 
during the ten-year period and 680 items for the five-year period; Irigoin’s com- 
ments are somewhat fuller on nearly 350 items published during the thirty-year 
period. 

So far as the Greek manuscripts in the Vatican Library are concerned, a bibli- 
ographical tool of considerable usefulness is the wide-ranging volume compiled 
by Paul Canart and Vittorio Peri entitled, Sussid: bibliografict per 1 manoscritti grect 
della Biblioteca Vaticana (Studi e testi, 261; Vatican City, 1970), xv-+709 pp. This 
work provides an index to studies of, monographs on, and references to individual 
Greek manuscripts in the Vatican collections, 

For details concerning the papyri of the Greek Bible, including extensive bibli- 
ographies, one may consult with profit Kurt Aland’s Repertorium der griechischen 
christlichen Papyri; i, Biblische Papyri (Berlin and New York, 1976). Broader in scope, 
but less detailed for each item, is Joseph van Haelst’s Catalogue des Papyrus littératres 
juifs et chrétiens (Paris, 1976), which, besides Biblical papyri, includes patristic 
texts, liturgical and private prayers, magical texts, and Latin texts.’ 


cologica, ed. by Kurt Treu (Texte und Untersuchungen, 


5 Scriptorium, xxv (1971), pp. 97-109. Sharpe’s list 
exxiv; Berlin, 1977), pp. 231-35. 


may now be supplemented with Paul Canart, ‘Les in- 


ventaires spécialisés de manuscrits grecs,’ Scriptorium, 
xxiv (1970), pp. 112-16, 

9 For plans to put the information contained in 
Richard’s Répertoire into a computer data-bank at the 
University of Toronto, see W. M. Hayes in Studia codi- 


‘© For a detailed review of both Aland’s and van 
Haelst’s volumes, with rather extensive corrections for 
both, see T. C. Skeat, Fournal of Theological Studies, 
n.s. xxix (1978), pp. 175-86. 


Il 
The Greek Alphabet 


§4. THE ORIGINS OF THE GREEK ALPHABET 


owN to about the end of the fifth century B.c., there was no common alphabet 
1B) recognized by all Greek city-states, but each had its own local variety." 
Although certain elements were common to all, there were differences as to form, 
significance, and order of letters. Eventually the Ionic alphabet of twenty-four 
letters came to supplant the epichoric alphabets. At Athens, where twenty-one let- 
ters were commonly used, it was decreed in 403 B.c. that in the future all public 
acts should be inscribed in Ionic characters. Within a very few years all the other 
city-states that used non-Ionic alphabets followed the lead of Athens. 

According to a widespread tradition, the invention of the Greek alphabet is 
ascribed to Cadmus, the son of Agenor king of Phoenicia. The semi-legendary 
account tells how Cadmus, in the fourteenth century B.c., settled in Boeotia, bring- 
ing with him an alphabet that comprised sixteen letters.’* In support of the essential 
truth of this tradition one can point to (a) the fact that the name Cadmus is un- 
doubtedly derived from a common Semitic root which means ‘an Easterner’ (cf. 
Hebrew O7p), and (5) the testimony of Herodotus (Hist. v.58 and 59), who calls 
the letters of the Greek alphabet ‘Cadmean letters’ (Kadunia ypauyara) and 
‘Phoenician letters’ (Powrxhia ypdypara). 

Quite apart from such considerations, however, further support is found in the 
circumstance that (c) the names of many of the Greek letters are pure Semitic 
words,” and (d) the letters stand in the sequence of the Northwest Semitic alpha- 


™ See L. H. Jeffery, The Local Scripts of Archaic Phoenician: A Study in Greek Legends and the Mycenaean 


Greece; A Study of the Origins of the Greek Alphabet and its Age. 
Development from the Eighth to the Fifth Centuries B.C. "8 The names currently used of other Greek letters 


(Oxford, 1961); Benedict Einarson, ‘Notes on the De- arose at a later date, and are of Greek derivation. The 
velopment of the Greek Alphabet,’ Classical Philology, ancient name of epsilon was ef, but when the sound of 
Ixii (1967), pp. 1-24, with ‘Corrigenda and Addenda,’ the diphthong at could no longer be distinguished from 
pp. 262f.; Das Alphabet. Entstehung und Entwicklung der that of e, schoolmasters found it necessary to designate 
griechischen Schrift, ed. by Gerhard Pfohl (Darmstadt, « by the epithet yrdév (‘simple’). Similarly the ancient 
1968); and Joseph’ Naveh, ‘The Greek Alphabet, New name of upsilon was ¢, but when the sound of ov could 
Evidence,’ Biblical Archaeologist, xliii (1980), pp. 22-25. no longer be distinguished from it, schoolmasters 

" Concerning Cadmus and the origins of the Greek again made use of the same epithet. Furthermore, the 
alphabet, see Rudolf Pfeiffer, History of Classical Scholar- name & yéya, in distinction from 8 jxpév, is of relatively 
ship, from the Beginning to the End of the Hellenistic Age recent origin; the earliest firm reference cited by Lid- 
(Oxford, 1968), pp. 19-24, and Ruth Blanche Ed- dell-Scott-Jones (the work Partitiones, attributed to 


f£lius Herodianus, is spurious and of unknown date) 


wards, ‘Greek Legends and the Mycenaean Age, with 
is the Canones drawn up by the grammarian Theo- 


Special Reference to Oriental Elements in the Legend 


of Kadmos,’ unpublished Ph.D. dissertation, Univer- gnostus in the ninth century; cf. Klaus Alpers, Tahzo- 
sity of Cambridge, 1968, esp. pp. 218-24. A revised gnostos epi dpboypadlas. Uberlieferung, Quellen und Text 
version of Dr. Edwards’s research is to be published der Kanones 1-84 (Diss., Heidelberg, 1964), p. 91, lines 
through A. M. Hakkert under the title, Kadmos the 25f. One is therefore not greatly surprised that in 
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bet. The names” that are nearly or entirely identical include 4\da = aleph, Biira = 
beth, Ojra=teth, i(@ra=yod, canna =kaph, ddu(8)da=lamed; woO=mem, vd=nun, rei 
(later wr?) = pe, rai = tau. 

Semites wrote (and still write) from right to left. This was also the direction in 
which at an early stage Greeks used to write—as stated by Pausanius (v.25.9, 
éml ra data éx defy) and as corroborated in several very ancient Greek inscrip- 
tions. Subsequently there followed a transition period, that of writing in the Bov- 
atpopnddéy style (‘turning as the ox [ploughs]’), in which the first line is right to 
left, the second left to right, and so on, alternating.'* By the beginning of the fifth 
century B.c. the left to right style had become customary, and it is rare to find a 
Bovorpodydéy inscription after 500 B.c. 

A change in the direction of writing at the same time altered the form of the 
letters: written from left to right they reproduce the original form as seen in a mir- 
ror. Even a cursory comparison of the forms of the several alphabets in Fig. 1 
(see p. 8) shows that in many cases the shapes and values of the letters are re- 
markably similar. 

In ancient times the Greek alphabet had three other letters, which eventually 
fell out of common use. (1) The letter ¢, called waw or digamma (i.e. ‘double 
gamma,’ from its shape), stood after « and corresponded to the Hebrew letter 
1 (w). (2) The letter 9 or ¢, koppa, stood after + and corresponded to the Hebrew 
letter P (emphatic q). In the course of time, because spoken Greek did not require 
such sounds, waw and koppa were discarded as letters, the former by the eighth 
century B.c., and the latter by the sixth century 8.c. Both continued to be em- 
ployed, however, along with (3) the letter > sampi, as numerals, waw then often 
having the alternative form ¢. 


§5. GREEK NUMERALS 


THE letters of the Greek alphabet, supplemented with the three supernumerary 
letters, were used since at least the third century B.c. as numerals.”* The first nine 


Rev. 1:8, 11; 21:6; and 22:13 "Eya elu 7d bAga Kai 
76 & is read by all of the approximately 250 manuscripts 
of that book except two of very recent date (Gregory— 
Aland 1775, a.D. 1847, and 2077, a.p. 1685), which 
read dpéya. In the late fourth-century poem entitled 
‘De litteris monosyllabis Graecis ac Latinis’ (no. xiii in 
Ausonius’s Technopaegnion), the meter indicates that 
¢, v, and w are each pronounced as monosyllables; cf. 
A. E. Gordon, The Letter Names of the Latin Alphabet 
(Berkeley, 1973), pp. 22 f., and (for omega) Eberhard 
Nestle in Philologus, Ixx (1911), pp. 155 f. 

™ The names of Semitic letters are formed in accord 
with the acrophonic principle: every sound was repre- 
sented by the picture-symbol of a particular word 
which had that sound as an initial characteristic 
(whether syllable or letter). Thus, the word aleph 
means an ox, and the original drawing of an ox (i.e. 
an ox’s head) is later modified to 4 (see Fig. 1, cols. 
1 and 2), Beth means house, drawn (— , thence formal- 
ized into 9 and ultimatedly turned round and closed 


into our B. Mem means water, and the representation 
of its ripple ~ can still be seen in all symbols for M, 
including our own. Cf. P. Kyle McCarter, Jr., The 
Antiquity of the Greek Alphabet and the Early Phoenician 
Scripts (Harvard Semitic Monographs, ix; Missoula, 
1975), and G. R. Driver, Semitic Writing from Pictograph 
to Alphabet, newly rev. ed. by S. A. Hopkins (London, 
1976), especially pp. 171-9 and 266-9, 

's On boustrophédon writing see Ernst Zinn, ‘Schlan- 
genschrift,’ Archdologischer Anzeiger (Beiblatt zum Jahr- 
buch des Deutschen Archdologischen Instituts, Ixv-lxvi 
{1950-51]), cols. 1-36; reprinted by Gerhard Pfohl, 
op. cit. (footnote 11 above), pp. 293-320. 

%6 On the earliest uses of alphabetic numerals in 
Greek, see Lloyd W. Daly, Contributions to a History of 
Alphabetization in Antiquity and the Middle Ages (Brussels, 
1967), pp. 11 f., with further references. For a general 
discussion, see W. F. Richardson, ‘The Greek Number 

System,’ Prudentia, ix (1977), pp. 15-26. 
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Ficure 1, Semitic and Greek alphabets 


Col. 1 gives the Semitic names; col. 2, the characters written in the inscription of Mesha, king of Moab (+850 B.c.); 
col. 3, the usual (square) Hebrew characters; col. 4, old Greek letters, mainly from the isle of Thera, written from 
right to left; col. 5, the same, written from left to right; col. 6, the normal Attic characters. 
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letters of the alphabet stood for the digits, the obsolete digamma being retained for 
6, and the remaining letters for tens and hundreds, the obsolete koppa being re- 
tained for go, and the obsolete sampi for goo. 

Written with a tick or a horizontal line above the letter to indicate that it is to 
be taken as a numeral, the letters of the alphabet have the following values: 


a’= 1 t'= 60 

B'=2 o’ = 70 

y= 3 1’ = 80 

= 4 9 or S’= go 
e=5 p’= 100 
fr or s’=6 o’ = 200 
m7 r' = 300 
n' = 8 v’= 400 
=9 ’ = 500 
t= 10 x’ = 600 
x’ = 20 y'= 700 
\’= 30 w' = 800 
yu’ = 40 %’ = goo 
p'= 50 ,@ = 1000 
etc. 


Because the letters of a Greek word can also carry a numerical value, it is pos- 
sible to assign a number to any proper name by adding together the numerical 
equivalents of the several letters. Thus, according to Rev. 13:18 the number of 
the beast is 666; that is, 666 is the total of the numerical values of the letters com- 
prising the name of the beast. 

By employing this system, called gematria, both orthodox and heretical Chris- 
tians were able to ‘prove’ the most astounding statements. For example, the author 
of the second-century Epistle of Barnabas uses gematria to show that Jesus Christ is 
in the Book of Genesis. Referring to the narrative about Abraham, who took 318 
men with him in an attempt to rescue his nephew Lot from the clutches of King 
Chedorlaomer and the other kings of the plain (Gen. 14:14), the author declares 
(in 9.8) that this number is equivalent to 300 and to 18—and we must acknowledge 
that he is correct thus far. Then he ‘discovers’ that 300 is represented by T, which 
reminds him of the cross with its outstretched cross-bar, and that 18 is equivalent 
to un, the first two letters of the Greek name ‘Inaois (see Plate 5). Ergo, hidden 
in the first book of the Old Testament one finds a representation of Jesus on the 
cross! Many a Church Father, including even St. Augustine, was intrigued by 
this edifying tidbit, not considering that in the days of Abraham the Greek alpha- 
bet was not yet in existence. 
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§6. OFFSHOOTS OF THE GREEK ALPHABET 


Tue Greek alphabet occupies a unique place in the history of writing. On the 
one hand, it transformed the consonantal Semitic script into a modern alphabet, 
and gave it symmetry and art. On the other hand, its subsequent influence on 
non-Greek peoples, chiefly through early translations of the Scriptures, has been 
immense. The Coptic alphabet, used by Christians in Egypt since the second cen- 
tury, consists of thirty-one letters, twenty-four borrowed from the Greek uncial 
script and seven taken over from a more cursive variety of the demotic script to 
express sounds not existing in Greek. In the fourth century Bishop Ulfilas created 
for his Gothic translation of the Bible an alphabet of twenty-seven letters, some 
nineteen or twenty being taken over from uncial Greek script. In the fifth century 
St. Mesrop, with the help of a Greek hermit and calligrapher, Rufanos of Samo- 
sata, produced the Armenian alphabet of thirty-six letters, several of which show 
Greek influence. In the ninth century Sts. Cyril and Methodius, in order to trans- 
late the Bible inte Old Church Slavonic, devised the Glagolitic alphabet of forty 
letters, taking as a model for many of them the increasingly flamboyant Greek 
minuscule script of his day. Soon afterward another Slavic alphabet came into 
being, the Cyrillic, containing forty-three characters, of which twenty-four are 
derived from Greek uncial script. It is used today by the Bulgarians, the Serbs, 
the Ukrainians, and the Russians. Thus, the Greek alphabet, having exerted also 
an indirect influence upon the Etruscan and the Latin alphabets, became the pro- 
genitor of almost all European alphabets. 


Ill 


The Pronunciation of Greek 


§7. THE SOUNDS OF GREEK LETTERS 


HE Greek language has had an unbroken literary history from Homer to the 

present day. During this span of nearly three millennia, many changes have 
taken place, not least in pronunciation. Modern Greek has lost, besides pitch ac- 
cent and vowel variety, a number of the inflectional forms of the ancient language, 
but is still not far removed from it. It is divided into Romaic, or the common 
speech (Snuorixyn), and Neo-Hellenic or katharevousa (xa8apevovoa), which seeks 
to preserve ancient forms and idioms. Although Demosthenes or Plato, for ex- 
ample, could probably have read and understood fairly well a book published in 
Neo-Hellenic, the pronunciation of it as well as of the modern spoken vernacular 
differs almost totally from that of ancient Greek. 

The question may be raised just how scholars can determine the approximate 
pronunciation of classical Greek. The answer is that several kinds of evidence pro- 
vide a certain amount of information bearing upon this matter."’ 

(1) There are occasional statements concerning pronunciation made by ancient 
authors, particularly grammarians. 

(2) Plays on words may serve to show similar pronunciation. For example, 
Macrobius tells us that the Emperor Augustus, having learned that Herod the 
Great had arranged for the murder of more than one of his sons, coined the pun, 
‘It is better to be Herod’s pig (Sv) than his son (vidv)’ (Saturnalia ii.4.11). 

(3) The sounds made by animals are sometimes reported in ancient Greek au- 
thors. For example, in some fragments of Attic comedy the bleating of sheep is 
represented by 6% 84 (which was certainly not pronounced vee vee as in modern 
Greek). 

(4) Representations of Greek proper names in other languages, particularly in 
bilingual glossaries, provide considerable assistance. 

(5) Comparative Indo-European linguistics enables scholars to trace kinship 
among related words. For example, the verb oiéa (‘I have seen,’ hence ‘I know’) 
was at one time pronounced with the initial letter waw (fotéa), as is shown by 
the similar sounding words in Latin (vdeo), Gothic (witan), German (wissen), and 
Anglo-Saxon (witan; compare English ‘to wit’). 


"7 Cf. Edgar H. Sturtevant, The Pronunciation of phonograph recording]; W. S. Ailen, ‘Varia onomato- 
Greek and Latin, and ed. (Philadelphia, 1940; reprinted, poetica,’ Lingua, xxi (1968), pp. 1-11; and idem, Vox 
Groningen, 1968); W. B. Stanford, The Sound of Greek; Graeca; A Guide to the Pronunciation of Classical Greek, 
Studies in the Greek Theory and Practice of Euphony (Sather and ed. (Cambridge, 1974). 

Lectures, 1966; Berkeley, 1967) [with accompanying 
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(6) Metrical patterns in non-Attic poetry reveal the retention of traditional 
pronunciation of certain words even after the spelling had been modified. Accord- 
ing to Allen, in Homer an original ¢ accounts in some 2,300 cases for absence of 
elision as well as for other so-called irregularities of meter.*® 


§8. ACCENT, ORAL AND WRITTEN 


Ir is generally acknowledged that in classical Greek accent was basically one 
of pitch (‘tonal accent’) rather than one of stress (“dynamic accent’). It is thought 
that the difference between the pitch of the syllable bearing the accent and that 
of syllables which did not was approximately a musical fifth, say C to G or do to 
sol. (The absolute level of the voice’s pitch was not, of course, fixed and would 
vary with changing moods and from person to person.) 

According to tradition it was Aristophanes of Byzantium (c. 257-180 B.c.), suc- 
cessor to Eratosthenes as head of the Alexandrian Library, who devised the several 
accent and breathing marks in order to help increasing numbers of foreigners learn 
how to pronounce Greek. He used the acute mark, called dis (‘sharp, acute’), 
to denote a rise in pitch, and the grave mark, called Bapis (‘heavy, grave’), to 
denote a fall in pitch. The circumflex denoted a rise followed by a fall in pitch. 

The change from a tonal to a stress accent in Greek cannot be precisely dated. 
It seems clear that it had taken place by the latter part of the second century a.D., 
when Clement of Alexandria composed hymns in meters based on stress accen- 
tuation. How much earlier the change had occurred and how pervasive it was 
we do not know."® 

The rough (+) and the smooth (4) breathing marks (avebyara) at first repre- 
sented the left and the right half of the letter H, which in the Old Attic alphabet 
indicated aspiration. Before long they became respectively ‘ and ~ and even- 
tually (in the eleventh century) these forms became the rounded ‘ and ’ familiar 
to us today. Only occasionally are marks of breathing found in the more ancient 
manuscripts, and then it is generally the rough breathing that is indicated (see 
Plates 9 and 11). In modern Greek the rough breathing, though written, is dis- 
regarded in pronunciation. 

When Greek was written for native Greek readers, or for those who were well 
acquainted with the language, accent and breathing marks were not normally 
used (any more than we indicate the accent when writing ordinary English). In 
papyri and the earlier uncial manuscripts marks of this sort are rare and sporadic. 
By about the seventh century scribes tend to introduce accent and breathing 
marks in greater numbers, and by the ninth century they are universally used in 
uncial and minuscule manuscripts. Double accent marks (acute or grave) are 
sometimes used to distinguish the particles nev and 6é (see Plate 33).?? Double dots 


18 Allen, Vox Graeca, p. 46; cf. also p. 48. 2° For double accents, see pp. 482-4 in the compre- 

19 Cf. C. M. Knight, ‘The Change from the Ancient hensive discussion of Moritz Reil, ‘Zur Akzentuation 
to the Modern Greek Accent,’ Journal of Philology griechischer Handschriften,’ Byzantinische Xettschrift, 
(Cambridge), xxxv (1919-20), pp. 51-71. xix (1910), pp. 476-529. 
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(the diaeresis) are frequently employed to help the reader pick out ¢ or u (see 
Plates 4, 7, and 9g). 

In the course of the development of koine Greek several vowels and diphthongs 
came to be pronounced alike.** Eventually in the early Byzantine period (as also 
in modern Greek) the vowels 7, :, and v and the diphthongs «, o, and w were 
all pronounced like long e in English (the substitution of one of these vowels or 
diphthongs for another is called itacism). Likewise, o and w, as well as a: and ¢ 
(see Plate 5), were not sharply distinguished in pronunciation. As a consequence, 
scribes were liable to make mistakes in the spelling of words that now were pro- 
nounced alike. Thus, quay / tyav (1 John 1:4), Exouer f Exwper (Rom. 5:1), 
EpxeoOa: | toxecte (Luke 14:17), and vikos # vetxos (1 Cor. 15:54) have been con- 
fused by scribes who wrote one word while intending to write the other. 

In classical Greek the use of the nu-moveable {vy épeAxve7ixdv) in order to avoid 
hiatus and clision was restricted to certain grammatical categories (words ending 
in —o:; to the third person singular in -e; and to ég7i). In later Greek the use of 
nu-moveable was much extended by scribes, who introduced it at very many places 
contrary to the rule that it should be used only before a vowel or pause. 


2 Resides occastonal references in grammars of New tion of Greek in New Testament Times,’ Aagicean 7 he- 
Testarnent Greek, see A. H. Foater, ‘The Pronuncia- alogical Review, v (1922-23), pp. 108-15. 


IV 


The Making of Ancient Books 


§9. THE MATERIALS OF ANCIENT BOOKS 


HE materials most widely used for making books in Graeco-Roman antiquity 

were papyrus and parchment. Of the two, papyrus was by far the more highly 
regarded. ‘Civilization—or at the very least, human history—depends on the use 
of papyrus,’ remarked the Roman antiquarian Pliny the Elder describing the 
method of manufacture of this writing material.”* In his day no fewer than nine 
varieties in size and grade of papyrus sheets were available in the marketplace. 

Papyrus is an aquatic plant of the sedge family that grew abundantly in the 
shallow waters of the Nile in the vicinity of the delta. When mature the plant, 
which resembles a stalk of corn (maize), was harvested and the stem cut into sec- 
tions twelve to fifteen inches in length. Each of these was split open lengthwise 
and the core of pith removed. After the pith was sliced into thin strips, these tape- 
like pieces were placed side by side on a flat surface, and another layer placed 
crosswise on top. The two layers were then pressed firmly together until they 
formed one fabric—a fabric which, though sometimes so brittle now that it can 
be crumbled into powder, once had a strength equal to that of good, hand-made 
paper.” 

Somewhat more durable as writing material was parchment.* This was made 
from the skins of sheep, calves, goats, antelopes, and other animals. The younger 
the animal, the finer was the quality of skin. Vellum was the finest quality of extra- 
thin parchment, sometimes obtained from animals not yet born. After the hair 
had been removed by scraping, the skins were washed, smoothed with pumice, 
and dressed with chalk. Before the parchment sheet was used for writing, the hori- 
zontal lines as well as the vertical margins were marked by scoring the surface 


2 ‘Cum chartae usu maxime humanitas vitae Pergamum, a city of Asia Minor (cf. Rev. 2:19). Pliny 
constet, certe memoria,’ Natural History, xiii, 21 (68); the Elder (Nat. Hist. XIII.xxi.68-xxvii.83) tells us 
cf. also Karl Dziatzko, Untersuchungen iiber ausgewahlte that rivalry between King Ptolemy of Egypt and King 
Kapitel des antiken Buchwesens; mit Text, Ubersetzung und Eumenes of Pergamum in enlarging their respective 
Erklarung von Plinius, Nat. Hist. xiii, §68-69 (Leipzig, libraries prompted the former to put an embargo on 


1900); Alfred Lucas, Ancient Egyptian Matertals and In- the export of papyrus, whereupon the Pergamenes 
dustries, 4th ed. (London, 1962), pp. 137-40; Ian V. ‘discovered’ parchment. Actually, however, parchment 
O’Casey, The Nature and Making of Papyrus (Barkston had been used as writing material long before the al- 
Ash, Yorkshire, 1973); and Naphtali Lewis, Papyrus in tercation reported by Pliny. Cf. Karl Lithi, Das Perga- 
Classical Antiquity (Oxford, 1974). ment. Seine Geschichte, seine Anwendung (Bern, 1938); 
73 On the relatively great durability of papyrus, see R. R, Johnson, ‘Ancient and Medieval Accounts of the 
T. C. Skeat, ‘Early Christian Book-Production,’ The “Invention” of Parchment,’ California Studies in Classical 
Cambridge History of the Bible, vol. 2, The West from the Antiquity, iii (1970), pp. 115-22; Ronald Reed, Ancient 
Fathers to the Reformation, ed, G. W. H. Lampe (Cam- Skins, Parchments, and Leathers (Studies in Archaeologi- 
bridge, 1969), pp. 59 f. cal Sciences; London and New York, 1972); and idem, 
7 The word ‘parchment’ is derived from the name The Nature and Making of Parchment (Leeds, 1975). 
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with a blunt-pointed instrument drawn along a rule. It was sufficient to draw the 
lines on one side of the sheet (usually the flesh-side), since they were visible also 
on the other side. In many manuscripts these guide lines can still be noticed, as 
also the pinpricks that the scribe made first in order to guide him in ruling the 
parchment. Different schools of scribes employed different procedures of ruling, 
and occasionally it is possible for the modern scholar to identify the place of origin 
of a given manuscript by comparing its ruling pattern (as it is called) with those 
in other manuscripts whose place of origin is known.?5 

Vellum intended for deluxe volumes, perhaps as presentation copies to royalty, 
would be dyed a deep purple and written with gold and/or silver ink (see Plate 20). 
Ordinary books were written with black or brown ink (§11) and sometimes 
had decorative headings and initial letters** colored with blue or yellow or (most 
often) red ink—whence the word ‘rubric,’ from ruber, the Latin word for ‘red.’ 

The advantages of parchment over papyrus for the making of books seem obvi- 
ous to us today. It was somewhat tougher and more durable than papyrus, which 
deteriorates faster in a damp climate. Moreover, parchment leaves could receive 
writing without difficulty on both sides, whereas the vertical direction of the fibers 
on the verso side of a sheet of papyrus may have made that side less satisfactory 
than the recto as a writing surface. Finally, parchment had an advantage over 
papyrus in that it could be manufactured anywhere. 

On the other hand, parchment also had its disadvantages. For one thing, the 
edges of parchment leaves are liable to become puckered and uneven. Further- 
more, according to the observation of Galen,?? the famous Greek physician of the 
second century A.D., parchment, which is shiny, strains the eyes of the reader more 
than does papyrus, which does not reflect so much light. 

During the Middle Ages the Arabs learned the technique of making paper from 
rags. Although less strong than parchment or vellum, paper was more supple and 
cheaper. By the twelfth and thirteenth centuries paper manuscripts became more 
and more numerous. 


§10. THE FORMAT OF ANCIENT BOOKS 


THERE were two main forms of books in antiquity. The older form was the roll. 
This was made by fastening sheets of parchment or papyrus together side by side, 
and then winding the long strip around a dowel of wood, bone, or metal, thus 
producing a volume (a word derived from the Latin volumen, meaning ‘something 


2s Kirsopp and Silva Lake identify 175 ruling pat- 
terns in their Dated Greek Minuscule Manuscripts to the 
Year 1200 A.D. (Monumenta Palaeographica Vetera, 
First Series, Parts 1-x; Boston, 1934-1939); this num- 
ber is increased to 800 patterns in J. Leroy, Les Types 
de réglure des manuserits grecs (Paris, 1976). Cf. also Leroy, 
‘La description codicologique des manuscrits grecs de 
parchemin,’ in La paléographte grecque et byzantine (Paris, 
1977), Pp- 27-44. 


% For decorated letters see C. Franc-Sgourdéou, 
‘Les initials historiées dans les manuscrits byzantines 
aux XI*-XIle s.,’ Byzantinoslavica, xxviii (1967), pp. 
336-54, and especially Carl Nordenfalk, Die spatantiken 
Rierbuchstaben, 2 vols. (Stockholm, 1970). 

For examples of decorated initials in the present 
volume, see Plates 33 and 40. 

2? Opera, iii, p. 776, and xviii, p. 630 (ed. C. G, 
Kihn). 
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rolled up’). The writing-was placed in columns, each about 214 to 314 inches wide 
running at right angles to the length of the writing surface. Usually only one side 
of the writing surface was utilized. 

The maximum average length of such a roll was about thirty-five feet;?* any- 
thing longer became excessively unwieldy to handle. Ancient authors therefore 
would divide a lengthy literary work into several ‘books,’ each of which could be 
accommodated in one roll. 

The other common form of books in antiquity was the codex, or ‘leaf-book.’ 
This was made from either parchment or papyrus in a format resembling modern 
books. A certain number of sheets,?* double the width of the page desired, were 
stacked on top of one another and folded down the middle. It is obvious that a 
given number of sheets will produce twice the number of leaves and four times 
the number of pages. The system of four sheets/eight leaves/sixteen pages eventu- 
ally became the standard format, and from the Latin word quaternio, meaning ‘a 
set of four,’ was derived the English word ‘quire-—which has come to be used 
(against its etymology) for a gathering, whatever the number of sheets. 

At first, most codices were made in single-quire format.’° The disadvantages of 
such a format are obvious. Besides being pudgy and somewhat clumsy to use, a 
single-quire codex tends to break at the spine. Furthermore, if the book is to have 
an even appearance when it is closed, it must be trimmed along the fore-edge, 
and this results in the pages at the middle of the book being narrower than those 
on the outside. For these reasons scribes eventually found it to be more advan- 
tageous to assemble a number of smaller quires and to stitch them together at 
the back. 

There was an art connected with the manufacture of such codices. Since the 
hair-side of parchment is slightly yellower in color than the flesh-side, the aes- 
thetically-minded scribe was careful to place the sheets in such a way that wher- 
ever the codex was opened the flesh-side of one sheet would face the flesh-side of 
another sheet, and the hair-side face hair-side. Similarly, in making a papyrus 
codex careful scribes would assemble sheets of papyrus in such a sequence that 
the direction of the fibers of any two pages facing each other would run either 
horizontally or vertically. 


38 So F. G. Kenyon, ‘Book Division in Greek and 
Latin Literature,’ William Warner Bishop, A Tribute, 
ed. by Harry M. Lydenberg and Andrew Keogh (New 
Haven, 1941), pp. 63-75; esp. p. 68. 

29 The sheets for a papyrus codex were usually ob- 
tained by cutting them to a given size from a long roll 
of papyrus writing material, the roll having been pre- 
viously manufactured by gluing together sheets of a 
standard size (kollemata). Today the joins (kolleseis) 
from the roll of material are sometimes visible in the 
pages of a codex, See James M. Robinson’s detailed 
discussion, ‘On the Codicology of the Nag Ham- 
madi Codices,’ Les textes de Nag Hammadi ..., ed. by 
Jacques-£. Ménard (Leiden, 1975), Pp. 15-31; idem, 


‘The Manufacture of the Nag Hammadi Codices,’ 
Essays on the Nag Hammadi Texts in Honour of Pahor 
Labib, ed. by Martin Krause (Leiden, 1975), pp. 170- 
go; and idem, ‘The Future of Papyrus Codicology,’ 
The Future of Coptic Studies, ed. by Robert McL. Wilson 
(Leiden, 1979), pp. 23-70, esp. 23-27. 

3° For a list of single-quire codices, see Eric G. 
Turner, The Typology of the Early Codex (Philadelphia, 
1977), Pp. 58-60. 

31 On recto and verso in manuscripts, see E, G, 
Turner, The Terms Recto and Verso; the Anatomy of the 
Papyrus Roll (Actes du XV* Congrés International de 
Papyrologie, Premiére Partie; Papyrologica Bruxellen- 
sia, 16; Brussels, 1978). 
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It is obvious that the advantages of the codex form of book greatly outweigh 
those of the scroll. The Church soon found that economy of production (since 
both sides of the page were used) as well as ease when consulting passages (no need 
to unroll the more cumbersome scroll) made it advantageous to adopt the codex 
rather than the scroll for its sacred books. It may be, also, that the desire to dif- 
ferentiate the external appearance of the Christian Bible from that of Jewish 
scrolls of the synagogue was a contributing factor in the adoption of the codex 
format.* 

In the present volume Plates 1, 2, and 3 show fragments from rolls; the fragment 
in Plate 8 may be from a roll; all the other Plates reproduce pages, or portions of 
pages, from codices. 


§11. PEN, INK, AND OTHER WRITING MATERIALS 


From time immemorial the Greeks wrote on parchment and papyrus with a 
reed (xdédayos or dévaé), sometimes also with a tiny brush. When the stalk of the 
reed had been thoroughly dried, one end of it was sharpened to a point and slit 
into two equal parts. We first hear of the quill pen in the fifth or sixth century 
A.D., but no doubt it was in use before that. 

The ink (ué\av) used by Greek scribes for writing on papyrus was a carbon- 
base ink, black in color, made from soot, gum, and water. Since this kind of ink 
did not stick well to parchment, another kind was devised. One recipe for this 
second kind used nut-galls (oak-galls). These were pulverized and then water was 
poured over the powder. Sulfate of iron was afterward added to it, as well as gum 
arabic. By the fourth century after Christ this type of ink tended to supersede 
carbon-based ink even for writing on papyrus. Nut-gall ink in the course of time 
takes on a rusty-brown color. The chemical changes it undergoes may, in fact, 
liberate minute quantities of sulphuric acid that can eat through the writing ma- 
terial (see Plate 20). 

Other colors of ink were also used. Titles, first lines of chapters, and even whole 
manuscripts were sometimes written with red ink. This was made from minerals, 
either cinnabar (xvva8apis) or minium (yidros). Purple ink (aopdipa) was made of 
a liquid secreted by two kinds of gastropods, the murex and the purpura. 

The writing on some vellum manuscripts is in silver and/or gold letters. The 
vellum of these codices is often purple, but sometimes it is white. Such editions de 
luxe were costly and valuable, and they were usually intended for great dignitaries 
of church and state. Purple manuscripts that have survived include uncial copies 
of the Gospels dating from the sixth century (Gregory—Aland 0, N, 2, ®, and 080) 


32 See Peter Katz, ‘The Early Christians’ Use of hundred pre-Constantinian Biblical papyri, see E. A. 
Codices instead of Rolls,’ Journal of Theological Studies, Judge and S. R. Pickering, ‘Biblical Papyri prior to 


xliv (1945), pp. 63-5. For a different view see Saul Constantine: Some Cultural Implications of their 
Lieberman, Hellenism in Jewish Palestine (New York, Physical Form,’ Prudentia, x (1978), pp. 1-13, espe- 
1950), Appendix on ‘Jewish and Christian Codices,’ cially pp. 5 ff. 


pp. 203-8, and for a list and discussion of nearly one 
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and the ninth century (/36), and minuscule copies from the ninth and tenth cen- 
turies (565 and 1143 respectively). In a remarkable copy of the Gospels dating 
from the fourteenth century, which once belonged to the Medicis (Gregory—Aland 
16), the general run of the narrative is written in vermillion; the words of Jesus 
and angels are crimson and occasionally in gold; the words quoted from the Old 
Testament and those spoken by the disciples are blue; and, finally, the words of 
the Pharisees, Judas Iscariot, and the devil are black. 

Besides pen and ink, other implements used by ancient and mediaeval scribes 
included a ruler or straightedge (xavwv) and a stylus (ypad@is) or a thin lead disk 
(xuxdouddrBdos) for drawing lines on the parchment; a pair of compasses (é:a- 
Barns, xapxivo.) for keeping the lines equidistant from each other; a sponge 
(oréyyos) for making erasures and for wiping off the point of the pen; a piece of 
pumice stone (xionpis) for smoothing the nib of the pen as well as roughnesses on 
the papyrus or parchment; a penknife (yAvavos or oyldn) to sharpen the pen; 
and an inkstand (yedavodéxov or wedavodoxetov) to hold the ink. 


§12. PALIMPSESTS 


Sometimes the parchment of a manuscript was used a second (or even a third) 
time. Particularly during a period of economic recession, when the cost of writing 
materials increased, an older, worn-out volume would be used again. The original 
writing was scraped and washed off, the surface re-smoothed, and the new literary 
material written on the salvaged pages. Such a manuscript is called a palimpsest, 
which means ‘rescraped’ (from mad and daw). Several processes have been used 
in the attempt to read the almost totally obliterated underwriting. In the nine- 
teenth century certain chemical reagents (such as ammonium hydrosulphide) were 
employed to bring out traces of the ink remaining in the parchment. The twen- 
tieth century has seen the use of the ultra-violet lamp and, still more recently, the 
vidicon camera, which acquires an image of very, very faint writing in digital form, 
records it on magnetic tape, and then reproduces it by an electro-optical process.3 

One of the half-dozen or so most important parchment manuscripts contain- 
ing portions of the Old and New Testaments in Greek is such a palimpsest. Its 
name is codex Ephraemi rescriptus, dating from the fifth century.* In the twelfth 
century it was erased and many of the sheets rewritten with the text of a Greek 
translation of thirty-eight treatises or sermons by St. Ephraem, a Syrian Church 
Father of the fourth century. (This is not the only instance when sermons have 


3 For a description of the last-mentioned process, 
see John F, Benton, Alan R. Gillespie, and James M. 
Soha, ‘Digital Image-Processing Applied to the Pho- 
tography of Manuscripts, with Examples Drawn from 
the Pincus MS of Arnald of Villanova,’ Scriptorium, 
xxxiii (1979), pp. 40-55. 

34 The under-writing was deciphered and edited by 
Tischendorf (Leipzig, 1843) before the invention of 
the ultra-violet lamp. For a list of additions and correc- 


tions gained by the use of such a lamp, see Robert W. 
Lyon, ‘A Re-Examination of Codex Ephraemi Re- 
scriptus,’ New Testament Studies, v (1958-59), pp. 260- 
72. J. Harold Greenlee has given attention to the 
under-writing of nine other fragmentary New Testa- 
ment manuscripts (namely 0103, 0104, 0132, 0134, 
0135, 0209, 0245, 0246, and 0247); see his Nine Uncial 
Palimpsests of the Greek New Testament (Studies and Doc- 
uments, vol. xxxix; Salt Lake City, 1968). 
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covered over the Scripture text!) Sometimes the under-writing of palimpsests was 
not thoroughly expunged, and in these cases, particularly when it happens to 
stand between the columns of the upper writing, one can decipher it without un- 
due difficulty (see Fig. 9 and Plate 30). 

The palimpsesting of manuscripts came to be prohibited by the Church. Among 
the canons passed by the Trullan Synod (a.p. 592) for the Quinisext Ecumenical 
Council, the 68th canon forbids the sale of old manuscripts of the Scriptures to 
BiBAvoKxamndou (‘book dealers’), or pupefot (‘perfumers’), or to any person whatever. 


Vv 


The Transcribing of Greek Manuscripts 


§13. SCRIBES AND THEIR WORK 


RIOR to the invention of printing with movable type in the middle of the 
fifteenth century, each copy of every piece of literature was produced by hand— 
a long and painstaking task, fraught with possibilities of introducing accidental 
changes into the text. Books were expensive, for it would take many weeks or even 
months to finish a handwritten copy of a literary treatise of considerable length. 
Something of the drudgery of copying can be appreciated from the colophons, 
or notes, that scribes not infrequently appended at the close of their handiwork. 
A typical example, found in many non-Biblical manuscripts, expresses relief: ‘As 
travellers rejoice to see their home country, so also is the end of a book to those 
who toil [in writing].’ Other manuscripts close with an expression of gratitude: 
‘The end of the book—thanks be to God! A traditional colophon that occurs in 
more than one manuscript of the ancient classics describes the physiological effects 
of copying: ‘Writing bows one’s back, thrusts the ribs into one’s stomach, and 
fosters a general debility of the body.’ In an Armenian manuscript of the Gospels 
a scribal note complains that a heavy snow-storm was raging outside, and that 
the scribe’s ink froze, his hand became numb, and the pen fell from his fingers. 
Along with such colophons reflecting the difficulties and drudgery of copying 
manuscripts, there are others that express the scribe’s feeling of satisfaction at 
having created an immortal work. A frequently occurring colophon is the couplet: 


H wev xeip } yodaca onrera Tady’ 
ypagy 5é uéves eis xpdvous wAnpeorarous. 


(‘The hand that wrote [this] moulders in a tomb, but what is written abides across 
the years [lit. to fullest times]’).35 

Christian scribes, for the most part monks under the supervision of a prior 
(nyobpuevos), often make reference to their unworthiness, describing themselves 
with such derogatory epithets as ‘least,’ ‘the very least,’ ‘poor,’ ‘wretched,’ ‘thrice 
wretched,’ ‘unprofitable,’ ‘the most clumsy of all men,’ ‘a sinner,’ ‘a sinner of all 
sinners,’ ‘the greatest of sinners,’ and the like.3* Not infrequently the scribe will 
add a prayer to God or Christ to have mercy upon him (see Plates 26, 32, 39, 


and 43). 


3s Cf. Gérard Garitte, ‘Sur une formule des colo- K. Treu (who added 52 items), ibid., xxiv (1970), pp. 
phons de manuscrits grecs,’ Collectanea Vaticana in 56-64; and J. Koder, ibid., xxviii (1974), p. 295. 
honorem Anselmi M, Card. Albareda, i (Vatican City, 36 For other epithets of depreciation, see C. Wendel, 
1962), pp. 369-91, who lists fifty-one examples of the ‘Die rarevérns des griechischen Schreiberménches,’ 
colophon. Supplements to Garitte’s list were made by Byzantinische Zeitschrift, xliii (1950), pp. 259-66. 
St. Y. Rudberg, Seriptorium, xx (1966), pp. 66f.; 
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Two modes of producing manuscripts were in common use in antiquity. Ac- 
cording to one procedure, an individual would procure writing material and make 
a new copy, word by word and letter by letter, from an exemplar of the literary 
work desired. It was inevitable (as anyone can see who tries to copy by hand an 
extensive document) that accidental changes would be introduced into the text 
as it was transmitted by successive generations of copyists. 

The accuracy of the new copy would, of course, depend upon the degree of the 
scribe’s familiarity with the language and content of the manuscript being tran- 
scribed, as well as upon the care exercised in performing the task. In the early 
years of the Christian Church, marked by rapid expansion and consequent in- 
creased demand by individuals and by congregations for copies of the Scriptures, 
the speedy multiplication of copies, even by non-professional scribes, sometimes 
took precedence over strict accuracy of detail. But even for the best trained and 
most conscientious scribe, the likelihood of error was compounded by certain fea- 
tures of ancient writing. In uncial Greek script certain letters resemble other 
letters, and if the exemplar was worn and the condition of the ink poor, one can 
understand that a scribe might easily confuse the letters €, 8, 0, and c. Such con- 
fusion, in fact, accounts for the variant readings és and eds (oc and 6c; see §21) 
in 1 Tim. 3:16. In 2 Pet. 2:13 the variant readings amataic and aratraic are 
palaeographically very similar. If A is written too close to another A, the two can 
be mistaken for m—which accounts for the variant readings aya and 4\da in Rom. 
6:5. The question whether Justus, mentioned in Acts 18:7, was surnamed Titius 
or Titus depends on whether one reads titioyioyctoy or titoyioycroy. The 
collocation of letters is made still more confusing by the presence of onomari im- 
mediately preceding the name. 

Another possible source of error would confront the scribe when two adjacent 
or nearly adjacent lines of writing in the exemplar happened to end with the same 
word or sequence of letters. In such circumstances the scribe, in looking back to 
the exemplar, might inadvertently omit the intervening line or lines. (In technical 
language, such an error arises from parablepsis, occasioned by homoeoteleuton, 
or the ‘similar ending’ of lines.) In 1 John 2:23 the Textus Receptus, following 
the later manuscripts, lacks the words 6 éuod\0yGv rov vidv xal tov marépa éxeu—an 
error that arose when the eye of the scribe mistakenly passed from the words 
Tov watépa éxe in the first half of the verse to the same three words at the close 
of the verse. 

The other mode of producing books was that followed at a scriptorium. Here 
a lector (4vayvworns) would read aloud, slowly and distinctly, from the exemplar 
while several scribes seated about him would write, producing simultaneously as 
many new copies as there were scribes at work.3’ Although it increased produc- 


37 Cf. T, C. Skeat, ‘The Use of Dictation in Ancient 
Book-Production,’ Proceedings of the British Academy, 


and holding the writing material on their knee or lap 
or sometimes while standing and holding a writing 


xlii (1956), pp. 196 ff. 

During the Middle Ages scribes would write while 
seated at a desk or table; in antiquity, on the other 
hand, it appears that they wrote either while seated 


tablet in their hand. For discussions see B. M. Metzger, 
‘When Did Scribes Begin to Use Writing Desks?’ His- 
torical and Literary Studies, Pagan, Jewish, and Christian 
(Leiden and Grand Rapids, 1968), pp. 123-37, and 
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tivity, dictation also multiplied the types of errors that could creep into a text. A 
particular source of trouble arose from the circumstance that certain vowels came 
to be pronounced alike. For example, as was mentioned earlier (§8), in the course 
of time the pronunciation of the Greek pronouns of the first and second persons 
plural became indistinguishable. Consequently, in the New Testament it is some- 
times difficult or impossible to decide on the basis of divergent evidence in the 
manuscripts which form was originally intended by the author. 

On the whole, however, many such errors in transcription would be caught by 
the dtop@wr4s (‘corrector’) of the scriptorium, who inspected for accuracy the fin- 
ished work of individual scribes. The corrector’s work in a manuscript is usually 
revealed by different handwriting, different ink, and the ‘secondary’ placing of 
his work in relation to the principal handwriting. Deletions may be indicated by 
enclosing a passage in round brackets; by cancelling a letter or letters by means 
of a stroke drawn through them; by placing a dot (‘expunging dot’) above, or 
below, or to either side; or by a combination of these methods (see Plates 7, 33, 
and 37). 


§14. STYLES OF GREEK HANDWRITING 


BASICALLY there were two kinds of Greek handwriting and several kinds of let- 
ters. The book-hand was the more elegant and formal script, customarily employed 
for literary works; the cursive-hand was the everyday script, ordinarily used for 
nonliterary documents such as letters, accounts, petitions, deeds, receipts, and the 
like. The variety of cursive hands was well-nigh infinite; the nonliterary papyri 
testify to this in a most eloquent way.3* 

According to the terminology used by many (though not all3*) palaeographers, 
there were four kinds of Greek letters—capitals, uncials, cursives, and minuscules 
(see Fig. 2). Capitals, characterized by angularity dnd straight lines, are used in 
inscriptions, being cut or engraved on some hard substance, such as stone or metal. 
Each letter is made separate and distinct from every other letter. Uncials are a 
modification of capitals, in which curves are freely introduced as being more read- 
ily inscribed with a pen on parchment or papyrus. For example, ZE in capitals is 
written ce in uncials. Both capitals and uncials are written as though bounded 
between two horizontal lines that determine the height and the size of the letters, 
with only one or two projecting above or below. This ‘bilinear’ quality is particu- 
larly noticeable in the calligraphic production of Bibles, in which scribes main- 
tained an extraordinary evenness of script from the first page to the last. 


G. M. Par4ssoglou, ‘Acid xelp cat yévu. Some Thoughts 
on the Positions of the Ancient Greeks and Romans 
When Writing on Papyrus Rolls,’ Scrittura e civilta, iii 
(1979), Pp. 5-21. 

38 Referring to Latin hands, E. A. Lowe aptly re- 
marks, ‘Cursive script is to calligraphy what dialect is 
to literary diction’ (‘Handwriting,’ in The Legacy of 
the Middle Ages, ed. by C. G. Crump and E. F. Jacob 
[Oxford, 1938], p. 205). 

39 Among present-day palaeographers who do not 


accept the traditional terminology are Guglielmo 
Cavallo, who uses ‘majuscules’ for the category usually 
called ‘uncials,’ and E. G. Turner, who restricts the 
use of ‘uncial’ to Latin palaeography (in accord with 
the explicit testimony of Jerome; cf. his Praef. in Lib. 
Iob, Migne, Patrologia Latina, xxviii, col. 1142) and 
uses the term ‘capital’ for all ancient Greek handwrit- 
ing in which ‘each letter is made by itself, for itself, 
and stands alone, i.e. is unligatured’ (letter dated 
22 November 1978). 
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Ficure 2. Development of the Greek alphabet 
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For daily use this way of writing took too much time, and at an early date 
cursive writing developed from the uncial and continued to be used concurrently 
with it. Besides being more convenient, cursive letters were often simplified as 
well as combined when the scribe would join two or more together without lifting 
the pen (ligature). At the beginning of the ninth century a special form of the 
cursive was developed which came almost immediately into widespread use for the 
production of books, supplanting uncial hands (see §16). 

It must be borne in mind that most of the books of the New Testament were 
originally not intended for publication, and others were meant for only a limited 
circle of readers. It is understandable, therefore, that the original of, say, one of 
the New Testament Epistles would have been written in a cursive form of script, 
quite different in appearance from the earliest known copies of that Epistle which 
are extant today. 


§15. UNCIAL HANDWRITING 

From the fourth century 8.c. till the eighth or ninth century a.p. the book-hand 
changed very slowly and often harked back to earlier styles. During a given period 
more than one style of book-hand was in use, and the transition from one style 
to a new one always lasted at least one generation (see p. 50). 

What Schubart called Zierstil, or ‘decorated style’ with serifs and roundels,‘° 
developed in the second and first centuries B.c. (see Plate 2); it continues to turn 
up in succeeding centuries at least as late as the third century A.D." 

The style of writing called Biblical Uncial or Biblical Majuscule—though its 
use is by no means confined to copies of the Bible—takes its name from its resem- 
blance to the stately hands of the great Biblical codices, Vaticanus, Sinaiticus, and 
Alexandrinus (Plates 13, 14, and 18). Of all styles of ancient handwriting this one 
attained the greatest fixity of form. The upsilon regularly and the rho often extend 
below the line. 

From about the fifth century A.D. the vertical strokes of writing became thicker 
and in p, y, , and y longer, while the horizontal or sloping strokes of r, A, ¢, 
z, x, 7, ¢, and t often acquired heavy dots or serifs at their ends. The mute iota 
is seldom written; when it does occur, it is, of course, written adscript. 


49 Wilhelm Schubart, Griechische Palaeographie (Mu- 
nich, 1925; reprinted, 1966), pp. 22 and 97 ff. Turner, 
however, questions whether the presence of serifs and 
decorative roundels without further discrimination is 
adequate to characterize a style (E. G. Turner, Greek 
Manuscripts of the Ancient World {Oxford and Princeton, 
1971], p. 25). For a description of various kinds of 
decorative appendages, see André Bataille, Pour une 
terminologie en paléographie grecque (Paris, 1954), pp- 
39-40. 

4 The extended currency of this style of handwriting 
for several centuries B.c. and a.p. casts doubt on 
O’Callaghan’s attempt to date certain Greek papyrus 


fragments from Qumran Cave VII to about a.p. 50. 
See José O’Callaghan’s ‘iPapiros neotestamentarios en 
Ja cueva 7 de QumrAn?’ Biblica, liii (1972), pp. gi-100 
(English trans, by Wm. L. Holladay, Supplement to 
Journal of Biblical Literature, xcii, no. 2 [June, 1972]), 
followed by several other articles and a book entitled 
Los papiros griegos de la cueva 7 de Qumran (Madrid, 
1974). Furthermore, O’Callaghan’s identification of 
the contents of the fragments as New Testament has 
found little or no support (see p. 62 below, note 1). 
His views have been carried to quite unjustifiable 
conclusions by David Estrada and William White, Jr., 
The First New Testament (Nashville, 1978). 
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The sixth and seventh centuries saw the development of a hand commonly called 
the Coptic Uncial*—though Gardthausen* objected to the nomenclature. Char- 
acteristic of this hand are formal rounded letters of large size, and omega often has 
an elongated central shaft. 

As time went on, the style of uncial writing began to deteriorate. It lost the 
grace of the earlier specimens; sometimes it was written with a marked slope to the 
right, and sometimes the strokes were heavy and cumbersome. The circular letters 
€, 8, 0, c became oval, and often were laterally compressed, thus appearing narrow 
in proportion to their height (see Plate 31). Breathing and accent marks, at first 
only sporadically employed, came to be used more regularly in the ninth century 
and thereafter (see §8). 

In its final development in the tenth and eleventh centuries, uncial writing re- 
verted from the slanting to the upright position but lost none of its exaggerated 
and pictorial quality. In this form it is known as Slavonic Uncial (since the Slavs 
took most of their alphabet from it) and was reserved chiefly for liturgical books. 


§16. MINUSCULE HANDWRITING 


Tue uncial hand had a long and distinguished history, which extended over a 
period of about 1500 years. It was superseded for the writing of books by a special 
form of cursive letters developed at the close of the eighth or beginning of the ninth 
century. This minuscule script was a small book-hand that could be written more 
rapidly as well as more compactly, thus saving both time and parchment. The 
credit for initiating this reform in Greek handwriting has been commonly attrib- 
uted to the scholarly monks at the monastery of the Studion at Constantinople,“ 
but more recently it has been argued that the perfecting of the minuscule script 
for book production was the work of humanistic scholars who were involved in 
the revival of Greek culture at Constantinople during the second epoch of icono- 
clasm (A.D. 814~42).*5 

This modified form of the current cursive hand became popular among scribes 
throughout the Greek world almost at once, though some liturgical books con- 
tinued for a few centuries to be written in the more stately uncial hand. Thus, 
Greek manuscripts generally fall into two rather well-defined groups, the earlier 
being written in uncials and the later in minuscules. The minuscule manuscripts 


* For a list of sixty-one examples (including twenty- 
nine Biblical texts) of manuscripts that are written in 
the Coptic uncial, see Jean Irigoin, ‘Onciale grecque 
de type copte,’ Jahrbuch der dsterreichischen byzantinischen 
Gesellschaft, viii (1959), pp. 29-51. For other examples 
of Coptic uncial, see Turner, Greek Manuscripts, p. 126, 
addenda to no. 47. 

43 Op. cit. (footnote 2 above), ii, pp. 249 f. 

44 T. W. Allen, ‘The Origin of the Greek Minuscule 
Hand,’ Journal of Hellenic Studies, xl (1920), pp. 1 ff. 


For the rules drawn up by the Abbot Theodore to 
guide monks at the Studion in Constantinople while 
they copied manuscripts, see Migne, Patrologia Graeca, 
ic, cols. 1733-1758, esp. 1739f.; cf. also Eugéne 
Marin, De Studio coenobio Constantinopolitano (Paris, 
1897), and Alice Gardner, Theodore of Studium; His Life 
and Times (London, 1905). 

4s So Bertrand Hemmerdinger, Essai sur Phistotre du 
texte de Thucydide (Paris, 1955), pp- 33-39- 
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of the New Testament outnumber the uncial manuscripts by about eight to one. 

The earliest dated minuscule Greek manuscript known today was written A.D. 
835, probably in Constantinople, and contains the four Gospels (see Plate 26). 
The script is by no means novel or experimental in character. The letters are regu- 
lar and well-formed, and there can be little doubt that this type of handwriting 
was in use for some time before a.p. 835—perhaps for more than half a century. 
However, no examples of minuscule writing that can be plausibly ascribed to this 
period have been preserved—or at least identified. 

Unlike uncial hands, in minuscule script the letters are often combined accord- 
ing to certain rules. Most letters may be connected on both sides; several, however, 
may be joined only on one side. Thus, ¢, 4, », &, 0, p, ¢, and w may be joined only 
to the preceding letter, and ¢, 7, x, and ¢ only with the following. (See Fig. 3; it 
should be mentioned that these differences refer only to the pure minuscule forms 
and do not take into account an occasional chance connection of letters.) It goes 
without saying that a letter, which may itself be connected, is never linked to a 
letter that admits of no connecting. That is the reason that v stands unconnected 
in the word otk, though in sequences it may by nature be linked on both sides. 
The spaces, therefore, in this kind of writing are often the result of the nature of the 
letters, and are not a means of separating the words in order to make reading 
easier. At the same time, however, one can notice over the centuries a tendency 
among scribes more and more frequently to separate words within a line. 

It has been customary to classify minuscule manuscripts into three or four peri- 
ods. According to Thompson,‘ followed by van Groningen‘ and (essentially) by 
Hatch,*? they fall into the following four classes: 


(1) Codices Vetustissimi—those written in the ninth century and in the first half 
of the tenth; 

(II) Codices Vetusti—those that date from the middle of the tenth to the middle 
of the thirteenth century; 

(III) Codices Recentiores—those that were copied sometime between the middle of 
the thirteenth to the middle of the fifteenth century; 

(IV) Codices Novelli—those which were produced after the invention of printing 
with moveable type (c. 1456). 


%® For statistics concerning the several categories of Testaments (Gottingen, 1914). In this index all manu- 


Greek manuscripts of the New Testament, as well as 
information as to their location, see Appendix III, 
Pp. 54 ff. below. 

As for the Greek Old Testament, according to in- 
formation kindly supplied by Prof. Robert Hanhart, 
Director of the Géttingen Septuaginta Project (letter 
dated 24 February 1979), the number of all known 
manuscripts of the LXX is about 2050 (excluding 
lectionary texts and commentary-manuscripts, which 
cannot always be clearly differentiated from catena- 
manuscripts), of which about 1745 are listed in Alfred 
Rahlfs, Verzeichnis der griechischen Handschriften des Alten 


scripts—uncials, minuscules, and papyri—are included 
in a single numerical sequence, which has several gaps 
to allow for additions. 

47 An Introduction to Greek and Latin Palaeography (Ox- 
ford, 1912), p. 220. 

48 Short Manual of Greek Palaeography, 3rd ed. (Leiden, 
1963), p. 34. 

49 In Facsimiles and Descriptions of Minuscule Manu- 
scripts of the New Testament (Cambridge, Massachusetts, 
1951), p. 20, Hatch adopts the fourfold classification 
but divides the second and third periods at the year 
1200. 
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letters. dices. Col. 1 gives the pure forms, later minuscule codices. 


used in the vetustissimi codices; 
col. 2, altered minuscules, in 
cursive and uncial forms. 
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During the first period well-nigh all minuscule manuscripts excel in the extra- 
ordinary regularity and care with which they are written. The letters stand up- 
right, sometimes inclining a little to the left, and are practically identical in height 
(see Fig. 4). Only square breathing marks are used, and the silent iota in the so- 
called improper diphthongs is (when represented at all) written adscript. Only 
occasionally do scribes combine two or more letters into what are called ligatures. 

The second period is characterized by an increased variety of handwriting, some 
varieties slanting to the right. The letters are generally pendant from the line; the 
breathing marks are sometimes square, sometimes rounded. Iota adscript occurs, 
especially in the first half of the period, and iota subscript is found in codices of 
the twelfth century. Uncial forms of letters, which seem to have been consciously 
avoided in the early part of the first period, begin to find their way back in greater 
numbers, and new ligatures are devised (see Fig. 5). Several distinctive types of 
hands were developed in this and in the following period, to which palaeographers 
have given names in accord with their characteristic features (such as ‘Perlschrift,’ 
‘Fettaugenmode’ (!), ‘minuscule bouletée,’ ‘en as de pique’).5° 

The third period also displays much diversity of handwriting. In some cases 
the writing is neat and regular in appearance, and in others it is irregular and 
more or less difficult to read. A turn for the worse seems to have come after a.p. 
1204, the date of the fourth crusade, when the Latins captured Constantinople. 
Scribes are capricious in the use of diverse forms of the same letter. They frequently 
use uncial forms of the letters r, A, €, H, @, N, and c, though minuscule forms also 
occur. Furthermore, in both cases often a tall and a short variety will be used, 
with several special shapes when entering into ligatures—many of which are them- 
selves new. The iota adscript is very rare. As the result of rapid copying (chiefly 
of non-Biblical texts) accents and abbreviations are sometimes linked directly with 
the letters themselves; for example, the acute accent is merely a stroke starting 
from the vowel and pointed upward, while breathing and accent are composite. 
Scribes often make quasi-abbreviations by writing some letters above others (see 
§17). In all this it is difficult to trace any logical development, as each scribe seems 
to have his own peculiar usage, sometimes founded upon an ancient model, some- 
times quite eclectic. 

The fourth period begins with the invention of printing with movable type. 
This is generally reckoned to be a.pD. 1456, though the first dated book printed 
completely in Greek, namely Constantine Lascaris’s Erotemata (a Greek grammar), 


s° Cf. Herbert Hunger, ‘Die Perlschrift, cine Stil- 
richtung der griechischen Buchschrift des 11. Jahr- 
hunderts,’ Studien zur griechischen Paldographie (Vienna, 
1954), pp. 22-32; idem, ‘Die sogenannte Fettaugen- 
Mode in griechischen Handschriften des 13. und 14. 
Jahrhunderts, Byzantinischen Forschungen, iv (1972), 
pp. 105-13 (both reprinted in Hunger, Byzantinistische 
Grundlagsforschung: Gesammelte Aufsdtze [London, 1973]); 
idem, ‘Archaisierende Minuske] und Gebrauchschrift 
zur Bliitezeit der Fettaugenmode,’ La paléographtie 


grecque et byzantine, Paris 21-25 Octobre 1974 (Colloques 
internationaux du Centre National de Ja Recherche 
scientifique, no. 559; Paris, 1977), pp. 283-90; Jean 
Trigoin, ‘Une écriture du X° siécle: la minuscule bou- 
letée,’ ibid., pp. 191-99; Paul Canart, ‘Le probléme 
du style d’écriture dit ‘‘en as de pique” dans les manu- 
scrits italo-grecs,’ Atti del 4° congresso storico-calabrese 
(Naples, 1969), pp. 53-69. For the ‘Zierstil’ in uncial 
script, see footnote 40 above. 
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was published at Milan 30 January 1476 by Dionysius Paravesinus.‘' The wide 
interest of Italian humanists in the works of classical authors, as well as the desire 
to form large libraries, encouraged the continued copying of manuscripts to sup- 
plement the work of printers.5* Scholars, as a rule, had private collections of manu- 
scripts, some of them written in their own handwriting. With the general exception 
of Biblical and liturgical manuscripts, the copies are written mostly in a very cur- 
sive form of minuscule, with many abbreviations and ligatures. 

The forms of letters found in minuscule codices of this period were imitated by 
the early printers with astonishing fidelity, including diversity of forms of the same 
letter.s3 In fact, instead of twenty-four characters for the letters of the alphabet, 
fonts of Greek type contained as many as two hundred sorts.‘ It was not until 
the nineteenth century that the ligatures ¥ (ov) and ¢ (or) were abandoned. Our 
distinction between go and s is all that remains of alternative forms; in other cases 
either the cursive or the uncial has prevailed. 


§17. ABBREVIATIONS AND SYMBOLS 


Over the centuries scribes devised various methods of saving space and time 
while writing Greek.ss Most copies of the Scriptures make some pretense to callig- 
raphy and therefore the number of abbreviations is kept to a minimum; neverthe- 
less a certain number sometimes found their way into such copies. There are 
several ways of abbreviating Greek: superposition of letters, combination, suspen- 
sion, contraction, and the use of conventional signs and symbols. 

(1) Superposition, as the word itself indicates, means the placing of letters above 
other letters rather than next to each other. This generally takes place at the end 
of a word and at the end of a line. When final nu occurs in this position, it is written 
as a horizontal stroke above the preceding letter (see Plates 7, 9, 10, 13, 14, 15). 


st See Richard P. Breadon, ‘The First Book Printed 
in Greek,’ Bulletin of the New York Public Library, \i 


Specimina griechischer Kopisten der Renaissance (Berlin, 
1974), and on Trithemius, see Elizabeth L. Eisenstein, 


(1947), pp. 586-92. Cf. also Robert Proctor, The Print- 
ing of Greek in the Fifteenth Century (Oxford, 1900), 
p. 52, and Deno J. Geanakopolos, Greek Scholars in 
Venice, Studies in the Dissemination of Greek Learning from 
Byzantium to Western Europe (Cambridge, Massachu- 
setts, 1962), index s.v. ‘Lascaris, Constantine.’ 

Ss? In 1492, more than a third of a century after 
Gutenberg’s invention of printing with movable type, 
Johannes Trithemius wrote a treatise entitled De laude 
scriptorum (‘In Praise of Scribes’) in which he argues 
that printing does not render copying by hand super- 
fluous, that not all books are as yet printed, and that 
those in print are neither easily accessible nor inex- 
pensive. The Latin text is edited with an Introduction 
by Klaus Arnold, and translated into English by 
Roland Behrendt (Coronado Press, Lawrence, Kansas, 
1974). For specimens of Greek manuscripts written in 
the fifteenth and sixteenth centuries, see Dieter Harl- 
finger, ‘Zu griechischen Kopisten und Schriftstilen 
des 15. und 16. Jahrhunderts,’ La paléographie grecque 
et byzantine (footnote 50 above), pp. 327-62, and idem, 


The Printing Press as an Agent of Change, i (Cambridge, 
1979), PP. 14-5, 94-5, and 385. 

83 Cf. Victor Scholderer, Greek Printing Types 1465- 
1927 (London, 1927). For a list of ligatures used in 
early Greek printed books, see William Wallace, ‘An 
Index of Greek Ligatures and Contractions,’ Journal 
of Hellenic Studies, xliii (1923), pp. 183-93, and W. H. 
Ingram, ‘The Ligatures of Early Printed Greek,’ 
Greek, Roman and Byzantine Studies, vii (1966), pp. 371- 
89. 
84 The type used in Lascaris’s Erotemata contained 
55 capitals and 161 lower-case sorts, besides stops, etc. 
Cf. Robert Proctor, The Printing of Greek in the Fifteenth 
Century (Oxford, 1900), pp. 56 ff. 

* For lists of Greek abbreviations, see Al. N. Oiko- 
nomides, Abbreviations in Greek Inscriptions, Papyri, Manu- 
scripts, and Early Printed Books (Chicago, 1974). This 
volume contains photolithographically reproduced 
lists originally drawn up by Avi-Yonah, Kenyon, 
Allen, and Ostermann and Giegengack. 
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(2) Combination of letters is achieved either by having one or more strokes in 
common (see Fig. 6, and Plates 15 and 20), or by writing them in or across each 
other (see Fig. 7). 
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Ficure 6, Combinations of uncial letters. 
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Combination and superposition Various abbreviations. 
of letters. 


(3) Suspension means the omission of the end of a word. Frequently occurring 
examples are S (for épx4) and £ (for rédos) in Gospel manuscripts adapted for 
lectionary usage (see Plates 17, 23, 24, 31, and 32). Kai-compendium is in two 
forms, K (see Plates 7, 15, and 20) and S (see Plates 33 and 36). 
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(4) Contraction involves the omission of one or more letters in the central part 
of the word (see §21). 

(5) Conventional signs and symbols indicate corrections (see end of §13), or 
editorial apparatus (see §22). Other marks, adapted from Greek shorthand,® can 
signify a syllable or a word. They are often, though not exclusively, used at the 
end of words (see Fig. 8). For the staurogram and the chi-rheo monogram, see 
Plates 17 and 35. 


§18. Scriptio continua 


It will be noticed on even the most casual inspection that most Greek manu- 
scripts are written without separation between words and sentences. This kind of 
writing, called scriptto continua, is easiest to read when one is reading aloud, syllable 
by syllable.s? Occasionally the grouping of syllables into words is ambiguous. For 
example, in Rom. 7:14 oléayev may be divided into oléa yey, and in 1 Tim. 3:16 
the words duodoyoupévws wéya éoriv may be taken as duodoyoduer ws péya éoriv. In 
Lev. 5:4 uncial manuscripts read HyyxHHanomocuAlacteAAoyca, which in some 
editions of the Septuagint (Tischendorf; Swete) is read 7» Yux? 4 avopos 7 dtaaréd- 
dovea, whereas the same letters (in accord with the Hebrew) can be read 4 yux7 
} dv dudap dtacrédAdovea (Rahlfs). 

It must not be thought, however, that such ambiguities occur frequently. In 
Greek it is the rule, with very few exceptions, that native Greek words can termi- 
nate only in a vowel (or diphthong) or in one of three consonants, », p, and s. 
In order to indicate word-division at the close of a non-Greek name, scribes would 
sometimes use a mark shaped like a grave accent (for example Awr‘ in Plate 5) 
or like a smooth breathing mark (for example raAraA’ in Plate 17). 

When it was necessary to divide a word at the end of a line, scribes were usually 
careful to observe the following rules: (a) all consonants go with the following 
vowel and begin the next line, except that A, yu, v, and p are joined to the preceding 
vowel when there is a following consonant; (b) double consonants are separated; 
and (c) compound words are generally divided into their component parts. 


§19. PUNCTUATION 


Marks of punctuation occur only sporadically or not at all in the most ancient 
manuscripts. According to tradition the invention of a system of punctuation, like 


56 Cf.H.J.M. Milne, Greek Shorthand Manuals, Syllabary 
and Commentary, edited from Papyri (Oxford, 1934), and 
the discussion (with bibliography) by B. M. Metzger, 
‘Stenography and Church History,’ Twentieth Century 
Encyclopedia of Religious Knowledge, i (Grand Rapids, 
1955), pp. 1o60f. Origen, so Eusebius informs us, 
‘dictated to more than seven shorthand-writers, who 
relieved each other at fixed times, and he employed 
as many Copyists, as well as girls skilled in calligraphy— 


for all of whom Ambrose provided the necessary re- 
sources without stint’ (Eccl. Hist. VI.xxiii.2). 

s7 For discussions of evidence from antiquity (in- 
cluding Acts 8:30) that as a rule a person, even when 
alone, would customarily read aloud, see the literature 
mentioned in Metzger, The Text of the New Testament, 
p. 13, n. 3, supplemented by B. M. W. Knox, ‘Silent 
Reading in Antiquity,’ Greek, Roman, and Byzantine 
Studies, ix (1968), pp. 421-36. 
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the breathing and accent marks mentioned above (§8), is commonly ascribed to 
Aristophanes of Byzantium. This involved the use of a single point with certain 
values in certain positions (Géces). The high point (e7vyyq 7edeia) is the strongest, 
equivalent to a full stop; the point on the line (tzogr:yu7) and the point in a middle 
position (o7vyy%} wéon) were used with different values by different scribes. The 
middle point eventually disappeared, and about the ninth century the comma was 
introduced. The interrogation mark (;) first appears about the eighth or ninth 
century. 

The development of the custom of dividing a text into paragraphs can be traced 
from stage to stage. In the Chester Beatty—Scheide Ezekiel papyrus (first half of 
the third century), if a paragraph finished within a line, the scribe left a space 
about the width of an average letter before beginning the next letter. Likewise 
the first letter of the next line was drawn out a little into the left-hand margin, 
and usually written slightly larger than the average. If a paragraph finished at 
the end of a line, this emphasis of the first letter of the next line was sufficient to 
mark the paragraph division (see Plate 10). By the middle of the fourth century 
the three scribes of codex Sinaiticus indicated a new paragraph by placing the 
first letter so that it extended slightly into the left-hand margin; the preceding line 
may or may not be full (see Plate 14). In the latter case scribe D usually equalized 
the line with one or more filling marks (the dip/é, >). By the fifth century the scribe 
of codex Alexandrinus used an enlarged letter conspicuously placed in the left- 
hand margin (see Plate 18). In later centuries scribes, disliking partially filled 
lines at the right-hand margin, would fill out the line with the opening words of 
the new paragraph, enlarging whatever letter happened to stand first in the fol- 
lowing line (see Plates 36 and 37). 

In minuscule script it became more or less common practice to mark the con- 
clusion of a paragraph or chapter with a more emphatic sign, such as two or more 
dots with or without a horizontal dash. (For the use of the lozenge, see Plate 33.) 

Although the exegete can learn something concerning the history of the inter- 
pretation of a passage by considering the punctuation of a passage in the manu- 
scripts, neither the editor nor the translator need, of course, feel bound to adopt 
the punctuation preferred by scribes. 


S® See the discussion by C. Lattey and F. C. Burkitt, 
‘The Punctuation of New Testament Manuscripts,’ 
Journal of Theological Studies, xxix (1927-28), pp. 396- 
98. Cf. also B. M. Metzger, ‘The Punctuation of Rom. 
9:5,’ Christ and Spirit in the New Testament, ed. by 
B. Lindars and S, 8, Smalley (Cambridge, 1973), pp. 
95-112; reprinted in Metzger, New Testament Studies, 


Philological, Versional, and Patristic (Leiden, 1980), 
PP. 57~74- 

For a brief discussion of punctuation used by ancient 
classical Greek writers, see Rudolf Pfeiffer, History of 
Classical Scholarship from the Beginning to the End of the 
Hellenistic Age (Oxford, 1968), pp. 179 ff. and 269. 


VI 


Special Features of Biblical Manuscripts 


n addition to palaeographical and codicological features that manuscripts of 

the Greek Bible share with other ancient documents, the former contain certain 

special features. Most of these are intended, in one way or another, to serve as 
‘helps for the reader.’ 


§20. THE TETRAGRAMMATON 


Tue Tetragrammaton, or Tetragram, is a term denoting the mystic and inef- 
fable name of God, written in Hebrew Bibles as mm, that is YHWH, Yahweh with 
the vowels omitted. It was, and still is, considered irreverent to pronounce the 
Name; hence, when reading the Hebrew Scriptures it became customary to sub- 
stitute the word Adonai, ‘Lord’ (literally, ‘my lords’). When the vowel points were 
added to the Hebrew consonantal text, the vowels of Adonai were accordingly 
given to the Tetragrammaton. 

When writing the sacred name, devout scribes at Qumran would sometimes 
use palaeo-Hebrew script for the four letters, while writing the rest of the Scripture 
text in ordinary Hebrew (Aramaic) characters.** At a later date the Tetragram- 
maton was occasionally written in letters of gold, though Tannaitic sages con- 
demned such a practice.*° 

So great was the desire to preserve intact the sacred name of God that Hellenistic 
Jews, when translating the Hebrew Bible into Greek, copied the actual letters of 
the Tetragrammaton in the midst of the Greek text. Several kinds of such repre- 
sentation have survived,* of which the following may be mentioned. 

(a) The oldest known manuscript of the Septuagint that presents the Tetra- 


s9 According to Harmut Stegemann (‘Religions- J. P. Siegal, ‘The Employment of Palaeo-Hebrew 
geschichtliche Erwagungen zu den Gottesbezeich- Characters for the Divine Names at Qumram in the 
nungen in den Qumrantexten,’ Qumrdn: Sa piété, sa Light of Tannaitic Sources,’ Hebrew Union College An- 
théologie et son milieu, ed. by M. Delcor et al, [Biblio- nual, xlii (1971), pp. 159-72, and Patrick W. Skehan, 
theca Ephemeridum theologicarum Lovaniensium, ‘The Divine Name at Qumran, in the Masada Scroll, 
xlvi; Paris et Leuven, 1978], pp. 195-218), Dead Sea and in the Septuagint,’ Bulletin of the International Or- 
scrolls that exhibit the Tetragrammaton in archaic ganization for Septuagint and Cognate Studies, no. 13 (Fall, 
Hebrew letters are: Biblical texts without commentary 1980), pp. 14-44, esp. 28 ff. 
(2QEx’ =2Q 3; 3QThreni =3Q 3), Pesharim (4QplIs* 60 Babylonian Talmud, Shabbath 103b. For a dis- 
=4Q 161; 1QpMicah =1Q 14; 1QpHab; 1QpZeph = cussion of the reasons for such a prohibition, see J. P. 


1Q 15; 4QpPs*=4Q 777), and apocryphal Psalms Siegel, ‘The Alexandrians in Jerusalem and their Torah 
(1QPs>=1Q 17; 11QPs*); scrolls that exhibit normal Scroll] with Gold Tetragrammata,’ Israel Exploration 
square Hebrew letters for the Tetragrammaton are: Quarterly, xxii (1972), pp. 39-43. 
Biblical texts without commentary (4QDt, ed. P. W. & Besides those cited here, G. Mercati discusses in- 
Skehan in BASOR, 136, 1954, pp. 12-15; 4QDt, ed. stances of deformed Tetragrammata in the ‘Post 
F. M, Cross in SW DS, 20, pp. 31 f.), Pesharim (4Q pls Scriptum’ to his ‘Sulla scrittura del tetragramma nelle 
=4Q 162; 4QpIs=4Q 163; 4QpNah=4Q 1:69; antiche versioni greche del Vecchio Testamento,’ 
4QpZeph =4Q 170; 4QpPsb=4Q 173), and apocry- Biblica, xxii (1941), pp. 365 f. 
phal Psalms (4QPs‘; 11QPs; 11QPsAp*). See also 
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grammaton is a very fragmentary papyrus roll of Deuteronomy (P. Fouad Inv. 
266), dating from the first century B.c. The more than one hundred surviving 
fragments of the Greek text of chapters 17-33 preserve thirty-one instances of 
m7 written in square Hebrew letters (for three such fragments, see Plate 3). 
Fragmentary remains of Origen’s Hexapla (see §22), copied during the ninth or 
tenth century, also use the square letters for the divine Name (see Plate 30). 

(b) Fragments of a roll of the Twelve Prophets in Greek, found in a cave 
(Nahal Hever) near Engedi in the Judean Desert, dating, it is thought, from about 
50 B.C.—A.D. 50, contain instances of the Tetragrammaton in palaeo-Hebrew let- 
ters.°s The same kind of archaic script is also employed in palimpsest fragments 
from the fifth or sixth century preserving portions of Aquila’s Greek version of the 
Old Testament (see Fig. g). 

(c) A modification of the palaeo-Hebrew letters occurs in a papyrus fragment 
of Genesis (P.Oxy. 1007), dating from the latter part of the third century a.D. 
Here the scribe abbreviated the Tetragrammaton by doubling the initial yod,%s 
written in the shape of a z with a horizontal line through the middle, and carried 
unbroken through both characters (zz). The same form of yod is found on Jewish 
coins of the second century B.c. This compendium (without the horizontal stroke) 
exactly corresponds with that employed in Hebrew manuscripts of a later period 
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FicurE 9g. The isiceararaiaien’ in archaic Hebrew letters 


A portion from the center-fold of a palimpsest fragment dated to the fifth or sixth century. The under- 
writing preserves Psalm 103:6 in Aquila’s Greek version, with the Tetragrammaton in archaic Hebrew 
letters; the upper-writing is from the Jerusalem Talmud. Actual size, reproduced from Plate viii in C. Tay- 
lor’s edition (see footnote 64 below). 
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2 In addition to the literature cited in the bibliog- 
raphy for Plate 3, see Flavio Bedodi, ‘I ‘“nomina sacra” 
nei papiri greci veterotestamentari precristiani,’ Studia 
Papyrologica, xiii (1974), pp. 89-103, esp. 98 ff. 

6 Cf. D. Barthélemy, Les devanciers d’ Aquila: Premier 
publication intégrale du texte des fragments du Dodécaprophé- 
ton (Leiden, 1963). As is the case with manuscripts 
from Qumran, the scribe does not clearly distinguish 
the shape of yod from that of waw. 

64 Edited by F. C. Burkitt, Fragments of the Book of 
Kings according to the Translation of Aquila.... (Cam- 


bridge, 1879), and by C{harles] Taylor, Hebrew-Greek. 
Caire Genizah Palimpsests from the Taylor-Schechter Collec-. 
tion... (Cambridge, 1900). 

$s A. S. Hunt, The Oxyrhynchus Papyri, vii (London, 
Igo), pp. 1-3 (#1007). (It was intended to provide 
in the present volume a photographic reproduction 
of the verso of the fragment, which contains the 
abbreviation of the Tetragrammaton, but unfortu- 
nately that side of the papyrus is so dirty and the writ- 
ing so faint that even a photograph under infra-red 
light turned out to be unsatisfactory.) 
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Besides employing Hebrew letters to write the Tetragrammaton in Greek texts, 
in other cases scribes have used Greek letters in order to represent the ineffable 
Name of God. The following are instances of such usage. 


(d) From Cave IV at Qumran comes a papyrus fragment of Leviticus in the 
Greek Septuagint that presents the divine Name phonetically in the form 1aw.% 
Later the word ’Iaw was adopted by Gnostics®*’ and by those who drew up magical 
formulae and amulets.** 

(e) In a few Hexaplaric manuscripts (e.g. Q, 86, 88, 234, 264) the Greek let- 
ters mim are used to represent roughly the shape of the square Hebrew letters of 
the Tetragrammaton (see Plate 21).* 

The question may be raised what the practice would have been in Hellenistic 
synagogues (such as those that the Apostle Paul visited) when the reader of the 
Scripture lesson came upon the Hebrew Tetragrammaton in the Greek text before 
him. One may answer with a fair degree of confidence that, like any reader of the 
Hebrew Old Testament, he either would say Adonai (‘Lord’), or, in keeping with 
the Greek context, would use xipios.7° A tell-tale hint of the latter practice, as 
Burkitt points out,” is provided in the Aquila fragments; where there was no room 
to write the Hebrew characters, ‘instead of otk 3432 we find otk xu [for xupiov].’ 
Likewise Origen, in commenting on Psalm 2:2, says expressly that among Greeks 
Adonai is pronounced xipios.”7 It was inevitable, however, that by the time of 
Jerome, ignorant readers, imagining the Tetragrammaton to be a Greek word, 


actually pronounced it ‘Pipi’ !73 


% For a brief description of the fragment (prior to 
its full publication), see P. W. Skehan, ‘The Qumran 
Manuscripts and Textual Criticism,’ Vetus Testamentum, 
Supplement, iv (1957), p. 157; reprinted, with minor 
alterations, in Qumran in the History of the Biblical Text, 
ed. by F. M. Cross and S. Talmon (Cambridge, Massa- 
chusetts, 1975), p. 271. In codex Marchalianus (Plate 
21) caw occurs in two marginal annotations attached 
to Ezek. 1:2 and 11:1 (pp. 509 and 588). Perhaps the 
word was pronounced yahé. 

7 For references, see G. W. H. Lampe, ed., A Pa- 
tristic Greek Lexicon, s.v. 

§§ See the index in Karl Preisendanz, Papyri Graeci 
Magici, iii (Leipzig and Berlin, 1941), pp. 223 f. 

69 Ceriani suggested that it may have been Origen 
or Eusebius who substituted the Greek letters for the 
Semitic form (Monumenta sacra et profana, ii, pp. 106 ff.); 
ef. also J. F. Schleusner, Novus Thesaurus .. . Veteris 
Testamenti, s.v. wlat; Hatch-Redpath, Concordance, p. 
1135, and Supplement, p. 126. 

10 If the Apostle Paul followed a copy of the Septu- 
agint with the Tetragrammaton written in Hebrew 
letters, he would no doubt have substituted xépios (or 
perhaps occasionally 6eés) when dictating an epistle to 
be sent to predominately Gentile congregations. No 
New Testament manuscript contains the Tetragram- 
maton in Old Testament quotations (or anywhere 
else, it need scarcely be added). For further discussion, 
see George Howard, ‘The Tetragram and the New 
Testament,’ Journal of Biblical Literature, xcvi (1977), 
pp. 63-83, and, on a more popular level, idem, ‘The 


Name of God in the New Testament,’ Biblical Archae- 
ology Review, iv, t (1978), pp. 12-14, 56. 

” Burkitt, op. cit. (footnote 64 above), p. 15, par. 4. 

? otk adyvonréoy 5& wept rod Edwvovmévou mapa per 
“EdAnoe tH ““Kiépsos’’ rpoonyopig rapa 5é ‘EBpaios 17 
“*Adcpat,? Sel. in Psalmos, Ps. 2.2 (Migne PG, xii, 
col. 1104A). 

13 In his discussion of the ten names of God, Jerome 
says that the ninth name ‘is a tetragrammaton, which 
the Jews consider dvexdmryrov, that is ineffable, and 
which is written with these letters: Iod, He, Vau, He; 
which, certain ignorant ones, because of the similarity 
of the characters, when they would find them in Greek 
books, were accustomed to pronounce Pipi’ (Epist. 25, 
Ad Marcellam, ed. Hilberg, p. 219). In the following 
century Evagrius mentions the tradition that on the 
sacred breastplate of the High Priest was inscribed 
the name ITIII (see Paul de Lagarde, Onomastica sacra, 
i [Géttingen, 1870], pp. 205 f.). 

It may be added that in the Syriac translation of the 
Septuagint made by Bp. Paul of Tella (a.p. 616-617), 
the Hebrew name of God is represented by »%s& 
(pypy). This usage is discussed in a Scholion ot Jacob 
of Edessa (a.p. 675); see A. M. Ceriani, Monumenta 
Sacra et profana, ii, fasc. 4 (Milan, 1863), pp. 106-12; 
Eberhard Nestle, Zeitschrift fiir die Deutschen morgan- 
landischen Gesellschaft, xxxii (1878), pp. 465-508 (also 
pp. 735 f. and xxxiii [1879]; pp. 297 ff.), and Bernard 
Pick, ‘Shem Hammephorash’ in John McClintock 
and James Strong, Cyclopedia of Biblical, Theological 
and Ecclesiastical Literature, ix, pp. 652 f. 
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§21. Nomina Sacra 
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Durinc the first centuries of the Church, Christian scribes developed a system 
of contractions for certain sacred words. These nomina sacra, as the Latin palae- 
ographer Ludwig Traube called them,” eventually came to include fifteen such 
terms. Some were contracted by writing only the first and the last letters (6cés, 
xbpuos, "Ingots, Xptords, and vids); others, by writing only the first two and the last 
letters (rvedua, Aavid, oravpds, and wnrnp) or the first and last two letters (zarnp, 
‘Iopand, and owrp); still others, by writing the first and last syllables (4@pw7os, 
*Tepoveadju, and obpavés). In order to draw the reader’s attention to the presence 
of a nomen sacrum, the scribe would place a horizontal line above the contraction. 
In the developed Byzantine usage the fifteen nomina sacra in their nominative and 
genitive forms are as follows: 





Gedbs Os. ou 
kbptos ks” KU 
*Inaots is w 
Xpiorés xs” xu 
vids Us vw 
rvebua Ta WS 
Aaveté bad 

oraupds ors” oTv 
BTN unp Ups 
warnp 7p 1ps 
*Iopanr mar 

owrnp onp ops 
a&vOpwiros avos avou 
"lepovoadny = tA 

ovpavés OUYOS. ~— oUvoU 


Scholars differ in accounting for the origin and development of the system of 
nomina sacra. According to Traube,’s their origin is to be found in the need among 
Hellenistic Jews for devising a Greek equivalent for the Hebrew Tetragrammaton. 

Others have sought to explain the nomina sacra as reflecting certain usages in 
secular texts. Rudberg’* and Nachmanson,’’ for example, drew attention to the 


1 Nomina Sacra: Versuch einer Geschichte der christlichen 
Kiirzung (Munich, 1907). This standard work is now 
supplemented by the additional data collected by 
A. H. R. E. Paap, Nomina Sacra in the Greek Papyri of 
the First Five Centuries A.D.: the Sources and Some Deduc- 
tions (Leiden, 1959); José O’Callaghan, ‘Nomina sacra’ 
in Papyris Graecis saeculi HI neotestamentartis (Analecta 
Biblica, 46; Rome, 1970); idem, ‘ ‘““Nominum sacro- 
rum” elenchus in Graecis Novi Testamenti papyris a 
saeculo IV usque ad VIII,’ Studia papyrologica, x (1971), 
Pp. 99-122; idem, ‘Consideraciones sobre los ‘‘nomina 
sacra” del Nuevo Testamento (del siglo IV al VIII),’ 
Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses, 
Marburg/Lahn, 1971 (Miinchener Beitrage zur Pa- 
pyrusforschung und antiken Rechtsgeschichte, 66. 


Heft; Munich, 1974), pp. 315-320; Flavio Bedodi, 
‘I “nomina sacra” nei papiri greci veterotestamentari 
precristiani,’ Studia papyrologica, xiii (1974), pp. 89-103; 
and C. H. Roberts, Manuscript, Society and Belief in 
Early Christian Egypt (London, 1979), pp. 26-48. 

38 Op. cit., pp. 31 Ff. 

% Gunnar Rudberg, ‘Zur paldographischen Kon- 
traktion,’ Eyanos, x (1910), pp. 71-100; idem, ‘Ver- 
schleifung und Kontraktion,’ Eranos, xiii (1913), pp. 
156-61; cf. also idem, Neutestamentlicher Text und Nomina 
sacra (Skrifter utgifna af Kungl. Humanistiska Veten- 
skaps-Samfundet; Uppsala, 1915); idem, ‘De nomini- 
bus sacris adnotatiunculae,’ Evanos, xxxiii (1933), pp. 
147-51. 

17 Ernst Nachmanson, ‘Die schriftliche Kontraktion 
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contractions that sometimes occur in pre-Christian ostraca and inscriptions in 
representing proper names, titles of rulers, names of months, numerals, and certain 
formulae. 

Paap,’® rejecting Traube’s view of a Jewish origin for the nomina sacra, attributes 
their origin to Jewish Christians, because ‘for them the Greek word for “God” 
had exactly the same value as the tetragrammaton and for that reason was entitled 
to a distinction in its written forms’; thus, 6s comes to be used for 6eés. 

On the other hand, Schuyler Brown argues that it was xipvos and not @eds which 
was used to represent the Tetragrammaton. Because xipios then became a title 
common to both God and Jesus, it was altogether natural, he thinks, that ‘the 
initial contraction of xiptos was rapidly extended in one direction to @e6s and in 


the other direction to Inco?s and Xpiorés.’?? The extension of usage came about 
because 


Christian scribes wished to give graphic expression to the theological equation already 
present in the earliest apostolic preaching, in which xipsos, the name of the God of Israel, 
was used as a title for Jesus Christ. In other words, the four nouns which are universally 
accorded special treatment in the early papyri of the New Testament are not simply 
nomina sacra but rather nomina divina.** 


Roberts, who supposes that the use of nomina sacra originated among Christians at 
Jerusalem, designates them as ‘the embryonic creed of the first Church.’* 

In subsequent generations the system of contraction was extended to a variety 
of other words that carried deep theological connotations. For several centuries a 
certain amount of experimentation took place, involving such eccentricities as 
mpogas and expodoev and 7naas in the second-century British Museum Gospel.* As 
late as the second half of the fourth century the scribe responsible for a fragment 
of 1 Corinthians twice wrote xéopou in the form xyov.*3 These, and other similar 
‘sports,’®* failed to establish themselves in general practice, and eventually con- 
ventional usage among Christian scribes throughout the Greek-speaking world 
fixed upon the fifteen nomina sacra,*5 mentioned earlier, as deserving special treat- 


ment. * 


auf den griechischen Inschriften,’ Eranos, x (1910), 
pp. 100-41. 

78 Op. cit. (footnote 74 above), p. 124. 

79 ‘Concerning the Origin of the Nomina sacra, 
Studia papyrologica, ix (1970), p. 18. 

8 Thid., p. 19. 

& C.H. Roberts, op. cit. (footnote 74 above), p. 46. 

8 H. I, Bell and T, C. Skeat, Fragments of an Unknown 
Gospel and Other Early Christian Papyri (London, 1935), 
p. 4. Cf. also Roberts’s discussion of these and other 
eccentric nomina sacra, op. cit., pp. 39 and 83 f. 

83 Oxyrhynchus Papyrus 1008 (p15). 

5 For instances of other words sporadically con- 
tracted in manuscripts, see Kurt Aland, Repertorium 
der griechischen christlichen Papyri, i (Berlin and New 
York, 1976), pp. 420-28, 

8s The question why it was these fifteen names, and 
only these, that came to be so regarded has not been 
answered satisfactorily. In any case, however, the 


> 


standardization of usage indicates ‘a degree of organ- 
ization, of conscious planning, and uniformity of prac- 
tice among the Christian communities which we have 
hitherto had little reason to suspect’ (T. C. Skeat, op. 
cit. [footnote 23 above], p. 73). 

% Occasionally an unwary scribe, misinterpreting 
several letters as a nomen sacrum, transcribed them er- 
roneously; for example, Svo. (‘asses’) in Aristotle’s 
History of Animals has been transcribed as &vOpwrot. 
See D'Arcy W. Thompson, ‘8vos: &x8pweros,’ Classical 
Quarterly, xxxix (1945), Pp. 54-55, and F. W. Walbank, 
‘Men and Donkeys,’ Classical Quarterly, xxxix (1945), 
p. 122. For other examples of such confusion, see I. C. 
Vollgraff, Studia palacographica (Leiden, 1871), pp. 
69-77; Gérard Garitte, ‘“Terra mitium”’: Nomina 
sacra et fautes de copie,’ Scriptorium, v (1951), Pp- 
104-5; and H. Sdhlin, ‘Zum Verstandnis von drei 
Stellen des Markus Evangeliums, Biblica, xxxiii 


(1952), pp. 53-66. 


38 MANUSCRIPTS OF THE GREEK BIBLE 
§22,. HEXAPLARIC SIGNS 


ORIGEN’s monumental edition of the Old Testament, the massive, 10,000-page 
Hexapla (see Plate 30), set forth six transcriptions of the entire Old Testament 
in parallel columns, namely (1) the Hebrew text, (2) its transliteration into 
Greek letters, (3) the extremely literalistic Greek translation made in the first 
half of the second century a.p. by Aquila, a Jewish proselyte; (4) the freer Greek 
translation made in the latter part of the second century 4.p. by Symmachus, an 
Ebionite Christian; (5) the Septuagint translation (LXX) made in the third 
and second centuries B.c.; and (6) the free revision of the Septuagint made in 
the second century a.p. by Theodotion, variously described as a Jewish proselyte 
(so Irenaeus), an Ebionite Christian (so Jerome), or a follower of Marcion (so 
Epiphanius). Besides these four Greek translations, in certain sections of the Old 
Testament Origen included the text of three other Greek versions, thus providing 
in these sections a total of nine columns. According to Eusebius (Hist. Eccl. V1.16) 
one of these anonymous versions was discovered during the reign of Caracalla 
(A.D. 241-217) buried in an earthenware jar at Jericho.*’ 

Employing the critical signs invented by Aristarchus and other scholars at the 
famed Alexandrian library, Origen marked the text of the Septuagint to show its 
exact relation to the Hebrew. All words and paragraphs in the Septuagint which 
were not represented in the Hebrew he marked with an obelus (—); all lacunae 
in the Greek, on the other hand, were filled in from one of the other translations 
(mostly from Theodotion) and marked with an asterisk (*). Two points (:) indi- 
cate the end of each textual change (see Plate 15). If something had been wrongly 
translated in the Septuagint, the correct rendering was inserted either by itself or 
behind the one marked with an obelus. 

This work, on which Origen spent more than fifteen years of unremitting labor, 
was of such gigantic dimension that it probably was never copied in its entirety. 
According to Eusebius, Jerome, and other Fathers, however, the last four columns 
also existed in a separate form known as the Tetrapla. The fifth column (the LXX) 
was frequently copied and circulated on its own (see Plate 21), though scribes un- 
fortunately tended to disregard the asterisks and obeli.** 


§23. STICHOMETRY AND COLOMETRY 


From ancient times the average hexameter line of writing (erixos), comprising 
sixteen syllables of about thirty-six letters, was taken as a standard of measure for 


87 For modern debate concerning the identity of 
these three anonymous versions (called the Quinta, 
the Sexta, and the Septima), see Sidney Jellicoe, The 
Septuagint and Modern Study (Oxford, 1968), pp. 118- 
23, and Hermann-Josef Venetz, Die Quinta des Psalteri- 
ums; ein Beitrag zur Septuaginta- und Hexaplaforschung 
(Hildesheim, 1974). On the discovery of manuscripts 
in antiquity, see Colin H. Roberts, Buried Books in An- 
tiguity.... A Public Lecture delivered at the Library 


Association on 25 October 1962 (Arundell Esdaile 
Memorial Lecture, 1962; [London,] 1963). 

88 The most extensive collection of Hexaplaric ma- 
terials is in Frederick Field, Origents Hexaplorum quae 
supersunt ... fragmenta, 2 vols. (Oxford, 1867-75; re- 
printed, Hildesheim, 1964). The most important addi- 
tion to Field’s collection is the recently published 
palimpsest in the Ambrosian Library at Milan (see 
Plate 30). For bibliography on the Hexapla, see S. P. 
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literary works.*® The number of otixo: served (a) to show the length of a treatise 
or book, (+) to provide a standard for payment to the scribe and the pricing of 
the book, (c) to guard against later interpolations and excisions, and (d) to per- 
mit, through the notation in the margin of the orixou by fifties, the general location 
of citations. 

Manuscripts of both the Old Testament®* and the New Testament occasionally 
provide stichometric information—though in some cases the figures given for the 
same book vary widely. The earliest Biblical manuscript that contains such nota- 
tion is the Chester Beatty Papyrus of the Pauline Epistles (p**). At the end of the 
Epistle to the Romans, the scribe indicates 1000 stichoi (see Plate 6); at the end 
of Hebrews (which in this manuscript follows Romans), 700; Ephesians, 316; Gala- 
tians, 375; and Philippians, 225 (or 222). The numbers for the other orixor have 
not survived or are illegible. 

In the Gospels, according to Lake, ‘the most ordinary system [of stichometry] 
gives 2600 stichoi for Matthew, 1600 for Mark, 2800 for Luke, and 2300 for John; 
but these are probably corruptions of 2560, 1616, 2750, 2024 respectively, which 
are found in several mss., and imply the presence of xvi.g-20 in Mark, and the 
omission of vii.53-viii.11 in John.’” 

Another stichometric reckoning, called pqyara, is found in the Ferrar group of 
Gospel manuscripts. Rendel Harris, followed by Scrivener,* thought that they 
represent a retranslation of a Syriac stichometry; Lake,’ however, regarded the 
theory as implausible in view of the fact that all the Ferrar manuscripts appear to 
be of Calabrian origin. 

Colometry” is the division of a text into x@\a and kéupuara, that is, sense-lines 
of clauses and phrases so as to assist the reader to make the correct inflection and 
the proper pauses. It was applied to the Septuagint Greek text of the poetical 
books of the Old Testament.®? One of the earliest examples of a portion of the Sep- 
tuagint arranged in cola is the second- (or third-) century 4.p. Bodleian fragment 
of the Psalms. 


Brock, C. T. Fritsch, and S. Jellicoe, A Classified Bibli- 
ography of the Septuagint (Leiden, 1973), pp. 87 ff. 

89 See J. Rendel Harris, ‘Stichometry,’ American 
Journal of Philology, iv (1883), pp. 133-57 and 309-31 
(reprinted, with additions, Stichometry (London, 1893]), 
and Kurt Ohly, Stichometrische Untersuchungen (Berlin, 
1928). 

99 See William Sanday, Studia Biblica et Ecclesiastica, 
iii (Oxford, 1891), pp. 266 ff., and H. B. Swete, An 
Introduction to the Old Testament in Greek, rev. by R. R. 
Ottley (Cambridge, 1914; reprinted, New York, 1968), 
pp. 348-50. 

* See J. M. A. Scholz, Novum Testamentum Graece, i 
(Leipzig, 1830), pp. xxviii ff. 

* Kirsopp Lake, The Text of the New Testament, 
6th ed., rev. by Silva New (London, 1929), p. 61. 

93 On the Origin of the Ferrar Group (London, 1894), 
Pp. 7-10. 

oF, H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criti- 


cism af the New Testament, 4th ed., i (London, 1894), 
pp. 381-3. 

95 Op. cit., p. 61. 

% Cf. Albert Debrunner, ‘Grundsiatzliches tiber 
Kolometrie im Neuen Testament,’ Theologische Blatter, 
v (1926), pp. 231-3; Roland Schiitz, ‘Die Bedeutung 
der Kolometrie fiir das Neue Testament,’ Zeitschrift 
fiir die neutestamentliche Wissenschaft, xxi (1922), pp. 
161-84; James A. Kleist, ‘Colometry and the New 
Testament,’ Classical Bulletin, iv (1928), pp. 26 f.; and 
Paul Gachter, ‘Codex D and Codex A,’ Journal of The- 
ological Studies, xxxv (1934), pp. 248-66. 

97 In codex Vaticanus (B) and codex Sinaiticus (N) 
of the fourth century seven books are copied colome- 
trically, namely Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, the 
Song of Songs, Job, Wisdom of Solomon, and Ecclesi- 
asticus. 

98 Edited by J. W. B. Barns and G. D. Kilpatrick, 
Proceedings of the British Academy, xliii (1957), pp. 227 f. 
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Similarly all the books of the New Testament, except the Book of Revelation, 
were sometimes written in sense-lines. The oldest New Testament manuscript 
with the text arranged colometrically is codex Bezae (D; see Plate 19). It is not 
known when or by whom the colometric arrangement of the text was introduced 
into the Gospels, but the Acts and the Epistles were divided into sense-lines by a 
scholar named Euthalius (or Evagrius), who lived, it is thought, in the fourth 
century (see §27). 


§24. SUPERSCRIPTIONS AND SUBSCRIPTIONS 


In the oldest manuscripts of the Greek Bible the titles of the several books tend 
to be short and simple; for example, Téveots, Kara Maé@atov, ’Arroxaduyis "Iwavvov. 
In later copies these titles became longer and more complex; for example, 4 BiBdos 
trav yevécew (Rahlfs 129), 76 xara MarOatov ay.ov ebayyéedov (Gregory—Aland 209 
and many others), and, eventually, 4 doxadupis rod mavevddtou ebaryyedorod, 
éxiatnbiou pidov, rapbévou, Hyarnuevov TS Xprotg@, "Iwavvov rod Heodoyou viod Dadrwpns 
kai ZeBedaiov, Gerod 5€ viod ris Geordxov Mapias, xal viod Bpovr#s (“The Revelation of 
the all-glorious Evangelist, bosom friend [of Jesus], virgin, beloved to Christ, John 
the theologian, son of Salome and Zebedee, but adopted son of Mary the Mother 
of God, and Son of Thunder’; Gregory-Aland 1775, written a.p. 1847). 

The subscriptions (droypagai), appended to the end of the books, were originally 
(like the titles) brief and simple. In the course of time these too became more elabo- 
rate, and often included traditional information (or misinformation!) regarding 
the place at which the book was written, and sometimes the name of the amanu- 
ensis.°? It is probable that the subscriptions attached to the Pauline Epistles (and 
retained in the King James Version) are the work of Euthalius (see §27). Six of 
these subscriptions are false or improbable; that is, they are either absolutely con- 
tradicted by the contents of the Epistle (1 Cor., Gal., 1 Tim.) or are difficult to 
be reconciled with them (1 and 2 Thess., Titus).?°° 


§25. CHAPTER DIVISIONS AND HEADINGS 


In order to assist readers, at an early period the books of the Greek Bible were 
divided into chapters. In Septuagint manuscripts the variety of such systems of 
division—which, according to Swete, ‘seem to be nearly as numerous as the capitu- 
lated copies of the LXX’'*—suggests that they were drawn up independently by 
a number of different scribes or editors. 

In New Testament manuscripts four ancient systems of division have been pre- 
served. The oldest system which is known to us is that contained in codex Vati- 


99 For the Greek text of these subscriptions, with tee For a discussion, see chap. 15 of William Paley’s 
identification of manuscript variations, see B. M. Metz- Horae Paulinae (London, 1790). 
ger, A Textual Commentary on the Greek New Testament rot H, B. Swete, op. cit. (footnote go above), p. 354. 


(London, 1971), at the close of each Epistle. 
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canus.’* Of unknown origin, the division into sections was made with reference 
to breaks in the sense. There are 170 in Matthew, 62 in Mark, 152 in Luke, 80 in 
John. The chapters in the several Pauline Epistles are numbered continuously as 
though the Epistles were regarded as comprising one book. This circumstance 
enables us to say something about the order of the Epistles in a manuscript, now 
lost, from which the capitulation was copied, for the present arrangement in codex 
Vaticanus has suffered some dislocation. Sections 1 to 58 cover regularly Romans, 
1 and 2 Corinthians, and Galatians; but Ephesians, instead of beginning with 59, 
begins with 70, and then there is no further break in sequence until 93, which 
stands near the end of 2 Thessalonians, after which follows the Epistle to the He- 
brews, beginning with 59 and going on to 64 in g:11, after which the manuscript 
is defective (from 9:14 onward). Obviously an ancestor of B contained the Epistle 
to the Hebrews between Galatians and Ephesians. 

Next in antiquity to the sections in Vaticanus, if, indeed, not equally ancient, 
are the xedadara majora and the rirho. The former are chapter divisions, and the 
latter are summary headings briefly describing the contents (see Plates 23, 29, 
31, 35). These divisions, of which there are 68 in Matthew, 48 in Mark, 83 in 
Luke, and 18 in John, are not found in Vaticanus and Sinaiticus, but are present 
in Alexandrinus (see Plate 18), so that their use in the fifth century is quite certain. 
For the New Testament a standardized list of rirdo occurs in many manuscripts;'* 
for the Old Testament, besides the previously mentioned diversity of systems of 
chapter divisions, there is a great diversity of titles which await further investiga- 
tion.™ 

The division of the Bible into chapters, which, with small modification, are still 
in use today, was introduced into the Latin Bible by Stephen Langton at the be- 
ginning of the thirteenth century while a lecturer at the University of Paris (Lang- 
ton, who died Archbishop of Canterbury in 1228, is famous in history for wresting 
the Magna Carta from King John). Verse division in the Hebrew Bible by o’pipp 
is witnessed to as early as the Mishnah (Megillah iv.4). Numbered verses (for a 
Hebrew concordance to the Masoretic text) were first worked out by Rabbi Isaac 
Nathan in about 1440.'°S The current verse division in the New Testament is due 
to Robert Stephanus (Estienne),'* who in 1551 published at Geneva a Greek and 


102 See H. K. McArthur, ‘The Earliest Divisions of 
the Gospels,’ Studia Evangelica, iii, Part 2, ed. by F. L. 
Cross (Texte und Untersuchungen, \xxxviii; Berlin, 1964), 
pp. 266-72. 

193 See Hermann von Soden, Die Schriften des Neuen 
Testaments in ihrer Gltesten erreichbaren Textgestalt, 1, i 
(Berlin, 1902), pp. 405-11 (the Gospels), 449-57 
(Acts), 457~60 (Catholic Epistles), and 462-69 (Pau- 
line Epistles). Cf. also Paul Gachter, ‘Zur Textab- 
teilung von Evangelienhandschriften,’ Biblica, xv 
(1934), Pp. 301-20. 

104 See, besides Swete, op. cit. (footnote go above), 
Pp. 351-56, Robert Devreesse, Introduction a étude des 
manuserits grecs (Paris, 1954), pp. 139-41. 


105 See G. F. Moore, ‘The Vulgate Chapters and 
Numbered Verses in the Hebrew Bible,’ journal of 
Biblical Literature, xii (1893), pp. 73-8. In early printed 
Hebrew Bibles every fifth verse (3, 5, 10, etc.) is 
marked by its Hebrew numeral. 

106 According to Stephanus’s son, his father made 
the divisions into verse inter equitandum on a journey 
from Paris to Lyons. Although some have understood 
this to mean ‘on horseback’ (and have explained inap- 
propriate verse-divisions as originating when the horse 
bumped his pen into the wrong place!), the inference 
most natural and best supported by the evidence is 
that the task was accomplished while resting at inns 
along the road. 
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Latin edition of the New Testament with the text of the chapters divided into sepa- 
rate verses.'°? The first Bible in English to contain verse numbers was the Geneva 
Version, translated by William Whittingham and others in 1560. 

(For the other two ancient systems of divisions in New Testament manuscripts, 
see §26 and §27.) 


§26. THE EUSEBIAN CANON TABLES 


Ir is to Eusebius of Caesarea that we owe an important innovation introduced 
into manuscripts of the Gospels. This was a device for showing which passages in 
each Gospel are similar to passages in other Gospels.'°® Taking over the system 
(usually attributed to Ammonius of Alexandria) of dividing the text of the Gospels 
into numbered sections'®® (355 in Matthew, 233 in Mark, 342 in Luke, and 232 in 
John), Eusebius drew up ten tables of canons (xavéves), presenting in Canon I the 
references by numerals to more or less parallel passages found in all four Gospels; 
in Canon II, passages common to Matthew, Mark, and Luke; in Canon III, pas- 
sages common to Matthew, Luke, and John; and so on for almost all possible 
combinations of Gospels (not, however, Mark, Luke, and John; or Mark and 
John). The final table gives references to matter peculiar to each Gospel alone. 

Many manuscripts of the Gospels, not only in Greek, but also in Latin, Syriac, 
Coptic, Gothic, Armenian, and Georgian, include at the beginning the ten Canon 
Tables (often artistically ornamented with vines, leaves, flowers, birds, etc.'°) 
along with Eusebius’s Epistle to Carpianus, in which the system is explained to 
the user.*"* 

In later centuries a simplification was introduced into some manuscripts. Using 
information from the Canon Tables, scribes copied at the bottom of each page the 
references to the appropriate parallels in other Gospels (see Plate 36). 


§27. THE EUTHALIAN APPARATUS 


GREEK manuscripts of the Book of Acts and of the Epistles sometimes contain a 
collection of editorial materials that circulated under the name of Euthalius (or 


Evagrius), now generally dated to the middle of the fourth century. These con- 


07 For a list of differences in verse-division among 
about fifty editions of the Greek New Testament, see 
Ezra Abbot’s Latin excursus in Caspar René Gregory’s 
Prolegomena volume (Leipzig, 1894) to C. von Tischen- 
dorf’s Novum Testamentum Graece, 8th ed. maior, Fp. 
167-82, translated into English in Abbot’s posthu- 
mously published volume entitled, The Authorship of the 
Fourth Gospel and Other Critical Essays (Boston, 1888), 
pp. 464-77. For information about verse-division in 
versions of the Bible, see W. Wright in John Kitto, A 
Cyclopedia of Biblical Literature, 3rd ed., iii (Phila- 
delphia, 1866), pp. 1066-70; reprinted with minor 
changes in John McClintock and James Strong, Cyclo- 
pedia of Biblical, Theological and Ecclesiastical Literature, x 
(New York, 1881), pp. 756-62. 

108 Eusebius’s intention went beyond that of pro- 


viding a harmony of the Gospels, for he sometimes 
linked passages which could not conceivably be iden- 
tical but which express some common concept or ac- 
tivity (that is, his system represented a primitive form 
of marginal references); for the distinction, see H. K. 
McArthur, ‘The Eusebian Sections and Canons,’ 
Catholic Biblical Quarterly, xxvii (1965), pp. 250-56. 

to9 These sections are very much shorter than the 
chapter divisions described above in section §25. 

10 See Carl Nordenfalk, Die spatantiken Kanontafeln; 
Kuntsgeschichtliche Studien iiber die Eusebianische Evangelien- 
Konkordanz in die vier ersien Fahrhunderten ihrer Geschichte, 
2 vols, (Géteborg, 1938). 

™ For an English translation of the Epistle, see 
H. H. Oliver in Novum Testamentum, iii (1959), pp. 
138-45. 
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sist of prologues, lists of quotations from other parts of the Bible, tables of lec- 
tions, and lists of chapters, with summary headings of their contents." Attached 
to the Euthalian prologue to the Pauline Epistles is a ‘Martyrium Pauli,’ which 
has been thought to date from 396 (F. C. Conybeare) or from 458 (L. A. Zacagni) 
or 670 (H. von Soden); but the reasons for identifying the author of this text with 
that of the rest of the Euthalian material now seem insufficient.’ Several manu- 
scripts contain a variety of other miscellaneous ‘Helps for the Reader.’™ 


§28. HY POTHESES 


Tue hypothesis (t7é@eots) is a prologue or brief introduction to a book, supplying 
the reader with certain information concerning the author, the contents, and the 
character of the work. In some manuscripts the hypotheses for the Gospels are 
ascribed to Eusebius, but more often they are anonymous. 

For the Acts and the Epistles a variety of prologues and prefatory materials 
occur in minuscule manuscripts (see Plate 44). Some are anonymous; others are 
attributed to Chrysostom, to Theodoret, and to Euthalius."s 


§29. LECTIONARY EQUIPMENT 


A lectionary is a book, or a list, of Scripture lessons to be read in divine services. 
The practice of assigning particular portions of the Bible to particular days began, 
it seems,.as early as the fourth century." 

Originally the beginning (a¢px7) and ending (rédos) of each pericope were noted 
in the margin of the manuscript (see Plates 32 and 43), or even within the text 
itself (see Plates 23, 24, and 29). Later the Scripture passages were collected into 
service books, known as the Prophetologion (see Plate 34), the Evangelarium or 
Gospel Lectionary (see Plates 33 and 38), and the Apostolos (see Plate 39), de- 


pending on the nature of the Biblical passages."7 


12 The Euthalian materials were edited by L. A. 
Zacagni, Collectanea Monumentorum Veterts Ecclesiae 
Graecae et Latinae, i (Rome, 1698), pp. 401-708, most 
of which were reprinted in Migne, Patrologia Graeca, 
Ixxxv, cols. 619-790. Among the considerable amount 
of secondary literature on Euthalius may be mentioned 
J. Armitage Robinson, Euthaliana (Cambridge, 1895); 
E. von Dobschitz, ‘Euthaliusstudien,’ Zettschrift fir 
Kirchengeschichte, xxix (1899), pp. 107-54; H. von 
Soden, op. cit. (footnote 103 above), I. i (1g02), pp. 
637-82; C. H. Turner in Hastings’s Dictionary of the 
Bible, extra vol. (1904), pp. 524-9; G. Bardy in Dic- 
tionnaire de la Bible, Supplément, ii (1934), cols. 1215-18; 
and the dissertation mentioned in the following foot- 
nate, 

"3 Cf. Louis Charles Willard, ‘A Critical Study of the 
Euthalian Apparatus,’ Ph.D. diss, Yale University, 
1970. 

4 For these, see Willard’s dissertation, pp. 98-126. 

us For further information concerning hypotheses, 
see H. von Soden, op. cit. (footnote 103 above), Li, 


pp. 314 ff. 


"6 For a brief discussion of the development of the 
Greek lectionary system, see B. M. Metzger, The Satur- 
day and Sunday Lessons from Luke in the Greek Gospel Lec- 
tionary (Chicago, 1944), pp. 11 ff. 

17 On the structure of each of three kinds of service 
books, see, respectively, Carsten Héeg and Giinther 
Zuntz, ‘Remarks on the Prophetologion,’ Quaentula- 
cumque; Studies Presented to Kirsopp Lake..., ed. by 
Robert P. Casey, et al. (London, 1937), pp. 189-226; 
B. M. Metzger, ‘Greek Lectionaries and a Critica] 
Edition of the Greek New Testament,’ Die alten Uber- 
setzungen des Neuen Testaments, die Kirchenviterzitate und 
Lektionare, ed. by Kurt Aland (Berlin and New York, 
1972), pp. 479-97; and Klaus Junack, ‘Zu den griechi- 
schen Lektionaren und ihrer Uberlieferung der ka- 
tholischen Briefe,’ ibid., pp. 497-591- For a convenient 
guide to the passages assigned to be read throughout 
the ecclesiastical year, see Irmgard M. de Vries, ‘The 
Epistles, Gospels and Tones of the Liturgical Year,’ 
Eastern Churches Quarterly, x (1953-54), PP- 41-9; 85-95; 
137-49; 192-5; also published separately as Reprint 
No. 3 ‘Eastern Churches Quarterly’ (Antwerp, n.d.). 
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Greek Gospel lectionaries have two main parts, the synaxarion and the meno- 
logion. Each supplies appointed lessons for a year, but the two are organized on 
different calendars. The synaxarion follows the movable, ecclesiastical calendar, 
beginning and ending with the variable date for Easter. About two out of five 
synaxaria present lessons for every day of the year; the rest present lessons for 
Saturdays and Sundays, except for the period between Easter and Pentecost, when 
daily lessons are provided by almost all Greek lectionaries (for information con- 
cerning the menologion, see Plate 38). 

In lectionary manuscripts the wording of the Scripture text at the beginning 
and, more rarely, at the end of the lection very frequently has been slightly altered 
in order to provide a more intelligible commencement or conclusion. For example, 
atrés of the Scripture text might be replaced with the name of the person to whom 
it referred. Likewise, the reading was usually prefaced with a brief phrase, called 
an incipit; in the Gospels this was commonly 76 xatp@ éxeivp"® (see Plates 33 and 
38), in the Epistles, ddeAdot (see Plate 39). 


§30. NEUMES 


NeEuMEs are Byzantine musical notes which assisted the dvayvworns (reader) in 
chanting or cantillating the Scripture lesson. Their form is that of hooks, dots, 
and oblique strokes (see Plates 24, 31, 34, 39), and they are usually written with 
red (or green) ink above the words to be sung. The most ancient system of neumes— 
that contained in older lectionaries of the ninth to twelfth centuries—is thought 
by Devreesse to go back to the first centuries of Christianity." Three other systems 
of notation ekphonétique, as it is called,?° were developed during the Byzantine pe- 
riod, and were applied to the text in various ecclesiastical books.*** One such 
liturgical book in the Eastern Church is the Oktoéchos (éxrwnxos [Bi8dos], ‘book 
of eight tones’; also called Parakléetiké), which contains the variable parts of the 
service from the first Sunday after Pentecost till the tenth Sunday before Easter. 
Since these variables recur every eight weeks in the same order, only eight sets of 
tones (dx7w #xou), one for each week, are provided (see the upper writing in Plate 


30). 


§31. MINIATURES 


In antiquity deluxe editions of the Greek and Latin classics were sometimes 
adorned with pictures (called miniatures because they often were colored with 


48 For five other, less frequently used incipits in 
Greek Gospel lectionaries, see footnote 153. 

us Robert Devreesse, Introduction a Pétude des manu- 
Serits grecs (Paris, 1954), pp. 197 f. 

v0 Cf, J.-B. Thibaut, Monuments de la Notation Ek- 
phonétique et Hagiopolite de ’Eglise Grecque: Exposé docu- 
mentaire des manuscrits de Férusalem, du Mt. Sinai et de 
V Athos conservés @ la Bibliothéque Imperiale de Saint- 
Pétersbourg (St. Petersburg, 1913); Carsten Héeg, La 


notation ekphonétique (Copenhagen, 1935); H. J. W. 
Tillyard, Handbook of the Middle Byzantine Musical Nota- 
tion (Copenhagen, 1935); Oliver Strunk, Specimina 
notationum antiquiorum, folia selecta ex variis codicibus 
saec. X, XI et XII phototypice depicta, 2 vols. (Copenhagen, 
1966); and I. D. Petresco, Etudes de paléographie musicale 
byzantine (Bucharest, 1967). On tones see also de Vries, 
op. cit. (footnote 117 above). 

" For further information concerning this highly 
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minium, or red lead). In the course of time these were developed into rather elabo- 
rate cycles of illustrations following the narrative in the text.’ It is not strange that 
eventually Christian scribes began to illustrate copies of books of the Bible, making 
use of patterns, scenes, and figures current among Hellenistic and Roman artists. 
In other words, early Christian book illumination was not a totally new branch 
of art, but from the start rested upon classical traditions. Christian artists adopted 
and adapted not only the prevailing iconographic style, but also, when this was 
possible, compositional schemes as well.' 

Among noteworthy illuminated manuscripts of the Septuagint is the ill-fated 
Cotton Genesis dating from the fifth or sixth century.’ Although only charred 
fragments of this manuscript survived the disastrous fire in the Cotton Library in 
1751, these are sufficient to indicate the superior abilities of the artist who painted 
the 330 or so miniatures originally contained in the manuscript. Slightly later in 
date than the Cotton Genesis, the miniatures in the Vienna Genesis preserve that 
mode of the classical style which relates to impressionism. The illustrator also en- 
riched the extensive Joseph cycle of miniatures with extraneous elements drawn 
from Jewish legends (see Plate 20).'5 In the case of the Psalms,'* instead of cycles 
illustrating continuous narrative, the imagination of the artist moved from one 
kind of scene to another (see Plate 27). 

The earliest New Testament codices that contain miniatures are two uncial 
manuscripts of the sixth century, codex Rossanensis (Z)'’7 and codex Sinopensis 


specialized field, see Devreesse, op. cit.; E. Wellesz, 
A History of Byzantine Music and Hymnography, 2nd ed. 
(Oxford, 1961); Constantine Floros, Universale Neumen- 
kunde, 3 vols. (Kassel-Wilhelmshdhe, 1970); and Oliver 
Strunk, Essays on Music in the Byzantine World (New 
York, 1977). 

12 For general discussions of manuscript illumina- 
tion, see David Diringer, The Illuminated Book, its History 
and Production (New York, 1958), and P. D’Ancona and 
E. Aeschlimann, The Art of Illumination; an Anthology of 
Manuscripts from the Sixth to the Sixteenth Century (New 
York, 1969). For more technical discussions, see Kurt 
Weitzmann, Ancient Book Illumination (Cambridge, 
Massachusetts, 1959); idem, Jélustrations in Roll and 
Codex; a Study of the Origin and Method of Text Illustration 
(Princeton, 1947; 2nd ed., 1970); and idem, ‘The 
Study of Byzantine Book Illumination, Past, Present, 
and Future,” in The Place of Book Illumination in Byzan- 
tine Art, by K, Weitzmann, W. C. Loerke, and H. Buch- 
thal (Princeton, 1975), pp. 1-60. 

13 See the several studies by K. Weitzmann in 
Studies in Classical and Byzantine Manuscript Illumination, 
ed. by H. L. Kessler (Chicago, 1971), esp. (for the 
Septuagint), pp. 45-75. 

14 J. J. Tikkanen, ‘Die Genesismosaiken von 
S. Marco in Venedig und ihr Verhaltnis zu den Mini- 
aturen der Cottonbibel,’ Acta Soctetatis Scientiarum 
Fennicae, xvii (Helsinki, 1889), pp. 99 ff., and K. Weitz- 
mann, ‘Observations on the Cotton Genesis Frag- 
ments,’ Late Classical and Mediaeval Studies in Honor of 
A, M, Friend, Fr. (Princeton, 1955), pp. 112 ff. 

us With reference to these two illustrated copies of 


Genesis, Gervase Mathew makes the point that, though 
they are ‘essentially religious art, there is nothing to 
suggest that the artists were primarily religious. It is 
clear that they worked in groups; it has been calculated 
by stylistic analysis that either six, seven or eight paint- 
ers collaborated on the Vienna Genesis. But it is only 
fantasy that they may have been monks. It is far more 
likely that they were the staff of a large workshop that 
produced paintings on secular or religious subjects to 
order’ (Byzantine Aesthetics [London, 1963], p. 84). For 
a discussion of Palaeologan art in fifteen Greek manu- 
scripts, see Hugo Buchthal and Hans Belting, Patronage 
tn Thirteen-Century Constantinople; an Atelier of Early 
Byzantine Book Illumination and Calligraphy (Dumbarton 
Oaks Studies, xvi; Washington, 1978). 

6 Cf. Ernest T. DeWald, The Illustrations in the 
Manuscripts of the Septuagint; vol. iii, Psalms and Odes, 
Part 1 (Princeton, 1941); Part 2 (1942). 

127 See A, Haseloff, Codex Purpureus Rossanensis (Ber- 
lin, 1898), and A. Mujioz, I! codice purpureo di Rossano 
(Rome, 1907). According to Wm. C. Loerke, the mini- 
atures of the trial of Christ are copies of monumental 
composition in Jerusalem of about the mid-fifth cen- 
tury, perhaps from the Domus Pilati, a locum sanctum 
which recreated for the Christian pilgrim the actual 
courtroom in which the trial was believed to have 
taken place (‘The Miniatures of the Trial in the 
Rossano Gospels,’ Art Bulletin, xliii [1961], pp. 171-95). 
For a representation of the scene of Christ before 
Pilate, see Plate vir in Metzger’s The Text of the New 
Testament. 
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(0).'#8 The former, which contains Matthew and Mark (up to 14:14) and is written 
on purple parchment with silver lettering (the first three lines of each Gospel are 
in gold), is noteworthy for a collection of seventeen pictures at the beginning of 
the volume. These represent scenes from the close of the earthly ministry of Christ, 
beginning with the raising of Lazarus and ending with the scene of Christ and his 
accusers before Pilate. Codex Sinopensis comprises forty-three leaves of Matthew, 
written in letters of gold on purple parchment, with five pictures illustrating the 
Gospel text. Each of the New Testament scenes is flanked by two Old Testament 
personages and texts. For example, the picture of Herodias and the decapitation 
of John the Baptist (Matt. 14:6-12) has on its left the bust of Moses with the text 
of Gen. 9:6 (‘Whoever sheds the blood of man, by man shall his blood be shed’), 
and on its right the bust of David with the text of Psalm 116:15 [115:6 LXX] 
(‘Precious in the sight of the Lord is the death of his saints’). 

Portraits of the Evangelists are of two varieties: (a) those in which the figures 
are standing, and (6) those in which they are seated, while writing or meditating 
or teaching and making gestures. According to A. M. Friend, Jr.,"*° because the 
architectural backgrounds that often appear behind the seated Evangelists em- 
body details of the classical theater’s scenae frons, it is probable that the antecedents 
of the seated Evangelist portraits were famous statues of poets and philosophers 
that often formed part of the decoration of the Roman theater. 


§32. GLOSSES, LEXICA, ONOMASTICA, AND COMMENTARIES 


A gloss, in the technical sense used here, is a marginal note employed for expla- 
nation or illustration. The use of marginal notes can be traced to classical times 
when they were employed to explain for Greek students the meaning of obsolete, 
dialectal, or foreign words, especially such as occurred in the Homeric poems. 
Subsequently these notes were collected and issued in the form of a kind of lexicon 
for a given author. It was Aristophanes of Byzantium who, in his important work 
entitled Aéges, raised glossography to the level of lexicography.'** Thereafter sig- 
nificant advances in Greek lexicography were made by Hesychius of Alexandria 
(v century) in his Zuvaywy) wacdv dékewv xara orovxeiov, by Photius (ix century) 
in his Aeg«6y, and in the anonymous encyclopedia called the Suda (7 Zodéa, x cen- 


tury). 


"8 See H. Omont, ‘Notice sur un trés ancien manu- 
scrit grec de PEvangile de S. Matthieu en onciales 
d’or sur parchemin pourpé et orné de miniatures, con- 
servé A la Bibliothéque Nationale,’ Notices et Extracts 
des manuscrits de la Biblioth@que Nationale, xxxvi (1900), 
Pp. 599-675; idem, Fac-similés des miniatures des plus 
anciens manuscrits grecs de la Bibliotheque Nationale du VI* 
au XI* siécle (Paris, 1902), pp. 1 ff. For reproductions 
of the miniatures in color, see Omont in Monuments et 
Mémoires (Fondation Eugéne Piot), vii (1901), pp. 
175-185, and Plates XVI-XIX. 

19 ‘The Portraits of the Evangelists in Greek and 
Latin Manuscripts,’ Art Studies, v (1927), pp. 115-47, 


and vii (1929), pp. 3-29. See also U. Nilgen, ‘Evan- 
gelisten,’ in E. Kirschbaum’s Lexikon der christlichen 
Ikonographie, i (Rome, Freiburg, Basel, Vienna, 1968), 


- cols. 696-713, and R. P. Bergman, ‘Portraits of the 


Evangelists in Greek Manuscripts,’ Illuminated Greek 
Manuscripts from American Gollections, ed. by Gary Vikan 
(Princeton, 1973), Pp. 44-49. 

A large number of representations of the Evangelists 
may now be conveniently found in the monumental 
Ol @naavpol rot ‘Aylov “Opous. Elxovoypadnpiva Xepd- 
yeaga, vois. i and ii (Athens 1973, 1975). 

8° See J. E. Sandys, A History of Classical Scholarship: 
from the Sixth Century B.C. to the End of the Middle Ages, 


SPECIAL FEATURES OF BIBLICAL MANUSCRIPTS 47 


In the case of the transmission of the text of the Greek Bible there was a similar 
development from random glosses standing in the margins of manuscripts (see 
Plate 32) to the collection of such notes in alphabetic sequence. Fruits of such 
labors were subsequently added to Hesychius’s Duvaywyf as a Biblical supplement 
to his classical Greek lexicon. In early Byzantine times Bible lexica, resting in 
part on the work of Hesychius and others, were drawn up and adapted for use in 
connection with specific parts of the Scriptures. There were, for example, a Aéges 
ris ‘Oxrarebxov,'* a Aégets for each of the Gospels, for Acts (see below), and for 
other Biblical books.* 

Onomastica are special collections of glosses explaining the meaning of the 
names of persons and places. The preponderance of Semitic names in the Old and 
New Testaments presented to Greek readers abundant subject matter for such 
inquiry. In common with all discussions in antiquity concerning the etymology of 
words—discussions which in the light of modern comparative linguistics are fre- 
quently naive and/or absurd'**3—Biblical onomastica contain a high percentage of 
doubtful and/or erroneous information. 

Onomastic traditions concerning names in the Septuagint were developed by 
Philo, carried forward by Origen and Eusebius, and translated into Latin by 
Jerome. Eventually such materials were classified, drawn up in tabular form, and 
included in manuscripts of the Bible. In minuscule manuscripts one now and then 
finds prefixed to each of the Gospels, or to the Book of Revelation, a list of the 
proper names contained in that book, each name being supplied with its supposed 
significance. As a sample, in addition to the lists included by Wutz in his magisterial 
monograph,"™ the following transcription of the first part of the onomasticon pre- 
fixed to the Gospel of Matthew in the twelfth-century codex 1315 will give some 
indication of this kind of ‘Helps for Readers.’ 


Ae&txov Tod xara Mar@atov ayiov EKibayyeniouv 


BapOodopaios, vids xpeudoas tdara’ BynOoaida, otxos émiotticpod’ Bapwva, vids repi- 
orepas’ BynOadayn, olxos orduaros 7 Papayyos’ ByOavia, olxos taaxofs’ Bapaxia, «b- 
Aéynoe Kbpios’ BapaBBav, vidv didacxadov 7H vidv mwarpds' T'evnoapér, xfirou dpxovTwr' 
Teévyns, papayxos’ Tepyeciwv, mpoacrelwy 7 mpoondirov’- Tadapnvav, yeveds olxwv 
arn’ Todyo0a, xpaviov.... 


In other lists, instead of an alphabetic order*ss the sequence is in accord with 
the order in which the words appear in the Scripture text. The following is the 


and ed., i (Cambridge, 1908), p. 129, and Goetz, 
‘Glossographie,’ Pauly-Wissowa-Kroll, Real-Encyclopa- 
die der classischen Altertumswissenschaft, vii, 1 (1910), 
cols. 1433-66. 

31 Edited by Jacob Benediktsson in Classica et Medt- 
aevalia, i (1938), pp. 243-80. 

32 For what appears to be an early Greek-Latin 
lexicon on the Apostle Paul, see Alfons Wouters, ‘A 
Greek Grammar and a Graeco-Latin Lexicon on St. 
Paul (Rom., 2 Cor., Gal., Eph.): A Note on E. A. 
Lowe C.L.A. Supplement No. 1683,’ Scriptorium, xxxi 


(1977), Pp. 240-2. 


33 For examples, see William Dudley Woodhead, 
Etymologizing in Greek Literature from Homer to Philo 
Judaeus, Ph.D. diss., University of Toronto, 1928. 

34 Franz Wutz, Onomastica sacra; Untersuchungen zum 
Liber interpretationis nominum Hebratcorum des hi. Hierony- 
mus (Texte und Untersuchungen, xli; Leipzig, 1914, 
1915). 

135 It will be observed from the list given above that 
the alphabetizing has been imperfectly done; for the 
history of the development of the custom of alphabet- 
izing, see Daly’s monograph mentioned above in foot- 
note 16, 
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opening section of the glossary prefixed to the Acts of the Apostles in codex 1315, 
in which words and expressions are defined briefly (chapter and verse numbers 
have been supplied): 


Aéters ray Tpdtewy rev ’Aroarédwr 


[1:3] drravdpevos, dpwpevos } paivouevos. [1:4] ouvadi{ouevros, avvabpolfopevos Kal 
oiv abrois. [1:9] dré\aPer, bredétaro. [1:10] drevitovres, Brérovres. [1:12] oaP- 
Barov éxov d56v, rocodrov dtagrnyua els dv Sivarov rov "lovéatov repimaretv év caBBarw. 
[2:19] azryida, tiv alOunv.... 


The following are the first six or seven items in‘ the glossary prefixed to the Epis- 
tles in the same manuscript: 


Adkers r@v éruoroda@v 


{[Rom. 1:1] d@opropévos, éxedeypévos, Staxpimevos. [Rom. 1:9] Aarpedw, dovredw. 
[Rom. 1:9] ddcaXeirrws, Sunvexfis ravrwy. [Rom. 1:11] ornpexOfvar, BeBaw6ivar. 
[Rom. 1:20] didvos, aia. [Rom. 1:30] Geoorvye?s, rapa Oeod pemonuévors. [Rom. 
1:31] dorépyous, uu) dyarwryras.... 


In addition to such lexicographic glosses there also developed in ever fuller de- 
tail hermeneutic traditions presented in the form of scholia (7xé\a). A scholion 
is a marginal note, usually on a difficult passage, explaining its meaning.'%* The 
earliest patristic collection of such scholia appears to be the Hypotyposes of Clement 
of Alexandria, of which unfortunately only fragments are extant today (for one 
such fragment see Plate 31). Origen’s scholia, to judge from those that have been 
preserved, were characterized by brevity and cogency. They contain notes on the 
text (see Plate 32), pertinent interpretations, and information on the subject mat- 
ter, with relatively little allegorizing. 

From such random notes accompanying the text of a Biblical book there de- 
veloped ever more elaborate commentaries. Sometimes the comments were written 
in the margins around the Scripture text (see Plate 41); at other times the scribe 
alternated a section of the text with a section of comment (see Plate 42). In either 
case the scribe would often provide the name (or the abbreviation of the name) 
of the Church Father from whom the comment was borrowed. A compilation of 
such comments, extracted from a variety of exegetical commentaries, is called a 
catena (‘a chain’)."37 A total of twelve uncial manuscripts and 542 minuscule 
manuscripts of the New Testament are provided with commentary."3* 


136 See G. Heinrici, ‘Scholia,’ The New Schaff-Herzog 
Encyclopedia of Religious Knowledge, x (1911), pp. 269-71, 
and A. Gudeman, ‘Scholien,’ Pauly-Wissowa-Kroll, 
Real-Encyclopadie der klassischen Altertumswissenschaft, 2te 
Reihe, iii (1921), cols. 625-705. 

337 Cf. Robert Devreesse, ‘Chatnes, exégétiques 
grecques,’ Dictionnaire de la Bible, Supplément i (Paris, 
1928), cols. 1084-1233; Karl Staab, Pauluskommentare 


aus der griechischen Kirche, aus Katenenhandschrifiten gesam- 
melt und herausgegeben (Minster, 1933); and R. De- 
vreesse, ‘Catenae,’ Twentieth Century Encyclopedia of 
Religious Knowledge, i (Grand Rapids, 1955), pp. 217 F. 

338 For a classified list of commentary-codices of the 
New Testament, see H. von Soden, op. cit. (footnote 
103 above), i, pp. 249-89; 525-637; 682-704; see espe- 
cially the statistical summary, pp. 289-92. 


APPENDIX I 


How to Estimate the Date of a Greek Manuscript 


IN some manuscripts we find at the close a colophon (see §13) in which the 
scribe mentions the date when the work of copying was completed. The year is 
usually given according to the Mundane or Adamic era.8° This was reckoned 
from September 1, 5509 B.c., which was believed to be the date of the creation 
of the world. In many cases the day of the month and sometimes the day of the 
week and even the hour of the day are also noted, and often the year of the current 
indiction is included (see Plates 31 and 35)."° 

Since most manuscripts, however, lack such chronological information, their ap- 
proximate age must be determined on the basis of considerations of the style of 
the script. Now, the evolution of handwriting is a gradual process, and one form 
gives way to another almost imperceptibly. A considerable lapse of time is gen- 
erally required to produce significant changes in the shapes of the letters and the 
general appearance of the script." 

It is understandable that one finds quite marked differences between the average 
hand of, say, A.D. goo and that of 1300. For one thing, as time went on there was 
a very great increase in the number and kinds of ligatures (see Figs. 5 and 7). For 
another, what can be described only as a general decline in the minuscule hand 
occurred as scribes apparently devoted less care to their handiwork and preferred 
rapid to careful copying. Considerable diversity developed in handwriting, and in 
some cases the writing is irregular with letters that vary considerably in size. 

At the same time, the beginning of certain features or practices can be identified. 
For example, infralinear writing appeared as early as A.D. 917, and it became com- 
mon about the middle of the tenth century; however, the letters were sometimes 
still written on the line as late as 975." 

Taking account of the shape of breathing marks provides broad parameters in 
dating minuscule Greek manuscripts. According to a rule formulated by Gard- 
thausen,’** square breathing marks occur in codices written before the year 1000, 
whereas only round breathings are found after 1300. During the period between 
these two dates both kinds of breathings were used. 


us The custom of dating events from the year in on September 1, 312. For tables of the indictions, see 
which Jesus Christ was supposed to have been born V. Gardthausen, op. cit. (footnote 2 above), ii, pp. 
was introduced by Hippolytus of Rome, who flourished 487-97. 
in the third century. This system, however, was not ™t An exception to this statement is the appearance 
used by Byzantine scribes for the dating of manuscripts of the minuscule hand adopted for the writing of books 
until the fourteenth century, and even then it was gen- at the beginning of the ninth century (see §16). 
erally accompanied by the Anno Mundi reckoning. 42 So W. H. P. Hatch, Facsimiles and Descriptions of 
«40 An indiction is a cycle or period of fifteen years. Minuscule Manuscripts of the New Testament (Cambridge, 
The Constantinian system of indictions was inaugu- Massachusetts, 1951), p. 20, n. 16. 
rated by Constantine, the series of indictions beginning 43 Op. cit. (footnote 2), ii, pp. 386-8. 
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Another feature in the evolution of minuscule script is the intrusion, in ever 
greater numbers, of uncial forms of certain letters (notably r, A, €, 4, 8, n, and c), 
replacing the corresponding minuscule forms. By collecting statistics on the pro- 
portion of minuscule to uncial forms of ¢, n, 4, and m in 111 dated New Testament 
manuscripts, Colwell and others™* have been able to formulate certain generaliza- 
tions of usage that are helpful in attempting to ascertain the approximate date of 
undated manuscripts. 

The upshot of the preceding discussion of the development of the minuscule 
hand is that, though certain landmarks can be discerned, many scholars confess 
that it remains extremely difficult, if not impossible, to be confident in determining 
within narrow limits the date of a minuscule manuscript between 1050 and 1350.74 
Furthermore, whether the manuscript be uncial or minuscule two considerations 
must be kept in mind. (a) Sometimes a scribe took an earlier hand as his model, 
and consequently his work presents an archaic appearance that is not characteristic 
of his time."® (b) Since the style of a person’s handwriting may remain more or 
less constant throughout life, it is unrealistic to seek to fix upon a date narrower 
than a fifty-year spread.'7 

In spite of the preceding caveats it still remains useful to attempt to date the 
handwriting of an undated manuscript by comparing it with dated manuscripts. 
Happily a considerable number of the latter have been identified and facsimile 
specimens ‘of many have been made available. For a chronological list of several 
hundred dated Greek manuscripts, extending from about A.D. 512 to 1593, see 
Devreesse’s Introduction,* and for reproductions of selected folios of dated manu- 
scripts, see the collections published by the Lakes, by Turyn, and by others men- 


tioned in the Bibliography (pp. 141 ff. below). 


«4 E. C. Colwell, ‘Some Criteria for Dating Byzan- 
tine New Testament Manuscripts, an Appendix in 
The Four Gospels of Karahissar, i, History and Text (Chi- 
cago, 1936), pp. 225-41; reprinted in Colwell, Studies 
in Methodology in Textual Criticism of the New Testament 
(Leiden and Grand Rapids, 1969), pp. 125-41. See 
also E. Folieri, ‘La reintroduzione di lettere semionciali 
nei pid antichi manoscritti greci in minuscola,’ Bollet- 
tina dell’Archivio Paleografico Italiano, III, (1962), 
pp. 15-36, who examines specimen folios of 56 manu- 
scripts dated between 835 and 975, and R. Valentini, 
‘La reintroduzione delPonciale ¢ la datazione dei 
manoscritti greci in minuscola,’ Scritti in onore di {Carlo 
Diano (Bologna, 1975), pp. 455-70, who presents sta- 
tistics concerning the use of various forms of B, A, H, 
K, and A, as well as several sigla and compendia, in 
123 specimens of manuscripts included in the Lakes’ 
album of dated minuscule manuscripts. 

“s Paul Maas observes that in calligraphic books 
the ‘mixed minuscule’ remains without noticeable 
variation from the eleventh to the fifteenth century 
(Griechische Palacographie, 3te Aufl., in Alfred Gercke 
and Eduard Norden, Einleitung in der Altertumswissen- 
schaft (Leipzig, 1927], pp. 28 and 8o f.). 

™46 On scribes who deliberately archaize the style of 
their handwriting, see Hunger’s article cited above in 
footnote 50. 


447 On the need to allow at least half a century lee-— 


way in dating manuscripts, see B. A. van Groningen’s 
strongly worded comment: ‘There is just one thing 
that I would like to mention because I think it is rather 
too often forgotten. Now my age is 70, and I write 
practically in the same way as when I was 20. If after 
2,000 years there is a scrap of manuscript which was 
written by me, it could not possibly be said whether it 
was written in 1964 or in 1914, and I say that we must 
always be careful and not be too precise in our datings 
because you always have the difference of half a cen- 
tury in one man’s life’ (Bulletin of the American Society of 
Papyrologists, ii (1964-65), p. 16). 

148 Robert Devreesse, Introduction 2 étude des manu- 
scrits grecs (Paris, 1954), pp. 286-320; it should be 
observed that Turyn’s collections of dated Greek 
manuscripts were published subsequently. For an 
examination of 213 dated Greek manuscripts (only 
seven of which, strangely enough, were written between 
1200 and 1250), see Howard C. Kee, ‘Palaeography 
of Dated New Testament Manuscripts before 1300,’ 
unpublished Ph.D. dissertation, Yale University, 1951. 
Kee, who in general confirms Colwell’s investigations 
(see footnote 144 above), finds slightly more conserva- 
tism in resisting the introduction of uncial letters in 
straight Gospel manuscripts than in lectionary manu- 
scripts (p. 181). See also Kurt Treu, ‘Die Schreiber 
der datierten byzantinischen Handschriften des 9. 
und 10. Jahrhunderts,’ Beitrége zur byzantinischen Ge- 
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In conclusion, whether one is estimating the age of an undated manuscript or 
attempting to determine if two manuscripts were written by the same scribe," 
the counsel of two eminent palaeographers, Kirsopp and Silva Lake, is appropriate: 


Palaeographers are divided into two schools. One dates manuscripts by the shape of indi- 
vidual letters, the other by the general impression of the script. In our opinion both are 
correct in part. The general impression is the starting-point, but this must be checked by a 
study of the individual letters. A combination of the two methods is perhaps the only way 
of deciding whether the same scribe did or did not write any two manuscripts.*5° 


Schichte im 9,-11. Jahrhundert, ed. by Viadimfr Vavrinek 
(Prague, 1978), pp. 235-51- 

49 For a list of the names of scribes, see Marie Vogel 
and Viktor Gardthausen, Die griechischen Schreiber des 
Mittelalters und der Renaissance (Leipzig, 1909; reprinted, 
Hildesheim, 1966), pp. 124 £. Supplements to the list 
have been published by Ch. G. Patrinélis in ’Ezernpls 


To Mecausnixod “Apxelov, viii-ix (1958-59), pp. 63-124; 
P. Canart in Scriptorium, xvii (1963), pp. 56-82; K. A. 
de Meyier, ibid., xviii (1964), pp. 258-66; and B. L. 
Fonkitch in Vizantijskij Vremennik, xxvi (1965), pp. 
266-71. 

se ‘The Scribe Ephraim,’ Journal of Biblical Litera- 
ture, lxii (1943), p. 264. 


APPENDIX II 


How to Collate a Greek Manuscript 


AN editor can report the text of a manuscript in two ways: either the text can 
be reproduced in its entirety (by photography or by transcription) or it can be 
collated. To collate means to compare the text of the manuscript with another 
text, chosen as a standard,'*' and to report each and every difference from the 
basic text. 

The advantages of the collation process include (a) the ease with which one 
can then determine the distinctive elements of the new manuscript, (5) the rela- 
tively compact form of the report of those distinctive elements, and (c) the utility 
of such evidence in preparing a critical apparatus of variant readings. 

In recording a collation one should, of course, mention the name and edition 
of the text chosen as the collating base. Chapter and verse numbers ought to be 
given with each separate item in the collation (see example on p. 116 below). 

The first element in each entry is the reading of the collating base, followed by 
a square bracket (]); the second element is the reading of the manuscript being 
collated. No unnecessary words should be included in the collation. For example, 
if the printed text reads ev ovpayw and the manuscript reads ev rw ovpary, the colla- 
tion should read simply ev] + vw. If the manuscript lacks a word that is present 
in the printed text, that word is entered in the collation preceded by a minus sign. 
In case the word or phrase occurs more than once in the same verse, a small super- 
script numeral following the word or phrase will indicate which occurrence is 
intended; for example, —xa?. If the variation involves the sequence of two or 
more words, the collation should read, for example, ere o Ingous] o Inaous exe. 

When two or more successive words differ from the collating base, they should 
be recorded together as one variant reading if they are grammatically or logically 
associated (for example, ev avtw] es avrov), but should be recorded separately if 
they could occur independently of one another. 

Abbreviations, symbols, and the like in the manuscript should be read as though 
the scribe had spelled them fully, and they therefore need not be mentioned in the 
collation if this spelling agrees with that of the collating base. An exception is the 
nomen sacrum $ad, which can represent any of the several spellings of the Greek 
word for David. This contraction therefore must be recorded as a contraction, to 
show that it cannot be assumed to support a particular spelling. Sometimes it is 


1st Tt has been customary to collate New Testament and reprinted many times thereafter), Inasmuch as the 
manuscripts against the so-called Textus Receptus Textus Receptus represents the later Byzantine type 
(for example, against the Oxford edition of the Greek of text, a collation made against such a base will dis- 
New Testament prepared by Charles Lloyd in 1825 close the non-Byzantine elements of the manuscript. 
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also useful to indicate whether numerals are expressed by words or by letters of 
the alphabet. 

For some purposes in collating, differences involving nu-moveable need not be 
recorded. If, however, there is any doubt about the wisdom of omitting informa- 
tion concerning such differences, they should be cited throughout the collation. 

If any words or letters in the manuscript being collated are uncertain or illegible, 
the following procedures should be observed: 

A letter partially legible but still somewhat doubtful should be written with a 
dot under it; for example, emovgiev.*5 

A letter that is totally illegible should be represented by a dot; for example, 
emto|- - ov. 

When the state of preservation of a manuscript makes complete verification of 
a reading impossible (for example, zy in Plate 5), it should be marked vid (standing 
for the Latin vdetur, ‘it seems’) to indicate apparent support. 

When a reading in a manuscript has been corrected, both readings should be 
recorded; for example, 


xupios}] omitted by first hand and added in margin 
evrov] evra, corrected to evray 


In collating Greek lectionary manuscripts one should indicate the day for which 
the lection is appointed to be read. Furthermore, the conventional introductory 
phrase (incipit) is ordinarily represented in a collation by a roman numeral,’ 
followed by whatever modification in the Scriptural wording has taken place. For 
example, the Textus Receptus of Matt. 11:2 reads 6 d€ "Iwavvys axovoas év TH deo- 
pwrnply ta epya rod Xpiorod, whereas certain lectionaries begin the lection for 
the second day of the fourth week after Easter as follows: r@ xaip@ éxeivy axovoas 
6 "Iwavyns é& 7 becnwrnpiw ra Eoya rod Xpiorod. The collation of the beginning of 
this lection, therefore, should be represented as follows: B ris 5 é85 Matt. 11:2 Inc I 
axoveas o Iwavyns ev (followed by the siglum of the lectionary that is being collated). 


82 On the difficulty of deciding when it is appropri- IncI = 1G xasp@ eelvy 
ate to use a dot under a letter, and what the user of Inc II = elev é xbpios rots tavrod pabyrats 
the collation may be expected to understand COpCEEDS Inc II] = cfxev 6 xbpios xpds EndvObras rods abrdv 
ing the degree of (un)certainty of the reading, see the Toudal 


discussion by Herbert C. Youtie, “Text and Context in 


Transcribing Papyri,’ Greek, Roman, and Byzantine Inc IV= elre 6 xtpios mpds tous wemorevxéras 


Studies, vii (1966), pp. 251-8, reprinted in his Scripti- abr ‘lowalous 
unculae, i (Amsterdam, 1973), pp. 25-32. Inc V = elev & xbptos 
18 The six incipits customarily found in Greek Gos- Inc VI= etrev 4 xbpios riv rapaBodty rabray 


pel lections are as follows: 


APPENDIX III 


Statistics Relating to the Manuscripts of the 
Greek New Testament 


In addition to the brief comment in the text concerning the relative numbers 
of uncial and minuscule manuscripts of the Greek New Testament (§16), the fol- 
lowing statistics provide more precise details. As generally reckoned today," there 
are four categories of New Testament manuscripts: papyri, uncial manuscripts, 
minuscule manuscripts, and lectionaries. Statistics concerning each of these cate- 


gories (as of 1976) are as follows:'5s 





Manuscripts Catalogued Uncial Script Minuscule Script 

Papyri p'-p®* 88 

Uncial MSS 01-0274 274 

Minuscule MSS 1-2795 2795 

Lectionaries /1-/2209 245 1964 
totals 607 4759 


Total number of N.T. lectionaries: 2209 
Total number of N.T. manuscripts: 5366 


A manuscript that contains the entire Bible was sometimes called a pandect 
(wavéexrns). None have survived intact in Greek, though at one time the uncial 
manuscripts § A B C were complete in both Testaments. Today the only uncial 
manuscript that contains all the books of the New Testament is codex Sinaiticus 
(Plate 14). Of the total number of minuscule manuscripts only 34 are complete 
and without lacunae for the entire New Testament; a list of these by century indi- 
cates that 14 belong to the fourteenth century. (In the following list the designation 
‘abs’ attached to Ms. 205 signifies that the manuscript is known to be a copy, or 
Abschrift, of Ms. 205. Instances of a known copy of another manuscript are exceed- 
ingly rare, which suggests that only a very small percentage of manuscripts have 
survived). 


84 Earlier this century two additional categories of four Gospels, the longest continuous text of which is 
New Testament witnesses, namely talismans and Luke 22:40-71. See G. Lefebvre, Fragments grecs des 
ostraca, were listed by Ernst von Dobschiitz in Eberhard Evangiles sur Ostraka (Bulletin de PInstitut frangais 
Nestle’s Einfiihrung in das Griechische Neue Testament, ate d’archéologie orientale, iv [Cairo, 1904]), and A. Deiss- 
Aufl, (Géttingen, 1923), pp. 8¢ and 85 f. Today these mann, Light from the Ancient East, new ed. (New York, 
categories are no longer utilized; @ is now identified 1927), pp. 57-60. 
as 0152, and @!-9 as 0153 (see Kurt Aland, KXurzge- ss The official list of New Testament Greek manu- 
Sasste Liste der griechischen Handschriften des Neuen Testa- scripts is Kurt Aland’s Kurzgefasste Liste, supplemented 
ments, i [Berlin, 1963]). Ostraca are fragments of un- by continuations in his Materialien zur neutestamentlichen 
glazed pottery vessels (which could be picked up from Handschriften (Berlin, 1969), pp. 1-37, and in Bericht 
any rubbish heap) and were used in antiquity as we der Stiftung zur Firderung der neutestamentlichen Textfor- 
use scrap paper today. A series of twenty ostraca, Schung fiir die Jahre 1972 bis 197g (Munster/Westfalen, 
written in three different hands probably in the seventh 1974), pp. 9-16, and Bericht ... 1975 und 1976 (1977), 
century, preserve portions of the Greek text of the pp. 10-12, 
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century manuscripts 

xi 35, 241, 1384 

xii 242, 922 

xli/xill 180 

xii 339, 1597 

xili/xiv 1785 

XIV 18, 201, 367, 386, 582, 680, 824, 935, 1075, 1503, 1637, 
1678, 2200, 2494 

Xlv/XV 209 

ay 149, 205, 2057, 664, 886, 1617, 2554 

xvi 61, 206, 1704 


Whether manuscripts contain the whole or only part of the New Testament, 
the order of books in most copies is Gospels, Acts, Catholic Epistles, Pauline Epis- 
tles (with Hebrews between 2 Thessalonians and 1 Timothy), Revelation." The 
sequence of Pauline Epistles preceding Catholic Epistles occurs in a few Greek 
minuscule manuscripts as well as in a good many Latin manuscripts, from which 
it was adopted in editions of the Latin Vulgate (according to the decree of the 
Council of Trent in 1546) and in versions in modern languages. In half a dozen 
manuscripts, including codex Sinaiticus (Plate 14) and ms. 69 (Plate 45), the 
Pauline Epistles precede Acts. In p* (Plate 6) Hebrews follows Romans, and in 
an ancestor from which codex Vaticanus was copied (see p. 41 above) Hebrews 
followed Galatians. The four Gospels usually stand in their familiar order, but in 
codex Bezae (Plate 19), as well as in several Old Latin manuscripts and in the 
Gothic version, they are in the sequence Matthew, John, Luke, Mark."s7 

A considerable number of New Testament Greek manuscripts present the text 
in more than one language."’* In a few cases the second language is interlinear 
(see Plate 28); in the great majority, however, the two texts stand in adjoining 
columns (see Plates 22 and 40) or on facing pages (see Plate 19). When Greek is 
one of the two languages, it customarily stands in the left-hand column or on the 
left-hand page, and the other language on the right (for an exception, see Plate 22). 
The following lists identify ninety-seven New Testament Greek manuscripts that 
present the text in two or more languages: 


156 This sequence was adopted in the editions pub- 
lished by Lachmann (1842-50), Tischendorf (1869- 
72), Tregelles (1857-79), Westcott-Hort (1881), Bal- 
jon (1898), von Gebhardt (1901), and von Soden 
(1913). 

Ae information about still other sequences in 
Greek and versional manuscripts, see Caspar René 


Gregory, Textkritik des Neuen Testamentes, ii (Leipzig, 
1902; reprinted 1976), pp. 848-58. 

88 For information concerning these manuscripts, 
as well as lists of other bilingual and polylingual New 
Testament manuscripts that have no Greek text, see 
the present writer’s contribution to the forthcoming 


Festschrift in honor of Prof. Bo Reicke. 
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Languages Gregory—Aland numbers 


Greek and Arabic 0136, 0137, 211, 609, /6, 1225, /g11, 1762, (804, 
1937, 11023, 11343, /1344, 11746, 11733, 11774 
Greek and Armenian 256 

Greek and Coptic p®, p#, p*?, p®, T, 070, 086, o100, O10, O113, 
0124, 0125, 0129, 0139, 0164, 0177, 0178, 0179, 
0180, 0184, 0190, 0191, 0193, 0200, 0202, 0203, 
0204, 0205, 0236, 0237, 0238, 0239, 0260, /143, 
Ig61, 1962, 1963, l964a, /g964b, 1965, 11353, 11355, 
11575, (1602, 11603, 11604, /1606, /1607, /1614, 
11678, 11739, 11994 

D (Bezae), D (Claromontanus), E (Laudianus), 
F, G (Boernerianus), A, 0130, 0230, g", 16, 17, 
74, 130, 165, 620, 628, 629, 694, 866b, /g25 
Greek and Slavonic 525, 2136, 2137 

Greek and Turkish 1325 


Greek and Latin 


TRILINGUAL NEW TESTAMENT GREEK MSS. 


Coptic, Greek, and Arabic 11993 
Greek, Coptic, and Arabic 11605 


Greek, Latin, and Arabic 460 


According to statistics published in 1967, of a total of 5236 manuscripts of the 
Greek New Testament, 80 percent are in eight countries. In first place, as would 
be expected, is Greece, with 1458 manuscripts; then follow Italy with 729; Great 
Britain, 474; France, 390; Soviet Union, 299; USA, 295; Egypt, 254; and Ger- 
many, 128. Listed according to location, more than 500 manuscripts are on Mount 
Athos; between 200 and 500 are at London, Paris, Rome, Athens, and Mount Si- 
nai; between 100 and 200, at Oxford, Leningrad, and Jerusalem; between 50 and 
100, at Cambridge, Berlin, Venice, Florence, Grottaferrata, Patmos, Moscow, 
Ann Arbor, and Chicago.*s9 

In all of Central and South America there is, so far as is reported in Aland’s 
official listing, only one manuscript of the Greek New Testament.'® 


1589 For these statistics, see K. Aland, Studien zur Uber- 
lieferung des Neuen Testamentes und seines Textes (Berlin, 
1967), pp. 208 and 227. 

60 In 1952 the present writer made inquiry of twelve 
large libraries and museums in South America con- 
cerning their holdings of New Testament manuscripts. 
Of the four replies received, only one (from the Na- 
tional Library at Rio de Janeiro) stated that the li- 
brary had one Greek manuscript, the content of which 
was unknown. Later that year a visit to the library 
disclosed that the manuscript is a twelfth-century 


parchment codex of the four Gospels, lacking the early 
chapters of Matthew. A brief description of the manu- 
script was sent to Professor Kurt Aland (who assigned 
the number 2437 to the manuscript) and a more 
lengthy description was published in an article (tran- 
lated into Portuguese by Philip S. Landes), ‘Un manu- 
scrito grego dos quatro evangelhos na_ Biblioteca 
Nacional do Rfo de Janeiro,’ Revista teolégica do Semi- 
nario Presbiteriano do Sul (Campinas), N.F. ii (1952-53), 
pp. 5-10. A microfilm of the manuscript is in Speer 
Library, Princeton Theological Seminary. 
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Plates and Descriptions 


HE following plates depict specimen pages from a variety of manuscripts of 

the Greek Bible, chosen because of some special feature, whether palaeo- 
graphic, historical, or textual. Cross-references to and from the first section of the 
volume will assist the reader to correlate the systematic discussion there with 
specific points illustrated in the several plates. 

The description of each manuscript follows a certain pattern. The heading sup- 
plies information as to the passage of Scripture reproduced in the plate and the 
name and/or number of the manuscript, with its date. In the case of Old Testa- 
ment manuscripts, the identification is in accord with the system developed by 
Alfred Rahlfs in his Verzetchnis der griechischen Handschriften des Alten Testaments 
(Gottingen, 1914), and continued by Robert Hanhart of the University of Gét- 
tingen. In the case of New Testament manuscripts the identification is in accord 
with the system devised by Caspar René Gregory and continued by Kurt Aland 
in his Kurzgefasste Liste der griechischen Handschriften des Neuen Testaments, i. Gesamt- 
iibersicht (Berlin, 1963). 

The line following the heading presents information concerning the place, the 
collection, the number within that collection, and the folio of the manuscript 
shown in the plate. The opening paragraph ordinarily provides a summary of 
palaeographic and codicological features of the manuscript as a whole. The dates 
assigned to undated manuscripts are generally in accord with those suggested by 
Rahlfs or Aland, or, in the case of recently discovered items, by the editor of the 
document. All dates are to be understood as belonging to the Christian era except 
those that are expressly designated as B.c. In giving the measurements of a manu- 
script, the height is followed by the width. 

In the discussion that follows the opening paragraph of each description, atten- 
tion is drawn to features that make the manuscript important palaeographically, 
historically, or textually. In most cases the description closes with a brief bibliog- 
raphy bearing on one or another aspect of the given manuscript. 

The script of each of the several manuscripts shown in the plates is reproduced 
in its actual size unless the area of writing on a folio exceeds the height and width 
of a page in the present book (11 x 814 inches; 28 x 21.6 cm.). In a few cases the 
empty margins of a folio have been cropped by the photographer so that the script 
could be shown more nearly in its actual size. 

In the transcription of texts shown in the plates, instances of itacism as well as 
erroneous accent and breathing marks have been corrected; likewise, capitaliza- 
tion and punctuation (when introduced) follow modern editorial conventions. A 
dot under a Greek letter signifies that there is some amount of doubt as to the 
reading. A letter that is totally illegible is represented by a centered dot. 
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1. Deuteronomy 25:1-3. Rahlfs 957. ii cent. B.c. 


MANCHESTER, JOHN RyLanps Liprary, P. Ry. 458, FRAG. B. 


In 1917 the John Rylands Library of Manchester ac- 
quired two pieces of cartonnage (wrapping used for encasing 
mummies), made of an amalgam of small papyrus scraps 
that included fragments,of four separate columns of a roll 
containing the Greek text of Deuteronomy. The verso of the 
roll was used for taking an account before it went to the 
scrap-merchant to be made into cartonnage. Fragment 4, 
shown in the Plate, measures 314 X 334 in. (8 X 8.4 cm). 

The writing, dated by the editor to the ii century B.c., is 


kavoy kat Karayvuot[y rou aceBous] 

[k]at earar cay aktlos 7 rAnyuv o ace] 

[Bn]s kat xaOcer avrov ev[arrior] 

[avzjov kat parrvvwow favrov evar7i} 


carefully executed and heavily ornamented; cf. kappa (line 
5), mu (line 4), nu (line 5), and tau (line 1). The scribe left 
a small space at the end of a group of words and a slightly 
larger one at the end of a clause or end of a sentence (as in 
fragment a, not shown in the Plate). In line 4 a dot is visible 
between the a and o of paoriywow; the editor thinks that 
‘apparently the scribe wrote yar, then corrected the 7 to 
aa, erasing the left horizontal stroke of the 7, and the appar- 
ent dot is the remnant of the hook of the original +.’ 


5 [ov aulrwy = xara rv aaeBlevav avrov} 
[apiOpus]e rercapaxorra (pacreywoou| 
[ow avroly ov rpocPycouleey ear del 
[rpec8wlow paoteywloas avrov xrh.} 


Brsriocraruy: C. H. Roberts, Two Biblical Papyri in the John Rylands Library (Manchester, 1936), pp. 9-46; idem, Catalogue of 
the Greek and Latin Papyri in the John Rylands Library, iii (Manchester, 1938), pp. 3-8; H. G. Opitz and H. H. Schaeder, ‘Zum 
Septuaginta-Papyrus Rylands Greek 458,’ <ettschrift fiir die neutestamentliche Wissenschaft, xxxv (1936), pp. 115-17; A. Vaccari, 
S.J., ‘Fragmentum Biblicum saeculi IT ante Christum,’ Biblica, xvii (1936), pp. 501-4. Cf. Paul E. Kahle, The Cairo Geniza, 
and ed. (Oxford, 1959), pp. 220-2. 


2. Exodus 28:4-6. Rahlfs 803. About 100 B.c. 


JERUSALEM, PALESTINE ARCHAEOLOGICAL MUSEUM, 7Q1 LXX EX. 


Cave VII at Qumran is unique in that it contained only 
Greek documents, with no Hebrew or Aramaic texts (except 
NDI written twice on a large jar). Among the Greek docu- 
ments, the text of which can be identified with certainty, 
are two papyrus fragments which, after an examination of 
the fibres, appear to belong near to each other; they measure 
(together), about 2 X 7% inches (5 X 2.3 cm.) and contain 


[ody 7 d]d[eA]o[6 cov xal rots] 
[vlots albrod lepalrebey at-] 

[rév éulol. SKai adfrot Ahpyor-] 
[rat] 76 xpvotoy [kai rdv b4-] 

5 [xv}Oov kat ily roppipay| 


(Frag. 1) 1 


[kat] 7d Kdxxe[vor cai Thr] 
[Bicoo]ly. *Kali rajcov-] 
[ow thy élruwl[plda éx xpv-] 
[olov xai balxiv[@ov xai wop-] 
10 [dbpas xal xoxxivou very-] 15 


Exodus 28:4-6. Since only one side has writing, it is prob- 
able that the scraps are from a roll. 

The uncial script is ornamented with small hooks or 
serifs at the extremities of certain letters (similar to Schu- 
bart’s ‘Zierstil’; see §15), and can be dated to about 100 B.c. 
(so C. H. Roberts), Alpha, kappa, and omega are each made 
with two strokes of the pen. 


[opévov xal Bbooou Kexdhw-] 

[onévns, tp-yor dddvrov ro-] 

[xtA7vod: 75b0 éxwyides ovr-] 
(Frag. 2) [éxovea: Egor[rat abrg &-] 
[répa ray élrépaly, éxi rots] 


BrstiocRaPHy: M. Baillet, J. T. Milik, and R. de Vaux, O.P., Les ‘Petits Grottes’ de Qumrén (Discoveries in the Judaean Desert 


of Jordan, iii; Oxford, 1962), Textes, pp. 142 f.; Planches, xxx. 


3. Deuteronomy 31:28-30; 32:1-7. Rahlfs 848. i cent. B.c. 


Cairo, University Liprary, P. Fouap Inv. 266, FRAG. 104-106. 


In 1943 the Société fgyptienne de Papyrologie obtained 
113 fragments of a papyrus roll (or rolls) estimated to have 
been originally about 47 feet (15 meters) long, with 88 col- 
umns of writing. Fragments 104-106, shown in the Plate, 
have a top margin of 1 inch (2.5 cm.) and intercolumniation 
of 9/16 inch (1.5 cm.), It has been computed (by Turner) 
that to complete chap. 31 an additional 12 lines are needed 
in col. a, making a total of 33 lines to the column, with a 
writing height of 9 to 94 inches (23 to 24 cm.). The ends 


of the lines are not even. The letters, which seem to have 
been written with care, are upright, rounded uncials with 
ornamental serifs. Jota adscript, which occurs throughout 
the fragments (e.g. col. a, line 4), seems to be required by the 
space in lines 8 and 13 of col. 4. 

Wherever the name of God appears in the text, the origi- 
nal scribe carefully reserved sufficient space for the addition 
of the Hebrew Tetragrammaton (see §20). 

The bibliography is on p. 140. 


Column a 
Aoyou rovrov xat diajuaprup[opar 
avrots roly [re ovpavov] xat rnv yn[v 
ot]5a [ort] exxarov t[ns red]evrns pov 
€]v avopsat avounolere Jas exkduverre 
ex] rns odov ys evredd[ou lor vuew kar 
ov]vavrgceraupww ra ([xlaxa exxaror 
thoy nuepwy ort rounolerje ro woynpoy 
evjayrt ITH wapopyicalt alvrov ev ros 
ep} yous raw xet[pwr vpeov nas edladn[o] ev 
Melons efits ra wra racys exxAnocas 


Column 6 
mwpocexe oupa[ve kat AaAnow 
Kas axoverw 7 [yn pyuara ex oTouaros pou 
mpocsoxachw ws veros To aropleyua Kou 
kat xaraSnrw wls dpocos ra pyuara pou 
woe oufpes ex [ayoworw 
xJat woe videlros ert xoprov 
o}rs ovoua, NWT [exareoa 
Sjore peyadwoo[urqy rar Gell nuwr 
Delos adnOiva ra [epya avjrov 
k}au raga. at odo [avrov «jos 


60 


Column 6 (continued) 
Gelos micros xa[e aux exri]y adica 
bt]xacos xox oorfos NIT 
n{slaprocay ofvx avran Texva popnra 
ylejea cxodta x[ar Stearpappern 
z(av]ra MIT ax[odidore 
ovrws Aaos puspo[s Kar ovx. soos 
ovx auros ovro[s cov xarnp 
exrnoaro [oe kat eroncey oe 
py[noOnre nuepas aovos 
ov[vere ern "yevewy ‘yeveat 








4. John 18:31-33; 37-38. Gregory—Aland p*. First half ii cent. 


MANCHESTER, JOHN Ry anps Liprary, P. Ryz. 457. 


Acquired in Egypt in 1920, this papyrus fragment, meas- 
uring 334 X 23 inches (8.9 X 6 cm.), is generally assigned 
to about A.D. 100-150.! Since the upper margin and part 
of the inner margin are preserved, it can be estimated that 
eleven lines of text would be required to fill the gap between 
recto and verso, giving a page of eighteen lines, and that 
the entire Gospel would have required a codex of 130 pages, 
each measuring about 814 X 8 inches (21.5 X 20 cm.). 

Apart from a few itacisms, the scribe’s orthography is 
good and his hand, if not that of a practised scribe, is pains- 
taking and regular. In the employment of the diaeresis both 
properly (as in line 2 recto ovdevaiva) and improperly (as 
in line 2 verso tva following a consonant), and in the omis- 


Recto (John 18:31-33) 


ot tovdar[or] nueliy ovx efeorw aroxrevat] 
ovdeva iva o dolyos rov tnoou rAnpwhny ov ec] 
rev onpavwl[y mou Oavarw nueddev aro] 
Ovnoxev vo[ndOev ovk mad es To TparTw} 

5 piov o I[tNaros cat epwrnoer rov Incovr] 
cat erfev aurw ou e 0 BaciAevs Tw cov] 
[SJarw[» axexpcOn Inoovs... 


sion of the iota adscript (line 4 verso avrw), the papyrus is 
in accord with other early examples of Greek texts. 

The only textual variation of significance is the probable 
omission of the second instance of es rofro in verse 37. If the 
full text of that verse is supplied, line 3 verso has 38 letters 
rather than the average 29/30. Consequently it is fairly 
certain that p® represents a shorter version, perhaps the 
result of the scribe’s having accidentally omitted the second 
instance of the phrase. In reading wad before els 7d rpat- 
tapov (ver. 33) p® agrees with p*® B C* Durr! L. WA 
054 0109 fam! ai,; the reverse order is read by NA C? T @ 
087 fam’, the Byzantine text, and the Textus Receptus, 

The bibliography is on p. 140. 


Verso (John 18:37-38) 


[deus exue eyo as roluro yle]yervnpat 
[kar <es rovro> edndrvOa ets Tov Kolopoy iva papru 
[enow tn adnOea ras 0 wr] ex rns adnOelt] 
[as axove: pou rns dwrns] Never aurw 
5 [o WAaros re cori adnOera, xlae rovro 
[ecarwy warty e&ndOev xpos] tous tolv] 
[Sarous cae Aevyer avrors eyw ovdleut[av] 


t It is thus the earliest known manuscript of any identifiable portion of the New Testament. José O’Callaghan’s attempt (see 
footnote 41) to identify several tiny scraps of Greek papyri, found in Cave VII at Qumran, as portions of Mark, Acts, Romans, 
1 Timothy, James, and 2 Peter, and to date them earlier than the date of p®™, is widely regarded as unsuccessful; cf. discussions 
by C. H. Roberts, Journal of Theological Studies, n.s, xxiii (1972), pp. 446-7; P. Benoit, Reowe Biblique, |xxix (1972), pp. 321-4; 
Ixxx (1973), pp. 5-12; Gordon D. Fee, Journal of Biblical Literature, xcii (1973), pp. 109-12; and Kurt Aland in Studies in New 
Testament Language and Text, ed. by J. K. Elliott (Leiden, 1976), pp. 14-38. 


5. Genesis 14:12-15. Rahlfs 814. Second half ii cent. 


New Haven, YALE UNIversiTy, BEINECKE LiprARY, P. YALE I, VERSO. 


In 1931 Yale University acquired from a dealer in Egypt 
a fragmentary papyrus leaf, measuring 354 X 534 inches 
(9.3 X 14.5 cm.) and containing Genesis 14:5-8 and 12-15. 
Since the fragment preserves the lower margin, the editor 
was able to estimate from the amount of text lost between 
ver. 8 and ver. 12 that the codex had 30 lines to the page 
and would have been complete in about 188 pages, This 
leaf would have been the 2st, that is, pages 41 and 42. 

The hand of P. Yale 1 is clear, unpretentious, and easily 
read except where the papyrus is frayed or eaten away. 
Letters are all of about the same height and width, and it 
is rare that the pen runs on from one letter to another. Oc- 
casionally the scribe indulges in decorative finials, some 
strokes beginning or ending with slight curves or hooks. 
The central stroke of epsilon is often extended to the right, 
touching the next letter. The non-Greek name AWT (line 8) 
is followed by a mark resembling a grave accent, indicating 
division of words (see §18). 

Except for several orthographic and other minor vari- 
ants, the fragment contains the generally accepted text of 
the Septuagint. At Gen. 14:14 in most Greek manuscripts 
the number of Abraham’s servants (318) is spelled out 
(rptaxoclovs Séxa xal dxrw, but in six or seven others it is 
represented by Greek letters used as numerals, 717. Although 
the script of the Yale fragment is illegible at this point, con- 
siderations of space make it altogether probable that it too 
had rey. Because of the Christological interpretation given 


" The Typology of the Early Codex (Philadelphia, 1977), p. 19. 


in the early Church to the text of Gen. 14:14 when the 
numeral was written with Greek letters (see §5), Welles re- 
garded P. Yale 1 as the oldest Christian document and a 
portion of the oldest papyrus codex known, dating from 
‘perhaps between a.p. 80 and roo.’ This opinion, unsup- 
ported by any detailed study of the writing, has not found 
acceptance among papyrologists. E. G. Turner, for example, 
ascribes the fragment to the end of the second or the begin- 
ning of the third century," and C. H. Roberts to the second 
half of the second century.? 


[y]alo] xarorxdv ty Zodsuors rapla]-yerd- 
[ulevos 68 rSy dvacwBevrey [i]s axqly-] 
[yver]Aev "ABpdu 1O rendrp’ abrds 58 
[karc]xee plas rH Seyl rH MauBpal 6 *A-] 
5 popis rod d5eApod "Eoxa@d [xal rod ddedGod] 

éxoboas 5 "ABpalu] Ste 7xuadlwreb-] 
On Adr & dbeAdds abrod, HpelOluncer] 
rods tdlous olt]xoyerets abrod, [r1n,] 

10 [x[ai xarediwter éxlow at[r]av éws Adv. 
[xJa[i] éxérecer éx’ abrobs thy vixr[a at-] 
[ré]s xai of watées abrod nai éwé{r]alter} 


In line 12 the scribe erroneously writes wedes, for at and € 
had come to be pronounced alike (see §8). 
The bibliography is on p. 140. 


2 Manuscript, Society and Beliefs in Early Christian Egypt (London, 1979), p. 13. 





6. Romans 16:23; Hebrews 1:1-7._ Gregory—Aland p*. About a.p. 200. 


Ann Arzor, UNIVERSITY OF MICHIGAN, Inv. 6238, FOL. 21 RECTO. 


Single-quire papyrus codex, originally with 104 leaves of which 86 survive today (56 at Dublin 
in the Chester Beatty Library and 30 at Ann Arbor), containing the Pauline Epistles (but not the 
Pastorals), about A.D. 200, original size of page about 11 X 634 inches (28 X 16.2 cm.), one col- 
umn, 25 to 32 lines to a page, tending to increase as the manuscript progresses. 

The order of the Epistles in this, the earliest known copy of the Pauline correspondence, is re- 
markable: Romans (beginning at 5:17), Hebrews, 1 and 2 Corinthians, Ephesians, Galatians, 
Philippians, Colossians, and 1 Thessalonians. Seven leaves are lost from the beginning and seven 
from the ending of the codex. The seven leaves lost from the end probably contained 2 Thessa- 
lonians, but would have been insufficient for the Pastoral Epistles. The inclusion of Hebrews among 
the Pauline Epistles reflects the high regard accorded this Epistle in the Eastern Church, where 
its Pauline authorship was generally accepted. The sequence of the Epistles, with Hebrews imme- 
diately after Romans, seems to have been dictated in accord with the decreasing lengths of the 
Epistles. 

The script is large, free, and flowing, with some pretensions to style and elegance. The upper 
termination of several letters (a, 5, 1, x, v) frequently is made with a slight curve or hook; the shaft 
of epsilon often extends to the right. Diaeresis generally stands over initial « and v (not shown in the 
Plate) and occasionally over medial ¢ (viw line 7). A square breathing mark occurs occasionally. 
Pauses in sense are sometimes indicated by slight space-intervals between words. 

A cursive hand (apparently of the early third century) has added at the end of each book a state- 
ment concerning the number of erixo: (see §23); for the Epistle to the Romans the number given 
is 1000 (standing between lines 1 and 2, o7* @). The page number MA ( =41) is placed centrally 
in the upper margin. Above line 4 a second hand has inserted nuwy following marpacw (Heb. 1:1). 

Textually p** is frequently in agreement with the Alexandrian group of witnesses (B 8 A C), 
less often with the Western (D F G), and occasionally with the later Byzantine witnesses. The 
doxology in Romans, which in the great uncials stands at the end of the Epistle, and at the end 
of chap. 14 in the vast number of the minuscules, is here placed at the end of chap. 15. 

As regards Western readings in p**, according to A. W. Adams the codex ‘offers no support for 
those attested by D alone, and thus raises the question whether the “Western” readings it supports 
are properly so called, and are not rather very early elements common to both East and West 
which have disappeared from the Alexandrian and Eastern traditions. In relation to the Byzantine 
text p* shows that some readings (faulty as well as genuine) go back to a very early period.’? 


BrstiocraPHy: Frederic G. Kenyon, The Chester Beatty Disquisition on the Corpus Paulinum (London, 1953); 
Biblical Papyri ... Fasciculus I1f Supplement, Pauline Harry Gamble, Jr., The Textual History of the Letter to 
Epistles, Text (London, 1936); Plates (1937); W. H. P. the Romans (Grand Rapids, 1977); and S. Giversen, 
Hatch, ‘The Position of Hebrews in the Canon of the ‘The Pauline Epistles on Papyrus,’ Die Paulinische 
New Testament,’ Harvard Theological Review, xxix Literatur und Theologie, ed. by Sigfred Pedersen (Gét- 
(1936), pp. 133-51; G. Zuntz, The Text of the Epistles, tingen, 1980), pp. 201-12. 


t F. G. Kenyon, The Text of the Greek Bible, 3rd ed., revised and augmented by A. W. Adams (London, 1975), 
Pp. 71. 
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7. John 11:31-37. Gregory—Aland p®. About a.p. 200. 


Cotocny-GENnEva, BIBLIOTHECA BODMERIANA, Pap. 2, PAGE 79. 


Papyrus codex, containing the Gospel according to John 
(with lacunae), ¢. a.p. 200,' 634 X 534 inches (16.2 X 
14.2 cm.), one column, 17 lines to a page. 

Page format is nearly square; written in a medium-sized, 
rounded uncial, some letters having serifs. Page number 
0@ (=79) stands in upper right-hand corner. Nomina sacra 
shown in the Plate are ‘I[yaoi]s lines 3, 6, and 13; x(bpie 
line 5, and wv(ebyar)e line 10. A line-filler at the end of 
line 4 resembles an apostrophe, Final nu is indicated by a 
horizontal line (end of lines 5 and 6); xai-compendium oc- 
curs at the close of lines 7 and 17 and between lines 11 
and 12. Two prickings near the top margin and two near 
the bottom served to guide the scribe in placing his writing 
area. 

One of the special features of p® is-the large number of 
corrections made to its text—about 450 in all. Plate 7 shows 


corrections made (a) by insertions above the line (lines 2 
and 12) or within the line (0 inserted before is, line 13); 
(6) by deletion with a sponge and then re-writing (line 9 
erapax6n replaces «Bp(€)izn | caro, the last four letters of which 
are still visible at the beginning of line 10); (¢) by using 
expunging dots and curved brackets to mark a relic of an 
earlier reading (line 11 {eav]rov). 

Like codex W (see discussion of Plate 16) p® varies in 
textual type from one part of the manuscript to another. In 
chapters 1-5 it shows close relationship to the three major 
Alexandrian witnesses, p’ B C, while in the rest of the book 
it exhibits a mixture of Western readings—abundant in 
chapters 6-7 and again in 11-12. It also possesses a certain 
number of readings that agree with the Byzantine type of 
text; most of such readings appear to be secondary, creating 
an easier text or a more common Greek style. 


BrstiocraPHy: Victor Martin, Papyrus Bodmer II, Evangile de Jean, chap. t~14 (grec) (Cologny-Geneva, 1956); idem, Suppié- 
ment, chap. 14-21 (grec) (1958); (enlarged ed., with facsimile of entire ms., 1962); J. N. Birdsall, The Bodmer Papyrus of the Gospel 
of John (London, 1960); G. D. Fee, ‘The Corrections of Papyrus Bodmer II,’ Novum Testamentum, vii (1965), pp. 247-57; E. F. 
Rhodes, ‘The Corrections of P. Bodmer II,’ New Testament Studies, xiv (1968), pp. 271-81; G. D. Fee, Papyrus Bodmer II (P®): 
its Textual Relationships and Scribal Characteristics (Studies and Documents, xxxiv, Salt Lake City, 1968). 


1 Herbert Hunger dates p® to a time not later than the middle of the second century (Anzeiger des phil.-hist. Klasse der Oster- 
reichischen Akademie der Wissenschaften, 1960, Nr. 4, pp. 12-23), whereas E. G. Turner prefers a date c. a.D. 200-250 (Greek Manu- 
scripts of the Ancient World, p. 108). 


8. Tatian’s Diatessaron. Gregory—Aland 0212. First half iii cent. 


NEw Haven, YALE UNIVERSITY, BEINECKE LIBRARY, DuRA PaRcu. 24 (D PG. 24). 


In 1933 a fragment of fairly heavy parchment, measuring 
4% X 334 inches (10.5 X 9.5 cm.), was found at Dura 
Europos, a Roman border-town destroyed 4.D. 256 by the 
Persian troops of King Shapur I. Written on only one side, 
the fragment may have once been part of a roll, It is the 
only surviving Greek witness of Tatian’s Diatessaron, an 
edition of the four Gospels in a continuous narrative. 

The text is written in a good book-hand, the words fre- 
quently set off from each other by blank spaces. An extra 
wide space in line 3 may be intended to mark a paragraph. 
The tips of the letters are frequently decorated with a small 
hook or apex turning to the left. There are three kinds of 


[ZeBed]arov car Zarwun «lal, ae yyvaines 
[rwy cvjyaxodovbncarrwy alur]w v aro rns 
{PadtAatlas opwoat rov or(avpwhevr)a. vvvv ny de 
[n nuep]a Mapacxen. v LaBBarov erepu- 
5 [oxev, olfras de -yevouerns em t[n M]aplalo- 

[xen], v o eorev DpocafBaror, poo 
[n\Ger] avOpwxos Bovdeuryls ul rap- 
[xew alxo Epevpabacals] x[olAcws rns 
{Iovdarlas, oveua Iwlond], alylafos d- 

10 —[katos]), cov uabyrys t[oly In(cou), xe- vvov 
[kpup]uevos Se d1a rov doBov rwy 
[Iovdane|y, xas avros xporedexro 
[ryv] v Blacrdeayv] roy G(eo)v quros ovx 
[nv ovvxarar] Beyer[ols ry Bloudy] 


alpha: the older capital, the uncial, and the third-century 
cursive-type. Mu is characterized by a deep saddle. The 
tau and eta of rfjs in line 2 are written in ligature, apparently 
to save space. Nomina sacra are indicated by a line above 
them, and by a medial dot following them (lines 3, 10, 13). 

A singular reading of Luke 23°49 seems to be preserved 
in lines 1 and 2 (partly reconstructed: al yuvatxes trav ouva- 
xodovbnodvruv aire (‘the wives of those who had been his 
disciples’). 

The text, restored by the editor, is as follows (v indicates 
an empty space one letter in width). 


TRANSLATION 


{. .. the mother of the sons of Zebed]ee (Matt. xxvii. 56) 
and Salome (Mark xv. 40) and the wives [of those who] 
had followed him from [Galile]e to see the crucified (Luke 
xxiii. 4gb-c). And [the daly was Preparation: the Sabbath 
was daw(ning] (Luke xxiii. 54). And when it was evening 
(Matt. xxvii. 57), on the Prepfaration], that is, the day be- 
fore the Sabbath (Mark xv. 42), [there came] up a man 
(Matt. xxvii. 57), be[ing] a member of the council (Luke 
xxiii. 50), from Arimathea (Matt. xxvii. 57), a cli]ty of 
[JudeJa (Luke xxiii. 51b), by name Jo[seph] (Matt. xxvii. 
57), glolod and rilghteous] (Luke xxiii. 50), being a dis- 
ciple of Jesus, but se[cret]ly, for fear of the [Jew]s (John 
xix. 38). And he (Matt. xxvii. 57) was looking for [the] k[ing- 
dom] of God (Luke xxiii, 51¢). This man fhad] not (con]- 
sented to [their] p[urpose] (Luke xxiii. 51a) ... 


BrstiocraPHy: Carl H. Kraeling, A Greek Fragment of Tatian’s Diatessaron from Dura (Studies and Documents, iii; London, 
1935); C. Bradford Welles, R, O. Fink, and J. Frank Gilliam, The Parchments and Papyri (The Excavations at Dura-Europos. ., 
Final Report V, Part i (New Haven, 1959), pp. 23-4; B. M. Metzger, The Early Versions of the New Testament (Oxford, 1977), 
pp. 10-36. 
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g. Luke 16:9-21. Gregory~Aland p’. Early iii cent. 


CoLocny-GENEVA, BIBLIOTHECA BopMERIANA, Pap. XIV, PAGE 45. 


Papyrus codex, containing most of the Gospel according to Luke, early iii century, 1014 x 5% 
inches (26 X 13 cm.), one column, averaging 42 lines to the page. 

This, the earliest known copy of Luke, is written in a medium-sized, rounded uncial, though 
some letters (particularly omicron and sigma) are much smaller than the average size. The scribe 
marks paragraphs by leaving blank a space of one or two letters, and extends into the left-hand 
margin the first letter of the following line (see lines 17-18 and 34-35). Final nu is indicated by 
horizontal line over the last letter (lines 10, 28, 29). Apostrophe is used after ovx (line 8) and as a 
separator (evay’yeActerat, line 27). Diaeresis occasionally occurs over ¢ and v (lines 2 and 3). What 
appears to be intended as a rough breathing mark stands over y in line 26. 

Textually the manuscript is of importance in showing that the Alexandrian type of text char- 
acteristic of the fourth-century codices Vaticanus (B) and Sinaiticus (N) was current at the begin- 
ning of the third century (see studies mentioned in the bibliography). Furthermore, not only is 
the text of p’> Alexandrian, but it is closer to B than that of any other manuscript, while the influ- 
ence of readings of the Western type is almost non-existant. This goes a long way, as A. W. Adams 
remarks, ‘to showing that the B-type of text was already in existence in Egypt, and in a relatively 
pure form, before the end of the second century. If so, the view, much canvassed in recent years, 
that the Alexandrian text-type was a third or fourth century recension—i.e. a deliberately revised 
or “made” text formed out of the “popular” texts of the second century—will need considerable 
revision.”? 

A noteworthy variant reading is the name given to the Rich Man mentioned in Luke 16:19. 
Following the words AvOpwires de rts nv mAovatos, p*™® is the only known Greek manuscript that adds 
ovouart Nevys (Plate g, line 8 from bottom). Inasmuch as the Sahidic version of this verse gives the 
name Nineveh to the anonymous Rich Man,’ it is probable that ONOMATINEYHC is a scribal 
blunder for ONOMATININEYHC. 


BistiocraPHy: Victor Martin and Rodolphe Kasser, seines Textes (Berlin, 1967), pp. 155-72; and especially 
Papyrus Bodmer XIV, Evangile de Luc chap. 9-24 (Cologny- Carlo M. Martini, Il problema della recensionalita del 
Geneva, 1961); C. L. Porter, ‘Papyrus Bodmer XV codice B alla luce del papiro Bodmer XIV (Rome, 1966). 


(P75) and the Text of Codex Vaticanus,’ Journal of For a collation of p™ against the United Bible Societies’ 
Biblical Literature, \xxxi (1962), pp. 363-76; Kurt Greek New Testament, see [Raymond Lejoly], Anno- 
Aland, Studien zur Uberlieferung des Neuen Testaments und tations pour une étude du Papyrus 75 .. . (Dison, 1976). 


* F. G. Kenyon, The Text of the Greek Bible, 3rd ed., revised and augmented by A. W. Adams (London, 1975), 
P. 77- 

* For other examples in carly Christian tradition of names being given to those who are nameless in the New Testa- 
ment, see chap. 2 in the present writer’s volume New Testament Studies, Philological, Versional, and Patristic (Leiden, 
1980). 
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10. Ezekiel 31:8-15. Rahlfs 967. Early iii cent. 


PRINCETON, UNIVERSITY LisRARY, SCHEIDE Pap, 1, PAGE 71. 


Early third-century papyrus codex, 1334 X 5 inches (34.4 X 12.8 cm.), containing Ezekiel, 
Daniel, and Esther, originally embracing 118 leaves, of which 109 are known today: 21 inthe 
Scheide collection, the others in Barcelona, Cologne, Dublin, and Madrid. Daniel and Esther are 
in a hand different from Ezekiel, and the sequence of the books agrees with that of codex Alexan- 
drinus. Page oa (=71) is shown in the Plate. 

Verso pages average 51.1 lines, recto pages average 53.8 lines. Lines vary from 16 to 27 letters, 
but rarely exceed 22 letters in length. When a long line would have ended in the letter nu, the scribe 
saved space by indicating this letter with a horizontal line over the preceding vowel (lines 7, 38, 
40). In the case of short lines, sometimes a space-filler in the form of an angular bracket is inserted; 
more often the scribe widened letters, particularly a final nu (line 15). 

Here and there are marks of punctuation (the high point sometimes resembles an acute accent), 
but there seems to be no consistent plan of their use. The ending of a paragraph is usually indicated 
by two short sloping parallel lines (lines 10 and 46), with the initial letter of the following line ex- 
tending slightly into the left-hand margin. According to Revell (see Bibliography below), the para- 
graphing of the Greek text is related somehow to the petuhot and setumot (‘open’ and ‘closed’ di- 
visions) of the Hebrew Bible; the two-stroke sign occurs in 24 of the 31 cases where the Masoretic 
text has petuhka (77%), and in 38 of the 62 cases where setuma occurs (66%). 

Among the special features of the Scheide text is the use of the single ks in designating the nomen 
sacrum when the other uncial manuscripts more closely represent the present Masoretic text by a 
doublet of some form or other. Of other singular readings one of the more interesting is eyyitover 
for edmitover (Ezek. 36:8); this is the reading of the Hebrew text, but curiously enough it occurs 
(according to Ziegler’s apparatus criticus) in no other Greek manuscript, and seems to have been 
unknown to Origen. 

According to Johnson, Gehman, and Kase (see Bibliography), ‘the use of ort and éo7: in the 
Scheide text calls for special comment since Herrmann and Baumgiartel sought to support their 
theory of different translators for Ezekiel by the variations in the use of these conjunctions which 
are to be found in Vaticanus. In B certain sections usually show éo7: in the oracular phrase emvy- 
vuoese Stor: eyw ks while others are consistent in using ort. In this phrase or its variants the new 
text uses o7: throughout with but one exception (xxii. 22). Elsewhere or: and dort are used indiffer- 
ently without regard to the avoidance of hiatus’ (pp. 14 f.). 

The Plate shows the page slightly reduced in size. 


BratrocraPHy: The John H. Scheide Biblical Papyri: nAndez-Galiano, ‘Nuevas p4ginas del cédice 967 del 
Ezekiel, ed. by Allan C. Johnson, Henry S. Gehman, A. T. griego (Ez 28,19-43,9) (P. Matr. bibl. 1),’ Studia 
Edmund H. Kase, Jr. (Princeton, 1938); Sir F. G. Papyrologica, x (1971), pp. 7-77; E. J. Revell, ‘A Note 


Kenyon, The Chester Beatty Biblical Papyri, fase. vii on Papyrus 967,’ ibid., xv (1976), pp. 131-6. 
(London, 1937), Part 2, Plates (1938); Manuél Fer- 
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11. Genesis 42:7-19. Rahlfs 962. Second half of iii cent. 


Dus.in, CHESTER BeatTTy Liprary, Pap. V, FOL, 19 RECTO. 


Papyrus codex of 27 fragmentary leaves (of an original 84), con- 
taining part of the Book of Genesis, second half of iii century a.p., 
having an estimated original measurement of 814 X 6 inches (about 
at X 15.2 cm.), one column, average of 18 or 19g lines to the page. 

The writing of codex 962 is markedly different from the hands of 
all the other manuscripts in the Beatty collection, in being of a defi- 
nitely non-literary type. It is a good documentary hand, upright and 
somewhat compressed laterally. Several of the letters are exaggerated 
in size, notably 8, &, p, ¢, and y. The letter ¢ is made in two distinct 
halves, the upper portion (which includes the cross-bar) being often 
noticeably large. The scribe concludes some letters (e.g. 8 and £) with 


a flourish; he also extends the horizontal line over nomina sacra far to 
the right, beyond the nomen sacrum (lines 6 and 18). 

The word xpos is contracted when used in the secular sense of 
‘master’ (line 6) as well as when referring to the Deity. The rough 
breathing occurs occasionally (line 13 dé, line 15 4 [for 4]). Initial « 
and v often have the diaeresis. There is no punctuation. 

A very few corrections have been entered between the lines; e.g., 
the addition of Se after exav (line 8). 

Page-enumeration has been added in the middle of the upper mar- 
gin in a large cursive hand other than that of the original scribe. 


Brstiocrapny: Frederic G, Kenyon, The Chester Beatty Biblical Papyri; Descriptions and Texts of Twelve Manuscripts on Papyrus of the Greek Bible, Fasci- 
culus iv, Genesis, Text (London, 1934); Fasciculus iv, Genesis (Pap. V), Plates (London, 1936); Albert Pietersma, Chester Beatty Biblical Papryi IV and 
V; a New Edition, with Text-Critical Analysis (American Studies in Papyrology, 16; Toronto and Sarasota, 1977). 


12. Revelation 3:19-4:1. Gregory—Aland o169._ iv cent. 


PRINCETON, THEOLOGICAL SEMINARY LIBRARY, Pap. 5, RECTO. 


A parchment leaf (= P.Oxy. 1080) from a small, pocket-sized codex 
of the Book of Revelation, iv century, 334 X 2% inches (9.5 X 7.8 
cm.),one column, 14 lines to the page. Since this is page 33 (A[ stands 
in the upper right-hand corner), the complete text of Revelation 
would have made a pudgy, pocket-sized volume.' 

The hand of 016g is a fair-sized upright uncial, fairly regular, and 
having a certain amount of ornamental finish. The scribe forms sigma 
with two strokes of the pen, and epsilon with three strokes; kappa and up- 
silon have serifs. 

A corrector has altered {deve (line 1) to fnAevgor, in agreement 
with 8 P 1 and the Byzantine text. By oversight the eye of the scribe 
passed from the first to the second instance of rar 8upay ces in 4:20, 


omitting the intervening words. Later, having noticed the omission, 
the scribe or someone else placed a conventional mark (indicating 
insertion) in line 3 between cat and eevedevoouos and wrote the missing 
words in the lower margin—of which only traces remain today: 
xpovw elaly r[ts] axovlon rns dwv}ns plov xa avotn ray Cupar xa). 

Of the approximately 250 manuscript witnesses to the Book of 
Revelation, ten are uncials; only three of these are complete (N, A, 
and 046), and three others comprise but a single leaf each (0163, 
0169, and 0207). According to R. H. Charles, the text of the Princeton 
fragment agrees ‘much more closely with & than with any other un- 
cial.’? 


Brstiocrapuy: The Oxyrhynchus Papyri, ed. by A. S. Hunt, viii (London, 1911), pp. 14 f. 


* On pocket-sized codices, see W. H. Worrell, The Coptic Manuscripts in the Freer Collection (New York, 1923), pp. xi-xiii; A. Henrichs and L. Koe- 
nen, ‘Ein griechischer Mani-Codex,’ Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik, v (1970), pp. 100-3; and Eric G. Turner, The Typology of the Early 
Codex (Philadelphia, 1977), pp. 30 ff. Since all but one of the forty-five pocket-sized codices dating from the third and fourth centuries contain 
works of Christian literature, Roberts is certainly justified in concluding that ‘the miniature codex would seem to be a Christian invention’ (Manu- 


script, Society and Belief in Early Christian Egypt (London, 1979], p. 12). 


2 The Revelation of St. John (International Critical Commentary), ii (New York, 1920), p. 450. 














13. 2 Thess. 3:11-18; Heb. 1:1-2:2. Gregory—Aland B (Codex 
Vaticanus). iv cent. 


Rome, BrsLioreca VaTICANA, GR. 1209, PAGE 1512. 


Fourth-century vellum codex of the Bible, 759 leaves (617 of Old Testament, 142 of New Testa- 
ment), averaging 1074 X 1074 inches (27.5 X 27.5 cm.), three columns, 42 lines to a column. 
New Testament defective after Heb. 9:14 (lacks 1 and 2 Tim., Titus, Philem., Rev.). Every book 
of the Greek Old Testament is included, except 1~4 Maccabees and the Prayer of Manasseh, which 
never found a place in the manuscript. 

The writing is small and neat, without ornamentation or capitals. Unfortunately the beauty of 
the original has been spoiled by a later scribe who found the ink faded and traced over every letter 
afresh, omitting only those letters and words that he believed to be incorrect. A few passages there- 
fore remain to show the original appearance of the first hand. 

There appear to have been two scribes of the Old Testament and one of the New Testament, 
and two correctors, one (B?) about contemporary with the scribes, the other (B*) of about the 
tenth or eleventh century. 

In the Old Testament the type of text varies, with a good text in Ezekiel, and a bad one in Isaiah. 
In Judges the text differs substantially from that of the majority of manuscripts, but agrees with 
the Old Latin and Sahidic versions and Cyril of Alexandria. In Job it has the additional 400 half: 
verses from Theodotion, which are not in the Old Latin and Sahidic versions. 

In the New Testament the text of the Gospels and Acts is the purest known example of the Alex- 
andrian type of text, preserved also in p, which dates from about A.D. 200 (see Plate g). In the 
Pauline Epistles there is a distinctly Western element. 

Accent and breathing marks, as well as punctuation, have been added by a later hand. In the 
New Testament, quotations from the Old Testament are indicated by marks in the left-hand mar- 
gin of the column (see the lower part of col. 5). 

The Ammonian section and Eusebian canon numbers do not appear, which points to a date 
before they were generally known. The chapter divisions in the Gospels (a system found in only 
one other manuscript, the sixth-century ms. Z) are topical; the Acts and the Epistles have two inde- 
pendent numerations (for one of them see §25). Because no numeration is applied to 2 Peter, it 
has been concluded that the system of divisions dates from a time before this Epistle came to be 
commonly regarded as canonical. 

As to the place of origin of codex Vaticanus, Hort was inclined to assign it to Rome; others to 
southern Italy or.to Caesarea. But the similarity of its text in significant portions of both Testaments 
with the Coptic versions and with Greek papyri, and the style of writing (notably the Coptic forms 
used in some of the titles) point rather to Egypt and Alexandria. 

In the Plate the first column concludes with the subscription and a note éypady amd ’A@nvay (see 
§24 end). The scribe began the text of the second column with a small initial w for the first word 
moAvgepws, but a later scribe inserted a large initial II, which he decorated with blue ink; this ink 
is used as well for the horizontal bar over the column. Above the bar stand three crosses made with 
red ink, which was used also to decorate the top of the large II. 

The left-hand margin opposite Heb. 1:3 preserves a curiously indignant note by a rather recent 
scribe who restored the original (but erroneous) reading of the manuscript ¢avepwy, for which a 
corrector had substituted the usual reading, gdepwy. The note reads dpaféorare xai xaxé, ddes Tov 
wadator, i} peramoie (‘Fool and knave, can’t you leave the old reading alone, and not alter it!’) 

The Plate shows the page slightly reduced in size. 


Bistiocrapuy: Photographic facsimile, Brbliorum ss. and the Codex Vaticanus (Studies and Documents, 27; 
Graecorum Codex Vaticanus 1209 . . . (Milan, 1904; 1907); Salt Lake City, 1965); Janco Sagi, S.J., ‘Problema his- 
in 1968 the New Testament portion was issued by the toriae codicis B,’ Divus Thomas; commentarium de phi- 
Vatican in photographic facaimile in color (with an losophia et theologica, \xxv (1972), pp. 3-29; and Jean 
introduction by Carlo M. Martini, S.J.) and a copy Duplacy, ‘Les divisions du texte de PEpitre de Jacques 
given to each bishop attending Vatican Council II; dans B (03) du Nouveau Testament (Vatic. Gr. 1209),’ 
E, Tisserant, ‘Notes sur la preparation de l’édition en Studies in New Testament Language and Text, ed. by J. K. 
fac-simile typographique du Codex Vaticanus (B),’ Elliott (Leiden, 1976), pp. 122-36. Cf. also bibliog- 


Angelicum, xx (1943), pp. 237-48; Sakae Kubo, P7? raphy cited for Plate 9. 
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14. Luke 24:23-53. Gregory—Aland & (Codex Sinaiticus). iv cent. 


Lonpown, BritisH Liprary, ADD. 43725, FOL. 246 VERSO. 


Fourth-century vellum codex of the Bible, preserving part of the O.T. and all of the N.T.,? with 
the Epistle of Barnabas and part of the Shepherd of Hermas (as far as Mandate iv.3.6), 43 leaves 
at Leipzig, fragments of three others at Leningrad, and 347 at the British Library (199 of the Old 
Testament, 148 of the New Testament), measuring when found, according to Gregory, 1674 X 14/4 
inches (43 X 37-8 cm.), but now, according to Milne and Skeat, 15 X 1314 inches (38.1 X 34.5 
cm.), four columns (two in Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, Song of Songs, Wisdom of Solomon, 
Ecclesiasticus, and Job), 48 lines to a column. 

The codex Sinaiticus gets its name from the place of its discovery, the famous monastery of St. 
Catherine on Mount Sinai, built in the middle of the sixth century a.p. by the Emperor Justinian. 
The romantic story of how in the mid-nineteenth century Constantine von Tischendorf found the 
manuscript, some leaves of which were in a waste-basket waiting to be burnt, has often been told 
and need not be repeated here.? Taken in 1859 to St. Petersburg and presented to Alexander II, 
the Czar of Russia, in 1933 the codex was purchased by the British Museum for the sum of £100,000, 
raised largely by public appeal in Britain and America, supplemented by a grant from the British 
government. 

In its original state the manuscript probably comprised at least 730 leaves (1460 pages) of fine 
vellum, made from both sheepskin and goatskin. Since the size of the double sheets of vellum, each 
making two leaves (four pages), must originally have measured about 17 X 30 inches (43 X 76 
cm.), and since each no doubt represents the skin of a single animal, the expense of providing the 
necessary animals (about 360) must have come to a considerable sum.3 

Sinaiticus is written in a simple and dignified ‘Biblical uncial’ hand, the letters being free from 
ornamental serifs. There are no accents and breathing marks. A new paragraph is indicated by 
extending the initial letter (which is not enlarged) slightly into the left-hand margin; the preceding 
line is often not filled out to the right-hand margin. Before the manuscript left the scriptorium‘ 
the Eusebian apparatus (see §26) was entered with red ink in the margins of the Gospels, except 
in Luke, where the numerals terminate at 9:61 with section number 106 (fol. 37r). 

Tischendorf, followed by Lake, identified four different scribes in the production of the codex, 
whom he named A, B, C, and D. On the basis, however, of more recent detailed scrutiny of the 
manuscript by Milne and Skeat it has become clear that there were only three. These three hands 
are extraordinarily alike, suggesting that the scribes must have received their training in some 
large writing school with a definite tradition of its own. At the same time, however, they disclose 
individual peculiarities, apart from the formation of letters, which make it possible to distinguish 
them. One of these is the difference in the correctness of the spelling of each scribe. In Greek, as 
in English, pronunciation continued to develop (see §8) after the spelling of words had become 
fixed, with the result that correct spelling had to be learned in the main by sheer force of memory. 


® Of the 274 uncial manuscripts of the New Testa- der neutestamentlichen Textforschung fiir die Jahre 1977 bis 
ment, Sinaiticus is the only one that contains the entire 1979 (Minster /Westf., 1979), pp. 46-58, esp. 49, and 
twenty-seven books of the New Testament. They stand Linos Politis, ‘Nouveaux manuscrits grecs découverts 
in the order of Gospels, Pauline Epistles (including au Mont Sinai. Rapport preliminaire,’ Scriptorium, 
Hebrews following 2 Thessalonians), Acts, Catholic xxxiv (1980), pp. 5-17. 


Epistles, Revelation. 3 The further cost of transcribing the manuscript is 
2 See, e.g., B. M. Metzger, The Text of the New Testa- estimated by J. Rendel Harris to have come to 28,960 
ment, pp. 42 ff. The news that ‘at least 8—perhaps denarii (New Testament Autographs, supplement to the 
even 14—folios from Codex Sinaiticus’ have recently American Journal of Philology, no. 12; [Baltimore, 
turned up at St. Catherine’s Monastery has been re- n.d.}, p. 23). 
ported by James H. Charlesworth; see ‘The Manu- 4 The Eusebian apparatus must have been added 
scripts of St. Catherine’s Monastery,’ Biblical Archae- before the cancel-leaves in Matthew (folios 10 and 15) 
ologist, xliii (1980), p. 27; see also ‘Die neuen Sinai- were prepared by Scribe D, for these, and only these 
Funde,’ Bericht der Hermann Kunst-Stiftung zur Forderung in Matthew, lack the section and canon numbers. 
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CODEX SINAITICUS i 


The spelling of scribe D of Sinaiticus is well-nigh faultless; scribe B, by contrast, is an exceedingly 
poor speller, while scribe A is not very much better. 

These and other points make it possible to show that scribe A wrote most of the historical and 
poetical books of the Old Testament, almost the whole of the New Testament, and the Epistle of 
Barnabas, while scribe B was responsible tor the Prophets and the Shepherd of Hermas. The work 
of scribe D was curiously spasmodic: in the Old Testament he wrote the whole of Tobit and Judith, 
the first half of 4 Maccabees, and the first two-thirds of the Psalms. In the New Testament, besides 
writing the first five verses of Revelation, he rewrote six pages where, apparently, scribe A had 
made some unusually serious mistake. 

Besides errors in spelling, here and there in the work of all three scribes one finds other faults, 
particularly accidental omissions. In the light of such carelessness in transcription, it is not surpris- 
ing that a good many correctors (apparently as many as nine) have been at work on the manuscript, 
some contemporary (or identical) with the original scribes (&#), and others as late as the twelfth 
century. Tischendorf’s edition of the manuscript enumerates some 14,800 places where some altera- 
tion has been made to the text. By far the most extensive of the corrections are those made by a 
group of scholars in the seventh century (denoted by the sigla 8 ¢-4 or 8 ¢-b —the latter representing 
at least three scribes). The most important of these is 8 ¢-@, who carefully revised the entire manu- 
script (except the Epistle of Barnabas), bringing it into general conformity with the Byzantine texts 
familiar to him. Another corrector, called 8 ¢- Pamph by Kirsopp Lake, added extremely im par- 
tant notes at the end of 2 Esdras (=Nehemiah) and Esther. These state that the manuscript was 
collated with a very early copy bearing an autograph note by Pamphilus the martyr to the effect 
that he himself had corrected this manuscript in prison from Origen’s own copy of the Hexapla. 
If this is so, the corrections of this hand (which begin with 1 Samuel and end with Esther) are 
based on a manuscript only one step removed from Origen himself. 

By the use of the ultra-violet lamp, Milne and Skeat discovered that the original reading in the 
manuscript was erased at a few places and another written in its place by the same scribe. In Matt. 
6:28, for example, instead of ‘Consider the lilies of the field how they grow; they neither toil nor 
spin,’ the first hand of & seems to have read ‘. . . how they neither card nor spin nor toil’ (mas ov 
Eevovowy [itacism for gaw-] ovde vnfovowy ovde xomwworv, instead of the usual text, ws avéavovery' ov 
komumoe ovde vnbovow). This reading of §*, not otherwise attested in New Testament manuscripts, 
is included in the New English Bible as a marginal reading. R.V.G. Tasker explains the reasoning 
of the NEB committee in his textual notes to the edition of the Greek New Testament which infer- 
entially lies behind the English rendering: ‘As OTZENOTZIN, wrongly read as ATZANOTZIN, 
could have given rise to the other variants, and as avéavovow seemed unnatural in the present con- 
text, the translators thought that the: possibility that the reading of &* is original should be left 
open, but adfavovew was retained in the text.’ 

The last verse of the Gospel according to John (21:25) is another passage where the use of ultra- 
violet light has confirmed Tischendorf’s surmise as to the original reading. It is now known that 
the scribe for some reason finished the Gospel with ver. 24, adding the subscription Evayyé\or 
xara "Iwavyqy and drawing, as usual, a coronis (tail-piece) in the left-hand margin between the 
text and the subscription. Later, however, the same scribe washed the vellum clean of the coronis 
and subscription and added the concluding verse, repeating the coronis and subscription in a cor- 
respondingly lower position. 

The place of the writing of codex Sinaiticus has been greatly debated. Hort thought that it was 
produced in the West, probably Rome; Milne and Skeat, following J. Rendel Harris, preferred 
Caesarea; other scholars, including Kenyon, Gardthausen, Ropes, and Jellicoe, found reasons to 
connect it with Alexandria. 

The date of Sinaiticus is ordinarily given as the fourth century, though Gardthausen, on the 
basis of epigraphical evidence, argued vigorously for the first half of the fifth century. On the other 
hand, as Milne and Skeat point out, palaeographically the hand resembles papyrus documents 
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that have been dated between about a.p. 200 and the second half of 
the fourth century. The one objective criterion of the terminus post 
quem is the presence of the Eusebian apparatus which was inserted, 
as it seems, by two of the scribes of the manuscript itself. The terminus 
ante quem is less certain, but, according to Milne and Skeat, is not 
likely to be much later than about 360, 

The character of the text of Sinaiticus varies from book to book in 
accord with the varying characters of the separate rolls or codices 
from which its text was ultimately derived. In the Old Testament it 
agrees, on the whole, with codex Vaticanus (B), which is usually re- 
garded as the best all-round manuscript of the Greek Old Testament. 
As compared with B it contains additionally 1 and 4 Maccabees. In 
certain books, notably 1 Chronicles, 2 Esdras, and the Prophets, 
Sinaiticus has the better text, its superiority being especially marked 
in Isaiah. In Tobit, Sinaiticus has a considerably longer recension 
than that of Vaticanus and Alexandrinus, but there is no general 
agreement as to which is superior. 

In the New Testament, particularly in the Gospels and Acts, Si- 
naiticus and Vaticanus very frequently agree against the overwhelm- 
ing majority of later manuscripts. In the Book of Revelation, on the 
other hand, the character of the text of Sinaiticus is distinctly inferior 
to that of codex Alexandrinus of the following century. 

In Plate 14, col. a, lines 24f., the original reading xat dcepunvevery 
has been corrected to duepunvevoey (Luke 24:27); line 32, roopwrepw- 
repw, corrected to woppwrepw (24:28); col. 6, line 1, dunvoeynear, to 
dueqvarxOnoay (24:31); line 2, after of@adpor, the words xat ereyrwoar 
avrov (omitted by the scribe) have been added in the margin 
by a later corrector; col. ¢, line 14, wée is corrected to evOade (24:41); 
line 1 from bottom, arosrehAw, corrected to e€arogreAkw (24:49); 
col. d, line 16, after avrwy, the corrector has inserted an arrow, which 
is repeated in the upper margin followed by the words kat avepepero 
ets Tov ovpavoy (24:51). 


The Plate shows the page slightly reduced in size. 


BrstiocrapHy: Photographic facsimile of the New and Old Testa- 
ments, by Helen and Kirsopp Lake, Codex Sinatticus Petropolitanus . . . 
2 vols., N.T. 1911, O.T. 1922 (Oxford), with Introduction by K. Lake; 
H. J. M. Milne and T. C. Skeat, Scribes and Correctors of the Codex Si- 
naiticus (British Museum, 1938); T. C. Skeat, “The Lilies of the Field,’ 
Reitschrift fiir die neutestameniliche Wissenschaft, xxxvii (1938), pp. 211-4; 
Christian Tindall, ed. by T. B. Smith, Contributions to the Statistical 
Study of the Codex Sinaiticus (Edinburgh and London, 1961) [statistics 
based on the number of letters in the 552 columns of N.T. text; au- 
thor’s conclusions to be used with caution; cf. J. Duplacy in Recherches 
de science religieuse, 1 (1962), pp. 260 ff.]; Gordon P. Fee, ‘Codex Si- 
naiticus in the Gospel of John: a Contribution to Methodology in 
Establishing Textual Relationships,’ New Testament Studies, xv (1968~- 
69), pp. 22-44 [in John, up to 8:38, 8 is Western, not Alexandrian]. 
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CULIPAIKE iv Abie nw 
POOF CIUNAY boric 
IS RPAD LPO OVD ipa 
TOM Cy ribinine 
PIPTOPUPE EPA bong ps. 
C*PPORICST MICKA 
CYCIIOCH ATATTL PRAT 
BECTON AY 
ACO INCIAOII INA) 
PY POCO Pip. 
AY Py CODArION 
POVPINATK PAP. beam 
WAPATATOYILIG py 
CHPEC PUP iA Cipicy, 
CAAATICAHIONIL Pw 
UPET ATO) XT TALIA 
“ACTIIMOC In poone 
MINK AIC HE © ACh ft 
SITU NMAOs ars 
DY POY IS ALTARS A 
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CUCU APAT Onn 
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FELT RCA RIO te bee 
WEIR AP EPMO Lit 
ORPTOKALAY 10)- 
PIPOC CROC AP 
PROPper pe peu yep 
PECIP OYE COAL A, 
PER POC RIAC REEL osy 
PAUPIA OCU Lop fear Ww 
PIOTEIAC ines” 
OTTIPOO Cn pe 
cc irik Al Oped 
i<¢ TEA OPER 
rah PEO TIAC 
TOO MiP aACy Nhs 
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CAN OTTO 
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POCCTONC TOAIIN 
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APLAGCDY CULE REET RAY 
ALATIPACUI RAB C OM: 
Mitlinscrieieiin 
CDC CAAACTIOM4 IE 
er prhOACragcal 
Mayr CritiéMin 
TAC lyr ONC RADA 
NAC TARITUCAyIN 
THO PATTIE? T 
AMMACHOCTO POUCA 
1 IMKAIT@ YFONN 
OPOCR EC NOY p+ 
CIN AC KAKAL OY 
CYMAY LOCKE 1+ 
PAC CrP LOA Cet 
PCpOriOinc hAICD 
APT Pee Pa CDT 
CAP Ayp Oey? tet 
TOTAGC IN TTIOACh 
WALCOCEDNLEDCOn 
MY TOMCOPEUHIb AS 
COMMUN AP IO? 
PAY LAA Ay ta sf 
KAACI RVI! cy 
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15. Joshua 11:9-16. Rahlfs G (Codex Colberto-Sarravianus). iv/v cent. 


Lewen, University Lisrary, Voss. Gr. Q8, FOL. 109 RECTO. 


Parchment codex, containing the Octateuch (with lacunae), iv/v century, 974 X 9%, inches 
(25 X 23 cm.), comprising 153 leaves, 130 at Leiden, 22 at Paris (Bibliothéque Nationale, Gr. 17), 
and one at Leningrad (Public Library, Gr. 3), two columns, 27 lines to a column. 

The title of the codex perpetuates the names of earlier owners of the Paris and Leiden portions; 
the former belonged to Jean Baptiste Colbert, finance minister and chief adviser of Louis XIV, 
and the latter to Claude Sarrave of Paris, from whose hands the folios passed eventually into the 
possession of the University of Leiden. 

A new paragraph is indicated by extending the initial letter (which is not enlarged) into the 
left-hand margin. In order to make the right-hand margin as even as possible, the scribe (a) uses 
a horizontal line to indicate final nu, (6) writes one or more letters very small, (c) combines eta 
with the preceding or following letter (see Fig. 6), and/or (d) frequently uses xai-compendium. 

Occasionally a rough breathing mark is added by one or another corrector (of whom Tischendorf 
identified seven). The three most important are (A) a contemporary hand, (B) another fifth- 
century hand that revised Deuteronomy and Judges, and (C) a hand of the sixth century which 
has been busy in the text of Numbers. 

Codex G is noteworthy as being the oldest and best witness to an Origenic text that retains many 
of the Hexaplaric signs (see §22). 


TRANSCRIPTION OF PLATE 15 


ap|uara avrwy everpn|cev mupt (erasure) | kar exeorpaper is ev | Tw Katpw exervw k | KarehaBero * THY: 
acwp | Kae rov Bactrea aurns | * amexretver ev pou| * daa: nv be acwp To mpo|TEpov apxovea Trace | 
twv Baciewy rou| rwr Kat amexrewa | way evrveoy * 0: ev | aurn ev cropare ttdous | Kat efwreOpevoay: | 
—ravras: Kat ov karedt|dOn ev aurn evrve|ov Kar THY aowp eve| rpnoev ev Tupt Kat walcas Tas moAes 
tay | Bactdewy * roura: | kat * mavras: Tous Bact| des avrwy edaBer is | Kae averrer avrovs | ev cropart 
Eudous & | ekwdeDpevoer avrovs | ov rpoxov auveraté | Mwons o mais ku’ adda | wacas tas rodes ras || 
kexapariopevas | * avrwv: ovk everpy|cev ind wAnv * THY: a| owp pornY : auTHV: everpyoer IS Kat TG| Ta Ta 
oxvAa auras * k | * ra Krnvyn: erpovouev| cay eaurots on dior MA | * Kara TO pnua kv o eve| * TetLhaTO TW 
iv: avrous | de ravTas e&wreOpev| cer ev crouart Erous | ews amwreogy avrous | ov Karthurov ? aur: ovde 
ev evxveov o | rporoy ovverater | ks Tw Mwon tw rat|dt avrov woavrws | evereckaro Mwons | tw W xat 
ovrws erat | nev |is| ov mapeBn ov| Sep azo ravrwva | cuveratey Ks Tw Mwon | xat edaBev ts * Tqv: Tal 
cay Thy qv * TauTn: | Tyv opewny kat * Ty: | wacay THY ynv ve|yeB Kat Tacay THY YA 


BrstiocraPHy: Vetus Testamentum Graece. Codicis Sar- ensi Petropolitana phototypice edita, Praefatus est Henricus 
raviani-Colberti quae supersunt in Bibliothecis Letdensi Pari- Omont (Leiden, 1897). 
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16. Mark 16:12-17. Gregory-Aland W (Codex Washingtonianus). iv/v cent. 


WASHINGTON, FREER GALLERY OF ART, COD. 06.274, PAGE 371. 


Parchment codex, containing the four Gospels (except Mark 15:13-38, John 14:25-16:7) in the 
so-called Western order (Matthew, John, Luke, Mark), late iv or (more probably) early v century, 
average size of leaves 814 X 558 inches (20.8 X 14.3 cm.), 187 leaves, one column, 30 lines to the 
page. 

Codex W is the work of two scribes; the first quire of John (1:1-5:11) is in a different hand, with 
a different system of punctuation and on a different kind of parchment, from that of the rest of the 
manuscript. The writing of the major portion of the manuscript is a graceful, sloping uncial of 
small size. It was evidently written with ease and rapidity. The letters p and v are usually about 
twice the height, and ¢ and ¥ nearly three times the height of the other letters. The other scribe 
was a less-practised penman, whose letters vary a little more in size and shape, and the line is fol- 
lowed less carefully. 

A remarkable feature of codex W is the lack of homogeneity in its text. In Matthew and part 
of Luke (8:13-24:53) the text is of the common Byzantine variety; in Mark 1:1-5:90 it is Western, 
resembling the Old Latin; Mark 5:31-16:20 is Caesarean, akin to p45; and Luke 1:1-8:12 and 
John 5:12-21:25 are Alexandrian. The text of John 1:13-5:11, which fills a quire that was added 
about the seventh century, presumably to replace one which was damaged, is a mixed text with 
some Alexandrian and a few Western readings. The stratification of text is matched by similar 
variations in paragraphing. According to Sanders, this variegation is to be explained by the theory 
that the codex is derived from a patchwork ancestor made up of fragments from different manu- 
scripts pieced together after the attempt made by the Emperor Diocletian in 303 to crush Chris- 
tianity by destroying its sacred books. 

One of the most noteworthy of the variant readings in codex W is a remarkable addition near 
the close of the Gospel according to Mark (following 16:14), part of which was known to Jerome, 
who declares that it was present ‘in certain copies and especially in Greek codices.’ The logion, 
which is doubtless of apocryphal origin, comprises lines 9-24 of the Plate. 


Transcription 


xaxevot amwedoyourro [MS. -re] Neyovres ort o | atwy ovros 
THS avomas Kae THS amiarias | vro Tov GaTavay eoTLY O UN 
ew ra vo | rwv rrlevsjarwy axabapra rv adnOeav | rov 
Ofeolu xaradafBeaGar évvay dca | rovro aroxahuor cou 
ryv Sixarocu|ynv nin exevoe edeyor rw X[ocorlw car o | 
X[peero]s exewors xpoceAcyer ore wemdnpw| rat o opos Tw 
erwy rns eLovoras rov | carava adda eyyife adda Seva 
(ms. eva) kar v| rep wy eyw anaprycavrwy rapedobny | as 
@avarov iva vrocrpejwow as ryv | adyOeay xar pykere 
apaprnowow | iva thy ev tw ovparw wvlevparlixny Kat 
alddaprov rys Sexetoovvns Sotav | KAnpovounowery. 


Translation 


And they excused themselves, saying, ‘This age of 
lawlessness and unbelief is under Satan, who does not 
allow the truth and power of God to prevail over the 
unclean things of the spirits.2 Therefore reveal thy 
righteousness now’—thus they spoke to Christ. And 
Christ replied to them, ‘The term of years for Satan’s 
power has been fulfilled, but other terrible things draw 
near. And for those who have sinned I was delivered 
over to death, that they may return to the truth and 
sin no more; that they may inherit the spiritual and 
incorruptible glory of righteousness which is in heaven.’ 


BrsuiocRaPHy: Caspar René Gregory, Das Freer-Logion (Leipzig, 1908); Henry A. Sanders, Facsimile of the Washington 
Manuscript of the Four Gospels in the Freer Collection (Ann Arbor, 1912); idem, The New Testament Manuscripts in the Freer 
Collection; Part I, The Washington Manuscript of the Four Gospels (New York, 1912); B. H. Streeter, ‘W and the Caesarean 
Text,’ The Four Gospels, 2nd impression (London, 1926), pp. 598-600; Eugen Helzle, ‘Der Schluss der Markusevan- 
geliums und das Freer-Logion (Mk. 16, 14 W),’ Dissertation, Tubingen, 1959 [cf. Theologische Literaturzeitung, 1960, 
cols. 470 f.]; and Larry Weir Hurtado, ‘Codex Washingtonianus in the Gospel of Mark; its Textual Relationships 
and Scribal Characteristics,’ Ph.D. diss., Case Western Reserve Univ., 1973. 


* Cf. B. M. Metzger, ‘St. Jerome’s Explicit References to Variant Readings in Manuscripts of the New Testament,’ 
Text and Interpretation; Studies in the New Testament Presented to Matthew Black, ed. by Ernest Best and R. McL. Wilson 


(Cambridge, 1979), pp. 1'79-go. 
? Or, who does not allow what lies under the unclean spirits to understand the truth and power of God. 
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17. Deuteronomy 10:6~15. Rahlfs W (Sanders 6). v cent. 


WASHINGTON, FREER GALLERY OF ART, COD. WASH. I, PAGE 35. 


Parchment codex, containing Deuteronomy and Joshua, v century, 12 X 1034 inches (30.6 x 
25.8 cm.), 102 leaves, two columns, 31 lines to a column (the first three lines of Deuteronomy and 
the first two and the title of Joshua are in red ink). 

This is one of four manuscripts bought in 1906 by Mr. Charles L. Freer, an industrialist of De- 
troit, from a dealer in Gizah, near Cairo. It was subsequently given to the Smithsonian Institution 
in Washington. The codex is written on fairly thick parchment, which has wrinkled and hardened 
with age and exposure. At the bottom the leaves are somewhat decayed, but only in the case of 
three leaves has this decay extended to the text. 

The codex consists of fourteen quires numbered in the upper right-hand corner of the first page 
of each with the numbers AZ to N (37 to 60). The preceding portion presumably contained Genesis 
through Numbers. 

The writing is an upright square uncial of good size. Occasionally the letter tau is taller than 
other letters (e.g. col. a, line 1, and col. 6, line 2). As is the case with other examples of ‘Biblical 
uncial,’ the scribe’s pen makes relatively thick lines vertically but relatively slender lines horizon- 
tally. The central stroke of epsilon terminates in a thickening. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged letter set out in the left-hand margin. 
Punctuation by the first hand is a single dot in the middle (or slightly above middle) position. The 
scribe is quite haphazard in employing punctuation, and it is often omitted if a vacant space occurs 
at the end of a line. 

There are no accent marks, though an apostrophe sometimes occurs after words ending in any 
consonant except » and s. It is used most frequently after proper names (e.g. col. a, lines 2 and 3 
after Tadyah: [twice]; col. 4, line 9 after the contraction for ’Ipayd), as well as to indicate elision 
(col. 6, line 11 @AX’). 

A somewhat later hand (the editor attributes it to the end of the sixth or the beginning of the 
seventh century) added in cursive script the directives for ecclesiastical lections. On the page shown 
in the Plate, opposite line 7 from the bottom of col. 4 stands the abbreviation for épx4, indicating 
that the Scripture lesson begins with (dod in the line to the right (Deut. 10:14 ff.). In the upper 
margin stands the staurogram,' followed by the directive es tyv pynunv rw ayuor w(a)Tpwr es To 
AvxvnKov (for kvxvxov), ‘to the memory of the holy fathers, for the evening reading.’ 

The Plate shows the page slightly reduced in size. 


Brstiocrapuy: Henry A. Sanders, A Facsimile Edition (Ann Arbor, 1910); idem, The Old Testament Manu- 
of the Washington Manuscript of Deuteronomy and Joshua scripts in the Freer Collection (New York, 1917). 


1 The staurogram, which is a contraction of the Greek word oravpés, occurs as early as A.D. 200 (in p® and p"), 
Along with the Christogram (chi-rho monogram; see description of Plate 35), the staurogram came into widespread 
usage in Greek, Latin, and Coptic; cf. Erich Dinkler, Signum Crucis (Tibingen, 1967), pp. 177 f.; Kurt Aland, ‘Be- 
merkungen zum Alter und zur Entstehung des Christogrammes,’ Studien zur Uberlieferung des Neuen Testamentes und 
seines Textes (Berlin, 1967), pp. 173-9; and Wolfgang Wischmeyer, ‘Christogramm und Staurogramm in den la- 
teinischen Inschriften altkirchlicher Zeit.’ Theologia Crucis—Signum Crucis; Festschrift fiir Erich Dinkler, ed. by Carl 
Andresen and Ginter Klein (Tibingen, 1979), pp. 539-50. 
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18. Mark 9:2-29. Gregory—Aland A (Codex Alexandrinus). v cent. 


Lonpon, British Lisrary, Royat I.D.v-vu, vot. tv, FOL. 36 VERSO. 


Vellum codex of the Bible (now bound in four volumes), with lacunae, v century, 1254 x 1034 
inches (32 X 26.3 cm.), 773 leaves (279+238+118 in O.T. vols.; 144 in N.T. vol.), two columns, 
generally 49-5: lines to a column. 

This codex was sent as a gift to James I of England by Cyril Lucar, Patriarch successively of 
Alexandria (1602-1621) and Constantinople (1621~1638).* It did not, however, reach Britain till 
1627, after the succession of Charles I. A collation of the New Testament was made for the London 
Polyglot Bible (1657) by Alexander Huish, Prebendary of Wells. 

The Old Testament includes (in addition to the usual books of Greek Bibles) 3 and 4 Maccabees, 
Psalm 151, and (after the Psalter) the fourteen liturgical canticles, or Odes. The twelve Minor 
Prophets precede the Book of Isaiah. In the New Testament the Catholic Epistles precede the 
Pauline Epistles. At the close of the New Testament are appended the two Epistles of Clement. 
According to the table of contents, the Psalms of Solomon were originally included at the end of 
the manuscript, but these have been lost with the end of 2 Clement (after 12:4). 

The codex is written in a large, square uncial hand by two scribes (so Milne and Skeat, who 
dispute Kenyon’s opinion that there were five scribes). There are no accent and breathing marks, 
except a few added by a later hand; but the punctuation (limited to a single point, usually high) 
is by the first hand. Except in the poetical books, which are written orcxnp&s, new sections are in- 
dicated by the use of enlarged (‘capital’) letters. The first letter of each paragraph, or, if the para- 
graph begins in the middle of a line, the first letter of the first complete line in it (e.g., col. a, lines 
33, 45), is enlarged and projects into the left-hand margin. The Ammonian section and Eusebian 
canon numbers stand in the margins of the Gospels. 

Many corrections have been made in the manuscript, some of them by the original scribe and 
others by more recent hands. In line 30 of col. 6 of the page reproduced, the original reading was 
simply 0 warnp rov matdvov edevyer (9:24, as in p® NB C* L WAW 28 700), but the corrector has 
inserted the phrase wera daxpvwy by writing wa:diov pera in the margin, and in the next line by eras- 
ing xasécov and substituting dexpuwy. The corrected form of text agrees wih DN XYTOTZ® 
and the great majority of the minuscule manuscripts, on which the Textus Receptus depends. The 
type of text of Alexandrinus varies as to section in both Testaments: in the Gospels it is Byzantine; 
in the Acts and Epistles, Alexandrian, though with some Western readings; in the Apocalypse, 
and in several Old Testament books (so Jellicoe), it has the best text of all manuscripts. 

The Plate shows the page slightly reduced in size. 


BistiocraPuy: For a full description of the manu- Museum in 1909; the Old Testament followed, in 
script, see E. Maunde Thompson’s introduction to his four parts, Octateuch, 1915; 1 Sam.-2 Chron., 1930; 
photographic facsimile edition (London, 1879-1883); Hosea-Judith, 1936; 1 Esdras-Ecclus., 1957. For palae- 
a reduced photographic facsimile of the New Testa- ographical details of codex Alexandrinus, see H, J. M. 


ment (and Epistles of Clement), with introduction by Milne and T. C. Skeat, Scribes and Correctors of the Codex 
Frederic G. Kenyon, was published by the British Sinaiticus (London, 1938), Appendix ii. 


t See Matthew Spinka, ‘Acquisition of the Codex Alexandrinus by England,’ Review of Religion, xvi (1936), pp. 
10-29. 
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19. Luke 5:38-6:9. Gregory-Aland D (Codex Bezae). v cent. 


CAMBRIDGE, UNIVERSITY LIBRARY, NN.2.41, FOLS. 205 VERSO AND 206 RECTO. 


Bilingual parchment codex, containing the Gospels in the so-called Western order (Matthew, 
John, Luke, Mark),' a small portion of 3 John (in Latin),? and Acts, the Greek text standing on 
the left-hand page, the Latin on the right-hand page, v century,3 1034 x 834 inches (26 X 21 cm.), 
510 leaves, one column with text written in cola, 33 lines to a page, the first three lines of each book 
in red ink. 

In 1562 Théodore de Béze, the French reformer of Geneva, acquired from the loot of the monas- 
tery of St. Irenaeus at Lyon the famous codex which now bears his name. A few years earlier it 
had been taken to the Council of Trent by William 4 Prato (Guillaume du Prat), Bishop of Cler- 
mont in Auvergne, and used there in 1546 as evidence for several unique or unusual Greek readings 
relating to matters under debate by members of the council. While the manuscript was in Italy a 
friend made a list of more than 350 noteworthy variant readings, which were communicated to 
Robert Estienne (Stephanus), the famous Parisian printer and editor, who incorporated them with 
variant readings of other manuscripts in his 1550 Greek New Testament, the first printed edition 
to have a critical apparatus. From here several were represented in the margin of the Geneva Bible 
of 1560.4 In 1581 the manuscript was presented to the Library of Cambridge University. 

J. R. Harris and J. H. Ropes, following J. J. Wettstein, have called attention to latinizing cor- 
ruptions in the Greek text due to influence from the adjoining Latin. There is, however, no gen- 
erally accepted view of the nature of the relation of the two texts, for, though they present many 
features of similarity, they are by no means identical (Scrivener found 2000 divergencies between 
the Greek and the Latin). The result is that D can neither be rejected as secondary, contaminated 
with corruptions from the Latin, nor yet used as in every respect a trustworthy witness, as it stands, 
to the Western text. A striking characteristic of D is the frequent harmonization of parallel pas- 
sages, which often do not agree with similar harmonizations of the Byzantine text. 

The place of origin of the codex has long been debated. The south of France, where it was found; 
southern Italy, where both Greek and Latin were current; and Sicily, where Latin was the official 
language, but the mass of people continued to speak Greek—each of these places has been urged 
with more or less persuasive arguments. 

The codex, which is badly written, seems to be the work of one scribe. On the Greek side he is 
guilty of many obvious blunders and misspellings on nearly every page; at the same time, his ig- 
norance of Latin is also extraordinary. Scrivener detected the work of nine correctors, ranging 
from the sixth to the eleventh or twelfth century. A variety of comments and glosses, often written 
in a scrawl, stand in the margins of many pages; they include not only section numbers and rirdou, 
but also, written by a later hand in the lower margins of the Gospel of Mark, a series of sixty-nine 
brief sentences or comments, used, it appears, for divination or telling fortunes (sortes sanctorum).5 


* On the basis of palaeographic and other considera- 3 Codex Bezae has been variously dated: to the vi 
tions, Chapman thought it probable that an ancestor century (Tischendorf, Gregory, von Soden, Nestle, 
of codex Bezae had the Gospels in the order Matthew, Bover, Merk, Aland in Kurzgefasste Liste, 1963); to the 
Mark, John, and Luke, the same sequence as in the v century (Burkitt, Souter, Ropes, Lake, Kenyon, 
Curetonian Syriac manuscript and in Mommsen’s Hatch, Aland in Nestle-Aland NT, 1979); to the 


Cheltenham list of canonical books (see John Chap- early v century (E. A. Lowe, Codices Latini Antiquiores, 
man, ‘The Order of the Gospels in the Parent of Codex ii, and ed.); to the iv century (P. Mallon, H. J. Frede). 


Bezae,’ Zeitschrift fiir die neutestamentlichen Wissenschaft, 4 Cf. B. M. Metzger, ‘Codex Bezae and the Genevan 
vi [1905], pp. 339-46). Version of the English Bible,’ Historical and Literary 

2 According to Chapman the text of the Book of Studies (Leiden and Grand Rapids, 1968), pp. 138-44. 
Revelation and of 1, 2, and 3 John would just fill the s Cf. J. Rendel Harris, Codex Bezae (Cambridge, 
space (66 leaves) between the end of Mark and the 1891), pp. g-11, and Otto Stegmiiller, ‘Zu den Bibel- 
last verses (still extant) of 3 John (see John Chapman, orakeln im Codex Bezae,’ Biblica, xxxiv (1953), pp. 
‘The Original Contents of Codex Bezae,’ The Expositor, 13-22. See also Harris, ‘The “Sortes Sanctorum” in 
Sixth series, xii [1905], pp. 46~53). the St. Germain Codex,’ American Journal of Philology, 


ix (1888), pp. 58-63. 
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CODEX BEZAE 89 


Textually, no known New Testament manuscript contains so many distinctive readings, chiefly 
the free addition (and occasional omission) of words, sentences, and even incidents. Thus, in Luke 
chap. 6 this manuscript has ver. 5 after ver. 10, and between verses 4 and 6 it puts into the mouth 
of Jesus a warning against thoughtless transgression of the Sabbath commandment. The agraphon, 
not otherwise transmitted, reads, ‘When on the same day he [Jesus] saw a man doing work on the 
Sabbath, he said to him, “Man, if you know what you are doing, you are blessed; but if you do 
not know, you are accursed and a transgressor of the law” ’ (the Greek text is shown in lines 16-20: 
Th abth huépg Oeacaperds twa épyatouevoy 7S cabBarw elrev aird’ avOpwre, el pév oldas re worels, paxa- 
pwos ef* el dé ut ofdas, émcxardparos xal mapaBarns ef To0 vopov). 

At the top of the page shown in the Greek Plate stands the rirdos belonging to the section of text 
marked MA (=41), namely (retaining the scribe’s orthography), repe Aavyt wre tondOev ev To Svat- 
acripnoy kat payer tos aprés Tis rpofeceos (“Concerning David when he went into the sanctuary 
and ate the bread of the Presence’). 

In both Plates are traces of writing showing through the parchment from the opposite side of 
the leaf. The hole in the left-hand leaf was present prior to receiving writing, which is carefully 
adjusted around it. 


Brstiocrapuy: Transcription, F. H. [A.] Scrivener, 


tis, The Annotations of Codex Bezae (with some Notes on 
Bezae Codex Cantubrigiensis (Cambridge, 1864; reprinted 


Sortes Sanctorum) (London, 1901); James H. Ropes, The 


by the Pickwick Press, Pittsburgh, 1978); J. Ren- 
del Harris, Codex Bezae (Cambridge, 1891); photo- 
graphic reproduction, Codex Bezee Cantabrigiensis ... 
phototypice repraesentatus (Cambridge, 1899); J. R. Har- 


Text of Acts (London, 1926), pp. Ivi-Ixxxiv; Albert C. 
Clark, The Acts of the Apostles (Oxford, 1933), pp. 173- 
220; and James D. Yoder, Concordance to the Distinctive 
Greek Text of Codex Bezae (Leiden, 1961). 








20. Genesis 39:9-18. Rahlfs L (Vienna Genesis). v/vi cent. 


VIENNA, NATIONALBIBLIOTHEK, THEOL. GR. 31, FOL. 31. 


The Vienna Genesis is a handsome illuminated purple parchment manuscript of the v/vi cen- 
tury, consisting today of 24 leaves, 1334 x 1014 inches (35 xX 26 cm.), with 48 water-color minia- 
tures in the classical style. Each page contains one or more pictures and the Greek text of Genesis 
(sometimes abbreviated to provide more space for the picture), written in well-formed uncials 
with silver ink, which here and there has eaten through the parchment. 

Initial « and v have the diaeresis. Nomina sacra occur (e.g. end of line 3). To save space at the end 
of a line the scribe uses ligatures, e.g. writing abrfjs with the first three letters in ligature (line 5) 
and the last two letters of zo.abTy in ligature (line 6). The xai-compendium occurs at the end of 
line 11. 

This fragmentary manuscript, one of the chief specimens of early Christian book illumination, 
was probably designed to contain two hundred illustrations, though only forty-eight survive today. 
It is the work of several master-craftsmen, two of whom had apprentices working under them. The 
provenance of the artists is uncertain, but there are notes in the manuscript which show that in 
the fourteenth century it was at Venice. In 1664 it was acquired by the Imperial Library in Vienna. 

The Plate depicts the episode of the temptation of Joseph by Potiphar’s wife. Dressed in a diaph- 
anous garment, the temptress sits on the edge of a gilded bed before a double-rowed collonade, 
suggesting a stately palace chamber. She is grasping the edge of Joseph’s mantle, while he is at- 
tempting to leave. In the next scene Joseph, without the mantle, is looking back at the open door 
through which he has just escaped. 

The other scenes portray extra-Biblical, legendary accretions to the Joseph-cycle. The figure at 
the top right in a star-studded mantle and holding a spindle has been explained as an astrologer. 
The woman bending over the cradle and holding a rattle may be once more Potiphar’s wife; the 
baby has been thought, on the basis of Jewish traditions, to be Osnath (Asenath in Greek), an 
adopted daughter whom Joseph will later marry. Less surely identified are the figures in the lower 
register: a woman holding a naked baby and two seated women spinning, the one on the right 
clad like Potiphar’s wife in the first scene. The two trees can be dismissed as ‘space fillers.’ 

The Plate shows the page slightly reduced in size. 


Brstiocrapuy: Facsimile editions by Wilhelm Ritter 401-15, trans. into English, ‘The Question of the Influ- 
von Hartel and Franz Wickhoff, Die Wiener Genesis ence of Jawish Pictorial Sources in Old Testament 
(Vienna/Prague/Leipzig, 1895), and by Hans Ger- Illustrations,’ Studies in Classical and Byzantine Manu- 
stinger, Die Wiener Genesis (Vienna, 1931); Kurt Weitz- script Illumination, ed. by Herbert L. Kessler (Chicago, 
mann, ‘Zur Frage des Einflusses jiidischer Bilderquellen 1971), pp. 75-95; and Michael D. Levin, ‘Some Jewish 
auf die Illustration des Alten Testamentes,’ Mullus; Sources for the Vienna Genesis,’ The Art Bulletin, liv 
Festschrift’ Theodor Klauser (Mimster/W., 1964), pp. (1972), pp. 241-4. 
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21. Isaiah 13:3~10. Rahlfs Q (Codex Marchalianus). vi cent. 


Rome, BrstioTeca VATICANA, GR. 2125, PAGE 205. 


Parchment codex of the Old Testament prophets (the minor prophets precede the others), 
vi cent., 1134 X 734 inches (29.5 X 17.9 cm.), 416 leaves, one column, 29 lines to the page. 

One of the most important manuscripts for Septuagint studies, codex Marchalianus (its name 
is derived from a former owner, René Marchal) is written in a bold uncial of the so-called Coptic 
style (see §15). The letters 7 and v have serifs; @ and w are dilated. The circumflex accent is often 
placed medially over diphthongs (e.g. lines 11 and 14 [twice], but not line 21). 

The margins contain a variety of ‘helps for the reader’ derived from the researches of Origen. 
About seventy items of an onomasticum (lexicon of proper names; see §32) stand in the margins 
of Ezekiel and Lamentations.* Of greater importance are the Hexaplaric readings (see §22) found 
on most pages; these are written in tiny uncials by a hand not much later than the original scribe, 
and are keyed by a short wavy line standing over the designated word in the text. Prefixed to these 
readings are a’, o’, 6’, signifying Aquila, Symmachus, and Theodotion respectively. Collectively 
the three versions are identified as of y (or sometimes simply y). Of the Hexaplaric sigla, only the 
asterisk occurs on the page reproduced (line 3 from bottom). 

A noteworthy feature in some of the books is the representation of the Tetragrammaton written 
in the inner margin in Greek letters (xii, see §20). This symbol is keyed by a short wavy line that is 
repeated in the text near the contraction of xipis (lines 8, 11, 13, and 22). 

The following is a transcription of the Hexaplaric readings that stand in the inner and outer 
margins of page 205, linked in each case by a conventional mark to words within the line: 


‘ 


line 4 o Xatpovras Tn uBpet pov 


line 7 of y' Baorewy 
line 11 0’ —x(upto)s x(upio)s oxen opyns avrov 
line 18 of y’ wodunoovow 


line 22 6’ pnvidos x(at) opyns (at) Gupov 
line 27» auTw 
line 28 o’ 6’ =o Atos ev rn efodw avTov 


Above éyw in line 1 a subsequent scribe added from the Latin Vulgate the word mandavi (‘I have 
commanded’). 


BrstiocrapPny: Facsimile edition, Prophetarum codex lished the same year with the title De codice Marchaliano 
Graecus Vaticanus 2125 ... heliotypice editus curante seu Vaticano Graeco 2125... The full title of each volume 
Tosepho Cozza-Luzi (Rome, 1890); a companion vol- is given in H. B. Swete’s edition of the Septuagint, iii, 
ume with commentary by Antonio Ceriani was pub- p. viii n. 3. 


1 Marchal obtained the manuscript from the Abbey of St. Denis near Paris. From the library of Marchal it passed 
into the hands of Cardinal Rochefoucauld, who in turn presented it to the Collége de Clermont, the celebrated Jesuit 
house at Paris. Finally, in 1785 it was purchased for the Vatican Library, where it now reposes. 

2 Cf. Erich Klostermann, ‘Onomasticum Marchalianum,.’ Zeitschrift fir die alttestamentliche Wissenschaft, xxiii (1903), 
PP. 135-40. 
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e hUMEr ON OMT TOAAL ewer 
a CUNT LET CONTFOAAL 
ee BACIARLONK LIES LUNEY . 
‘as TICANTK CCAR LCUENTETAATSLIE 
et TAOCUMXULIE XECHE CALE OH ETT OP 
HENIT ELEC POVRELEALIYTOYOY PAN 
KEKLIOLST AUUXULY TORTS rK 
: bared AITIINILKOVE LE NUNOANN 
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5 Aaa | 


 SEVEVOE RS reac jst 
hele RHTIAPLT OVO VRID EL AL ar 
EAXEIPER suis EE MISR TSE) i“ 
APLOVANAILCEV KA UTA pLXoti 
ripeegexccca ep tiath AvTey 
a COM TYNALKOOTINTIVEM CCE 
ay petoverneer We ? 
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22. Acts 8:36-38. Gregory—Aland E (Codex Laudianus). vi/vii cent. 


OxForD, BODLEIAN LIBRARY, LAUD. 35, FOL. 70 VERSO. 


Parchment codex, containing the Book of Acts' in Latin and Greek, vi/vii century, 1034 x 854 
inches (27 X 22 cm.), 227 leaves, two columns, 23-26 lines to a column. 

An inscription on a fly-leaf at the end indicates that at some time after a.D. 534 the codex was 
in Sardinia, an island on which Greek and Latin elements met. It next turns up in the north of 
England, where the Venerable Bede? used it in the compilation of his commentary on Acts (be- 
tween 709 and 716). Given soon after among other precious books to Boniface, when he started 
on his mission to the Continent, it was probably later transferred by him to Burchard, when Boni- 
face consecrated him Bishop of Wiirzburg (Bavaria). In 1631 during the Thirty Years’ War, Wiirz- 
burg was captured by the Swedes, and subsequently this manuscript among others was acquired 
from the Swedish army by agents of Archbishop Laud, who in due course, as Chancellor of Oxford 
University, presented it to the Bodleian Library (1636). 

The manuscript is written in very large, thick, and clumsy-looking uncials, without punctuation, 
accents, or breathings, except that iota and upsilon are often written with diaeresis (lines 2, 3, 18). 
The shape of x? (e.g. line 11) is more complicated than usual. The alteration of light and dark let- 
ters suggests that the scribe frequently needed to dip his pen into the ink. 

The parchment is of fair quality and often very thin, so that often the writing on the opposite 
side shows through the sheet. The Latin version occupies the place of honor in the left-hand column 
on each page. The text of both columns is arranged colometrically with very short «@Aa, which 
often contain but a single word, and rarely as many as three or four. A peculiar chapter-division, 
containing fifty-eight chapters up to 26:24, has been added by a corrector of the seventh century. 

Textually E has basically an Antiochian, or Byzantine, type of text with a sizeable number of 
Western readings. It was formerly held that the Latin text had been accommodated to the Greek, 
but Ropes and Clark maintain that the more striking Greek Western readings are due to retrans- 
lation from the Old Latin. 

Codex Laudianus is the earliest known copy of Acts that contains 8:37, the Ethiopian eunuch’s 
confession of faith: ewrey de | avrw | o didcrmos, | Eay moreves | ef odns | rns xapdcas cov | ow6n- 
cee.4 | amoxpibers de | emer, | Teorevw | es tov X(pecro)y | rov wov | tov @feo)u (lines 7-19). This 
passage is absent from p‘s p78 A B C 33 81 614 vg syr?-4 cop*3->° eth, but present, with many minor 
variations, in many minuscules, it##-4 yg™s* syrh with * copG®? arm. There is no reason why scribes 
should have omitted the confession if it had originally stood in the text. On the other hand, its in- 
sertion into the text seems to have been due to the feeling that Philip could not have baptized the 
Ethiopian without securing a confession of faith, which needed to be expressed in the narrative. 


Bratiocrapuy: Edited by C. Tischendorf, Codex Laudi- 
anus (Monumenta sacra inedita, nove collectionis ap- 
pendix, ix; Leipzig, 1870); James H. Ropes, ‘The 
Greek Text of Codex Laudianus, Harvard Theological 
Review, xvi (1923), pp. 175-86; idem, The Text of Acts 
(London, 1926), pp. Ixxxiv-Ixxxviii; Albert C. Clark, 


The Acts of the Apostles (Oxford, 1933), pp. 234-46; 
and O. Kenneth Walther, ‘Codex Laudianus G 35: A 
Re-Examination of the Manuscript, Including a Re- 
production of the Text and an Accompanying Com- 
mentary,’ unpublished Ph.D. diss., University of St. 
Andrews, 1979. 


* The manuscript lacks the Jast seven or eight leaves, which contained Acts 26:29-28:26. 

2 In his essay Expositio Retracta Bede gives seventy and more readings, all of which are in this manuscript, and often 
only in this. The manuscript must have been complete when Bede used it, for he cites the Latin of 27:5 and 28:2. 
See M. L. W. Laistner, ‘The Latin Versions of Acts Known to the Venerable Bede,’ Harvard Theological Review, xxx 


(1937), pp. 37-50, esp. 43-9. 


3 It is probable that the manuscript was copied from a bilingual predecessor constructed in the same manner, for 
on several occasions a line or lines at the foot of a page are repeated at the beginning of the next page in the same 


formation. 


4 In the Latin column (line 13) a corrector expunged the first four letters of suscepis (which represented efeorv, 
found in other Greek witnesses), and wrote in the left margin salvus (the remaining letters of susceprs were understood 


as eris (Latin p taken as Greek p). 
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23. John 4:47-5:6. Gregory—Aland 047. viii cent. 


PRINCETON, UNIVERSITY LIBRARY, GARRETT MS. I, FOL. 131 RECTO. 


Parchment codex, containing the four Gospels, viii century, 8 X 634 
inches (20.3 X 15.4 cm.), 152 leaves, one column, 37 or 38 lines writ- 
ten in the form of a cross. 

The manuscript was formerly in the monastery (Skete) of St. An- 
drew on Mount Athos. It was brought to the United States by T, Whit- 
temore, purchased in 1924 by Robert Garrett of Baltimore, and given 
by him to Princeton University Library in 1942. 

Manuscripts with cruciform text throughout are uncommon; two 
others are Greek lectionaries, one of the eleventh century in the Brit- 
ish Library (cod. add. 39603; Gregory~Aland /233), and the other 
of the thirteenth century in the Pierpont Morgan Library in New York 
(cod. M692; Gregory-Aland /1635). A little-known Gospel lection- 
ary of the twelfth century in the Dumbarton Oaks Collection (cod. 1; 
Gregory—Aland /2139) is written partly in double-columns and partly 
in cruciform format. 

The upper margin contains the rirdos (in red ink) for the seventh 
xepadacov, namely epi rod tpraxovra kai dxrd ern Exorros Wy 77 doGevelg. 


Near the close of line 19 of the text stands the abbreviation of rédos 
(in red ink), signifying the close of the sixth xe@édatov, In the left-hand 
margin ap Z (in red ink) signifies the beginning of the seventh xepé- 
Aaov (John 5:1-15), to which the rirdos at the top of the page applies. 
In the Greek lectionary system this passage is appointed to be read on 
the third Sunday after Easter, which is identified as cither xupiaxf 7 
or xupiaxf Tis ¥ ¢BSouados. In the line following the rirdos the scribe 
combines both to produce the curious directive ‘for the third Sunday 
of the third week’ (also spelling the abbreviation for week with éé, 
which in some dialects was pronounced like 288). 

A subsequent scribe marked the text of lines 27-33 (John 5:4) with 
asterisks in the left-hand margin, indicating that the passage is doubt- 
ful or spurious. A number of early and good witnesses omit the pas- 
sage, including p®* p™ & B C* D WP 33, as well as several early 
versions; more than twenty other Greek manuscripts mark the passage 
with asterisks or obeli (including S A IT 1079 2174). 


BistiocraPny: Artistic features of the manuscript are discussed in Illuminated Greek Manuscripts from American Collections, ed. Gary Vikan (Princeton, 


1973), P- 57- 


24. Mark 16:2-11. Gregory-Aland W. vili/ix cent. 


Mount Atos, Laura 172 (B’ 52), FOL. 14 VERSO. 


Parchment codex, containing part of Mark (9:5-16:20), Luke, 
John, Acts, Catholic Epistles,! and Pauline Epistles (including He- 
brews, though lacking one leaf), viii/ix century, 834 X 6 inches 
(21 X 15.3 cm.), 261 leaves, one column, 30 and 31 lines to a page. 

Written in a typical hand of the eighth and ninth centuries, the 
scribe enlarges letters that begin a new section, and extends them, 
when possible, into the left-hand margin. Atcents and square breath- 
ing marks are used throughout. The Ammonian section and Eusebian 
canon numbers stand in the margin, and the abbreviation of réos, 
marking the close of a liturgical lesson, appears within the text itself 
(e.g., end of line 17, after Mark 16:8). Besides punctuation involving 
high, middle, and low points, the text is also furnished with neumes. 

After Mark 16:8 the manuscript agrees with several other Greek 
and versional witnesses (including L 099 o112 274™8 579 [1602 
syr 4 (ng) cop #& (mea), bo (mss) eth™==)2 in providing the shorter ending of 
the Gospel before the longer ending (16:9-20). Following éoSoidvro 


yép (16:8) and the abbreviation of ré\os, the manuscript continues 
(line 18): 


Ilavra 68 rd wapnyyedpéva rots repi rdv | Térpov ouvréuws etiry- 
yecdav : Mera | Ad radra xal abrés "I(naod)s Ebavy aad dvarodijs | xal 
pexpe Sboews tEartoradrer d.’ abrdv | +d iepdv xal id@Paprov khpvypna rijs 
alw|viov cwrnplas duty. 


Following the shorter ending, a heading (lines 25-26) states that 
after the words époBodpro yée there is also current (pepdpueva) the end- 
ing beginning ’Avacrds 5é, which are the opening words of the longer 
ending of Mark (16:9-20). At the conclusion of the longer ending 
(on the next page) stands the subscription ebayyé\ov xara MGpxav. 

In the lower left-hand margin is a liturgical rubric stating that the 
reading is for Easter morning, évacrdotplov] twOvdy. In the right- 
hand margin are smudges from the Ammonian section and Eusebian 
canon numbers that stand in the left-hand margin of the facing page. 


BrstiocraPny: Kirsopp Lake, “Texts from Mount Athos,’ Studia Biblica et Ecclesiastica, v (Oxford, 1903), pp. 89-185, esp. 94-131; Hermann von 
Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer Gltesten erreichbaren Textgestalt, 1, iii (Berlin, 1910), pp. 1664~6, 1841, 1921, and 1928; M.-J. La- 


grange, La critique rationnelle (Paris, 1935), pp. 109 f. 


t The Epistle of James comes next after 2 Peter. 

3 For the evidence of the Ethiopic version, see B. M. Metzger’s 
New Testament Studies, Philological, Versional, and Patristic (Leiden, 
1980), pp. 127-47. 


3 ‘But they reported briefly to Peter and those with him all that 


they had been told. And after this Jesus himself also appeared; he 
sent out through them, from the east even to the west, the sacred and 
imperishable proclamation of eternal salvation. Amen.’ 














25. Matthew 27:16-23. Gregory—Aland 8 (Koridethi Codex). ix cent. ? 


Tiruis, Inst. Ruxop., Gr. 28, FOL. 67 VERSO. 


Parchment codex, containing the four Gospels (with a few lacunae in Matthew), generally at- 
tributed to the ix century (though Lake declared, ‘This ms. cannot be dated because no other 
specimen of the same kind of writing has ever been found’'), 11 X g inches (28 x 23 cm.), 249 
leaves, two columns, 19-32 lines to a column. 

The manuscript once belonged to a monastery in Koridethi in the ancient country of Lazoi, 
located at the eastern end of the Black Sea, not very far from Batum. It came to the attention of 
the scholarly world about the. middle of the nineteenth century, but later that century it fell out 
of sight for about thirty years. In 1901 it was rediscovered by Bishop Kirion in the treasure-room of 
St. Andrew’s Cathedral in Kutais. Bishop Kirion brought the manuscript to Tiflis. 

The physiognomy of codex Koridethi is rustic. The script gives the impression that the scribe 
drew rather than wrote his letters, which vary considerably in size. Furthermore, the letters are 
sometimes on the line, sometimes pendant from the line, and sometimes the line runs through the 
letters. The scribe was probably a Georgian not very familiar with Greek. On the inner-side of 
the back cover is an inscription written with Greek and several Georgian and, as some have (er- 
roneously) thought, Coptic letters; it is the text Heb. 10:7 (=Ps. 40:7), ‘In the head of the book 
it is written about me to do thy will.’ 

What is the character of the text of this unusual manuscript? In Matthew, Luke, and John the 
text is frequently similar to the type of text in most Byzantine manuscripts (though occasionally 
it presents notable readings), but in Mark it is quite different. Here it is akin to the type of text 
that Origen and Eusebius used in the third and fourth centuries at Caesarea. 

A remarkable reading occurs at Matt. 27:16, 17 (Plate 25, col. a, lines 4 and 11), where the Kori- 
dethi manuscript has Pilate ask the crowds whether he should release Jesus Bar Rabbas (iN Bap 
pABBaN) or Jesus who is called the Christ. Several other witnesses (1*, 118, 209, 241*, 299**, 
700*, 1582 syr* P! arm geo?) also insert "Ijootv before BapaSSav. The tenth-century uncial manu- 
script S (Plate 31) and about twenty minuscule manuscripts contain a marginal note stating that 
in very ancient manuscripts Barabbas is called Jesus; in one of these the note is attributed to Origen. 
Since Origen himself calls attention to the variant reading in his Commentary on Matthew (in 
loc.),? the reading must be of great antiquity. 

From the standpoint of transcriptional probability, in ver. 17 the word ‘Incoov could have been 
accidentally either added or deleted by scribes owing to the presence of vuty before it (yYMININ). 

In support of the reading with 'Incody as original in both verses are the following considerations: 
(a) the double name adds point to the passage (‘Whom shall I release to you? Jesus Barabbas or 
Jesus who is called the Christ?’); (b) Although scribes would have had no reason deliberately to 
add the name, it may well have been suppressed from reverential motives; (c) the reading tov 
before BapafBay in B and 1010 appears to presuppose the presence of ‘Incody in an ancestor of these 
two manuscripts. 

On the other hand, in support of the traditional reading are such considerations as (a) the evi- 
dence of nearly all Greek manuscripts, including the best, and of nearly all versions; (6) the fact 
that even the few witnesses that prefix ‘Jesus’ to Barabbas in verses 16 and 17 do not do so in 
verses 20, 21, and 26, where one might expect to find it repeated; (c) no trace of any such reading 
is found in any text of Mark, Luke, or John. 


BrstiocraPny: Facsimile edition of the text of Mark, Blake, ‘The Text of the Gospels and the Koridethi 
Materialy po Arkheologit Kavkaza . . ., xi (Moscow, 1907); Codex,’ Harvard Theological Review, xvi (1923), pp. 267- 
transcription of the entire text in Gustav Beermann 86; J. de Zwaan, ‘No Coptic in the Koridethi Codex , 
and Caspar René Gregory, Die Koridethi Evangelien ibid., xviii (1925), pp. 112-4; cf. Blake’s ‘Rejoinder,’ 
@ 038 (Leipzig, 1913); Kirsopp Lake and Robert P. ibid., p. 114. 


* K. Lake, The Text of the New Testament, 6th ed. (London, 1928), p. 19. 
2 Cf. B. M. Metzger, ‘Explicit References in the Works of Origen to Variant Readings in New Testament Manu- 
scripts,’ Historical and Literary Studies (Leiden and Grand Rapids, 1968), pp. 88-103, esp. 94. 


100 





601 


26. Mark 1:1-6. Gregory-Aland 461 (Uspenski Gospels). a.p. 835. 


LENINGRAD, STATE Pusiic Liprary, GR. 219, PAGE 100. 


Parchment codex, containing the four Gospels, dated a.p. 835, 
6% X 43 inches (16.7 X 10.7 cm.), 344 leaves, one column, 19 lines 
to a page. 

This, the earliest dated minuscule Greek manuscript (see §16), 
was formerly in the Monastery of Mar Saba in Palestine; later it be- 
longed to Bishop Porfiri Uspenski of Kiev. It is written in a small, 
upright hand. The writing is on the ruled lines at the top and middle 
of a column, and pendant from the bottom line. In order to indicate 
new sections the scribe brings the text of the first full line of the section 
into the left-hand margin. Ligatures combine consecutive letters as 
well as, occasionally, separate words. The heading of each Gospel 
and the lection notes are written in uncials. 

The colophon at the end of the text (fol. 344 verso), written in the 
same hand and ink, provides the date of the manuscript and the name 
of the scribe: trerecin O(€0)5 xdpere  lepd abra kai Geoxdpaxros BiBos 


port paty £ ivdicrcdvos vy trous xdopou stay. dvowrd S& wavras tots iy- 
tuyxévovras play (sic) pou woretabat Tod ypayavros Nixoddov auapr(wrod) 
povax(od) Srws ebporue ercos év tuépg xploews, yévorro x(ipe)e auqy. This 
Nicolaus has been plausibly identified with the monk of that name 
who later became the second abbot of the Studion monastery at Con- 
stantinople, and who may have written (so Diller thinks) another 
New Testament manuscript extant today (Gregory—Aland ms. K). 

The type of text is Byzantine (von Soden classifies it as K'); the 
pericope de adultera, omitted by the original scribe, has been added in 
the margin by a much later hand. 

The liturgical note in the upper right-hand margin specifies that 
the passage (Mark 1:1-8) is appointed to be read on the Sunday be- 
fore the Feast of Lights (i.e. January 6): 79 xuptaxf pd Trav Sarwv tay 
POdcouv bho uptaxds péoor Néyerat TodTO els THY B KupLaxhy. 


Brstiocrapny: G. Cereteli, ‘Wo ist das Tetraevangelism von Porphyrius Uspenskij aus dem Jahr 835 erstanden?’ Byzantinische Zeitschrift, ix (1900), 
pp. 649-53; T. W. Allen, ‘The Origin ot the Greek Minuscule Hand,’ Journal of Hellenic Studies, x1 (1920), pp. 1-12; A. Diller, ‘A Companion to 
the Uspenski Gospels’ [Gregory-Aland ms. K], Byzantinische Zeitschrift, xlix (1956), pp. 332-5. Cf. also Bp. Mikhail, ‘Cetveroevangelie 891 goda,’ 
Rhurnal moskovskoj patriarkhii, xiv, 4 (1956), pp. 43-9, esp. p. 46 and the two plates, and L. P. Zukovskaja, Tekstologija i jazyk drevnejskich slavjanskich 
pamjatnikov (Moscow, 1976), who discusses the oldest Greek Gospel manuscripts found in Russia (pp. 234-41). 


27. Psalm 72 [73]:1-10a. Rahlfs 1101 (Khludov Psalter). ix cent. 


Moscow, Historica, Museum, Cop. 129, FOL. 70 VERSO. 


Parchment codex, containing the Psalms, ix-century, 736 X 534 
inches (19.4 X 14.5 cm.), 169 leaves, one column, about 23 lines to 
the page. 

In 1847 this richly illustrated Psalter, containing more than 200 
miniatures, was brought by V. I. Grigorovié from Mount Athos to 


_ Moscow, where it eventually became the property of Alexei Ivanovié 


Khludov. Originally written during the ninth century in a beautiful 
uncial hand (see the caption in the left-hand margin of the Plate), in 
the twelfth century, the ink having became rather faint, the Scripture 
text was re-written with darker ink in contemporary minuscules. Here 
and there the under-writing is visible, detracting from the aesthetic 
qualities of the manuscript. 

Accent and breathing marks are supplied throughout; occasionally 
diaeresis stands over iota (lines 9, 18, 19). Among nomina sacra 6[{eé]s 
and ‘I[apa]4d occur in line 1 and oé[pa]yéy in line 20; there is an anoma- 
lous contraction of the plural of &pwaos in lines 10 and 11. 

The initial letter of each Psalm is considerably enlarged, and the 
initial letter of each verse is somewhat enlarged; they are written with 


red ink, as is also the number of the Psalm (08 =72 [Masoretic text 
73]). A conventional sign (semi-circle and dot) above the upper pic- 
ture, which shows two men falling headlong, is repeated at the begin- 
ning of line 8 over the last syllable of @avarw in the clause Sr: obx éoriy 
dvavevots TO Oavary airdv (‘For there is no movement upward at their 
death’). The lower picture illustrates the text of lines 20-22, “E6evro 
els ob(pa)vdv 7d oréya atray xal 4 yMOooa abrav bipdOev txt ris yiis 
(They set their mouth against heaven, and their tongue has gone 
about upon the earth’), which is interpreted with grotesque literalism, 
showing the mouths of the wicked gaping toward heaven (which is 
surmounted by a cross) and their tongues reaching to the earth. The 
caption, written by the original scribe and not re-written by a later 
scribe, reads ot aipelrifov|res xae| Aadourlres xalra rov | O(co)v. The 
wavy, colored line above the caption is repeated in the text above 
orépa abrady, thus correlating picture with text. 

The verses shown in the Plate agree with the printed text of Rahlfs 
except for ver. 1, where instead of 7@ "Iopa\ 6 Oeds, MS. [IOI agrees 
with the reading of N°-*, 6 eds 7G ‘Iopahn. 


BratiocraPuy: Facsimile edition (in full color), M. V. Schepkins, Miniatiury Khludovskot Psaltyri, grecheskit illiustriovanny’ kodeks ix veka (Moscow, 
1977); cf. J. J. Tikkanen, Die Psalterillustration im Mittelalter (Acta Societatis Fennicac, xxxi; Helsinki, 1895; reprinted, Soest, 1975), pp. 1 ff. 
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28. I Corinthians 2:9-3:3. Gregory~Aland G (Codex Boernerianus). ix cent. 


DRESDEN, SACHISCHE LANDESBIBLIOTHEK, A 145B, FOL. 23 RECTO. 


Bilingual parchment codex, containing the Greek and Latin texts of the Pauline Epistles (with- 
out Hebrews), ix century, 978 x 734 inches (25 X 19 cm.), 9g leaves, one column, 20 lines to the 
column. 

The manuscript was formerly the property of Christian Friedrich Bérner, professor of theology 
at Leipzig, who purchased it in 1705. After the end of Philemon, and lower on the page, there 
stands the title xpos Aaovéaxnoas' apxerat emcoroAn, With the Latin words standing above the Greek, 
ad Laudicenses incipit epistola, but neither that apocryphal epistle nor the Epistle to the Hebrews 
follows. 

The Greek uncials are coarse and peculiar. There are no breathing or accent marks. Capital 
letters are decorated with colored inks (yellow, red, pink). In these and in other respects codex 
Boernerianus resembles codex Sangallensis (A) of the Gospels,? at one time thought to be the first 
portion of G. 

The text from which G was copied seems to have been arranged in arixor, for almost every line 
has at least one Greek capital letter. If the capital letters be assumed to commence the lines of the 
exemplar, the text divides itself into regular orixo. (see §23). Quotations from the Old Testament 
are indicated by marks placed in the left-hand margin (lines 1 and 14-15), and a Latin notation 
identifies the origin of a quotation (Jesaia, opposite line 14). 

The Latin translation, which follows the Greek word for word, is written above the latter. The 
Latin text is for the most part the Vulgate, but here and there it has been conformed to the Greek. 
Occasionally a Greek word is supplied with alternative Latin renderings, connected with the word 
meaning ‘or’; sometimes the two renderings are synonymns, sometimes one is a literal rendering 
followed by one congruent with Latin syntax (for an example of the latter kind, see line 3 from the 
bottom of the Greek text shown in the Plate, where iyas is rendered vos ¢ [=vel] vobis). 

There is no question that this manuscript was written in the west of Europe (very possibly in 
the monastery of St. Gall in northeast Switzerland, where codex A still remains) by some of the 
Irish monks who emigrated to those parts. At the foot of the page reproduced in the Plate are sev- 
eral lines of Irish verse which refer to making a pilgrimage to Rome:3 


Téicht do réim [téicht do réim] 
Mér saido becic torbai 

Tnrf chondaigi hifoss 
Manimbera latt ni fog bai. 


To come to Rome, to come to Rome, 

Much of trouble, little of profit, 

The thing thou seekest here, 

If thou bring not with thee, thou 
findest not. 


Mér bAis mér baile 
Mér coll ceille mér mise 


Great folly, great madness, 
Great ruin of sense, great insanity, 


Olais aurchenn teicht déecaib 
Beith £6 étoil maic Maire. 


BistiocraPuy: Facsimile edition, Der Codex Boerneri- 
anus der Briefe des Apostels Paulus .. ., mit einem Vorwort 
von Dr. Alexander Reichardt... (Leipzig, 1909); 
Wm. H. P. Hatch, ‘On the Relationship of Codex 


Since thou has set out for death, 
That thou shouldest be in disobedience 
to the Son of Mary. 


Augiensis and Codex Boernerianus of the Pauline 
Epistles,’ Harvard Studies in Classical Philology, Ix (1951), 
pp. 187-99; Hermann J. Frede, Altlateintsche Paulus- 
Handschriften (Freiburg, 1964), pp. 50-77. 


' Here aov standing to represent au shows that the Greek is derived from the Latin, not vice versa. 
1 For a specimen of codex Sangallensis, see Plate XIII (a) in Metzger, The Text of the New Testament, 2nd ed. (Ox- 


ford, 1968). 


3 The transcription and translation are taken from F, H. A. Scrivener, A Plain Introduction to the Criticism of the New 


Testament, 4th ed., i (London, 1894), p. 180, n. 2. 





29. Luke 22:38-45. Gregory—Aland 892. ix (or x) cent. 


Lonpown, BritisH LiprarRy, ADD. 33277, FOL, 261 VERSO. 


Parchment? codex, containing the four Gospels, ix (or x) century, 6 x 434 inches (17.2 X 11.5 
cm.), 353 leaves, one column, 20 lines to a page. 

The scribe of this manuscript was careful to preserve the line and page dimensions of its uncial 
ancestor. The scribe sometimes leaves the lower part of a page blank so that he may begin the next 
page in harmony with his copy. Square breathing marks are used throughout the Scripture text. 
The manuscript is furnished with lectionary equipment for both synaxarion and menologion (see 
§29). In the upper margin of the page shown in the Plate stands the rubric stating that the lesson 
(Luke 22:39-23:1) is for the third day of Cheese-Week (the week immediately preceding Lent), 
TH Y Tupopayou, and that the incipit for the lesson is 7G xaip@ e£eAPav 6 Inoods. The lesson begins in 
line 2 at the place marked with the abbreviation of dpx7. In line 5 the abbreviation of réXos marks 
the close of the lesson for the preceding day (Luke 19:29-40; 22:7-39). The Ammonian section 
and Eusebian canon numbers stand in the left-hand margin. 

Textually, the manuscript contains many remarkable readings of an early type. In chap. 5 of 
Mark, for example, Harris found 35 readings in which 892 agrees with & 30 times, with B 29 times, 
with C 28 times, with A 27 times, and with D 12 times. Von Soden, on the basis of a more repre- 
sentative analysis of the manuscript, classified its text as Hesychian with a certain amount of influ- 
ence from the Koine and Jerusalem types of text. 

On the page shown in the Plate the passage concerning the Bloody Sweat (Luke 22:43-44) is 
marked in the left-hand margin (lines 13 to 19) to signify that it is regarded as doubtful or spurious. 
Some ancient witnesses omit the verses entirely (p?> &* B T W syr* cop*#:>° arm™** geo Marcion 
Clement Origen a/); in other manuscripts (family 13) the passage is transferred to follow Matt. 
26:39. On the other hand, its presence in many manuscripts (¥* D L X A* 6 I1* ¥ family 1 al), 
as well as its citation by Justin, Irenaeus, Hippolytus, Eusebius, and many other Fathers, is proof 
of the antiquity of the account. In the judgment of the editors of the United Bible Societies’ Greek 
New Testament, ‘On the grounds of transcriptional probability it is less likely that the verses were 
deleted in several different areas of the church by those who felt that the account of Jesus over- 
whelmed with human weakness was incompatible with his sharing the divine omnipotence of the 
Father, than that they were added from an early source, oral or written, of extra-canonical tradi- 
tions concerning the life and passion of Jesus.”? 


BrstiocraPuy: Collation by J. Rendel Harris, ‘An Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in threr dltesten 
Important MS of the New Testament,’ Journal of erreichbaren Textgestalt, I, ii (Berlin, 1907), pp. 973-8. 
Biblical Literature, ix (1890), pp. 31-59; Hermann von 


t John 10:6-12:18 and 14:23-21:35 are written on paper by a sixteenth-century hand. 
2 B. M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament (London, 1971), p. 177. 
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30. Psalm 27 [28]:6-7. Rahlis 1098. 1x or x cent. 


Mian, BIBLIOTECA AMBROSIANA, O 39 SUP., FOL. 105 RECTO AND 100 VERSO. 


Palimpsest parchment leaves, originally measuring about 1534 X 11 
inches (39 X 28 cm.), containing in the under-writing about 150 
verses of the Hexaplaric Psalter, written in a hand of the ninth or 
tenth century. In the thirteenth or fourteenth century the codex was 
dismantled and the parchment reused for another book. The leaves 
were (partially) erased and cut in half laterally, each half making 
two leaves and four pages of the new codex. The Plate shows one such 
leaf (formerly the upper half of a page of the original codex), the 
under-writing, in five columns, giving for Psalm 27 [28]:6-7 the trans- 
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literation of the Hebrew text and the translations made by Aquila, 
Symmachus, the Seventy, and, instead of Theodotion as might have 
been expected, the Quinta (see footnote 87 above). The first column 
of the Hexapla, giving the Hebrew text (see §22), is lacking. 

By oversight ver. 7 is repeated. Jota adscript occurs (lines 9 and 20); 
accent and breathing marks are provided even for the transliteration 
of the Hebrew. The Tetragrammaton is written in square Hebrew 
letters, followed, in the Septuagint column, by the contraction for 
xbpros (in ver. 8 on the next page xs is followed by wim; see §20 end). 


mr my mit mr ks nv 
xe bre é bn ort 
opas Hove éxaxctcas dofxovce davjxouce 
xh geovijs tis Guvijs ris uwvijs ris pris 
Oavovvat denaeds pov. tis ixeolas rijs deqoews ris behoews 
pov. pov. pov. 
my my nr mr xs mT 
ate Kparos you loxts pou Bonfdés you BonOés pov : 
obpayeryn (xal) Oupeds pov’ xal brepa- xal <i>-wepa- (xal) drepacm- 
- ORWTHS omorhs orhs pov: 
pov: poy 
Bu- by abrau abran & abréu ty abrir 
Bare txerolOncey trenolfy- Hj rivev Siri 
oe 
AefBt xapéla pou, jxapila = 4 xapdla pov, xapéla pov, 
HOU, 
ouvatepOe (nal) EBonO}Onr, xal tBon- al EBonOfGnv, (nal) s80n64- 
Kids vy 
ovaiaret xaityaupiacaro (kal) e- xal dviBader xal éxpara~ 
pbvO(n) 6(n) 
AeBBi xapéla pou: Quapila %Hodpt pov } xapdla pov- 
sour 
obpevotp. (nar) dwdatopa- xalddn- xal éx Oed7- (xat) &xd rod 
76(s) prov Sats pov =» rard(s) pov &opard(s) 
pov 
awdevvov ttopuodoyhou- Uprhow topodoyhaopat bkopuodoyhoo- 
(at) abr(G.) abrér, abr(G.) u(at) abr(G.) 
m7 nn mit my ks avy 
ote xp&ros pou texts pov fonOds pov Bonds pov 
otuayers, Kal Oupeds pov xaliwepa- xalbrepagm- «ai brepaom- 
oxoThs orhs pov" orhs pou" 
jou 
Bw & abrax obras by abréx & attri 


BrsuiocraPny for Hexaplaric text: Giovanni Mercati (ed.), Psalterii 
Hexapli Reliquiae . . ., Pars Prima: Codex Rescriptus Bybliothecae Ambrosi- 
anae O 39 sup. phototypice expressus et transcriptus (Vatican City, 1958); 
idem, Pars Prima: ‘Osservazioni’? Commento critico al testo det frammenti 
esaplari (Vatican City, 1965); P. E. Kahle, ‘The Greek Bible Manu- 
scripts used by Origen,’ Journal of Biblical Literature, xxiv (1960), pp. 
111-18; J. A. Emerton, ‘A Further Consideration of the Purpose of 
the Second Column of the Hexapla,’ Journal of Theological Studies, 
n.s. xxii (1971), pp. 15-29. 





31. Matthew 8:1-10. Gregory—Aland S. a.p. 949. 


Rome, BrsLioTECA VATICANA, GR. 354, FOL. 30 RECTO, 


Parchment codex, containing the four Gospels, dated a.p. 949, 1414 xX 856 inches (36 x 22 
cm.), 235 leaves, two columns, an average of 27 lines to a column. 

Codex Vaticanus 354, the only extant uncial manuscript of the Greek New Testament which 
has a precise date, indicates in a colophon on fol. 234 verso that it was written by ‘Michael, monk 
[and] sinner,’ who finished his work ‘in the month of March, the fifth day, the sixth hour, the year 
(of the world) 6457, the seventh indiction.’ 

The script, written in large oblong or compressed uncials, presents an extreme contrast of heavy 
and light strokes; the general aspect of the writing is one of excessive artificiality. (This type of 
Greek writing has received the name ‘Slavic,’ having been taken as a pattern for the alphabets of 
Eastern Europe.) The text is provided with accent and breathing marks as well as neumes (see §30). 
Chapter numbers with titles stand at the top of each column, = ze(pt) rod Aerpod and & ze(pi) rod 
éxarovrapx (ov); the same chapter numbers stand in the left-hand margin of col. a opposite 8:1 and 
8:5, where also the Ammonian section and Eusebian canon numbers are given (& and #). In 
the right-hand margin of col. a, opposite line 5 from the bottom, the abbreviation of ré\os marks 
the close of a lection, which is followed by the lection appointed to be read on the fourth Sunday 
after Pentecost, xv(piaxf) 5. 

In the right-hand margin, written in small uncials, stands a quotation (not otherwise preserved) 
from Clement of Alexandria’s Hypotyposes, bk. vi, dealing with the passage concerning the leper 
(a conventional sign above Aempés, col. a, line 5 of the Scripture text, is repeated above the quota- 
tion), the comment bearing particularly upon the meaning of the phrase eis papripiov (lines 6 and 5 
from the bottom of col. a), which is marked with several dots above the first and last letters of the 
phrase. 


KA (nyevros) & ris F | ray brorutdcewy (MS. -récewr). | 

Kai rév derpdv | Wepamevoev xai | elev, “Acitov ceav|rdv rots tepedow | els papripror’’ ba. | ror- 
aitny wapdso| cw. “EGos elxov of | tepets Suvdper O(€0)5 | Aempods iaoGar | Huépars raxrais. | rodrov oby 
tov | Aempdy TOAAG | xpdvy yt) Suvy| Pevres LacacOa | Eteyov, Todrov | obdels Lacerac | 4 udvos 6 X(pord)s 
éav | Op. TloAda roivyy | SenPevros rod | Nerpod 6 a(wr)ip “ém|omdayxtoGels,” ia| capevos abrdy, | Sead 
totro elmev, | ““AmedOe nal dettov | ceavrovy rots tepeDow | els uapripiov” bri, | ef reDepdmevrar od| Tos 
&’ od elpjuare, | “Ovdels GA’ Hd X(ptoTd)s | pdvos abrdv (Ms. abrés) i&|cerar, Fev | 6 X(prord)s, cal 
meoreboa| te abra.” 


The Plate shows the page somewhat reduced in size. 


BratiocraPuy: G. Mercati, Un frammento delle [potiposi di Clemente Alessandrino (Studi e testi, 12; Rome, 1904). 
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32. Philemon 10-25. Gregory-Aland 1739. x cent. 


Mount Atuos, Laura 184 (B’64), FOL. 102 RECTO. 


Parchment codex, containing the Acts of the Apostles, the Catholic and Pauline Epistles, x cen- 
tury, 946 X 67% inches (23 X 17.5 cm.), 102 leaves, one column, an average of 35 lines to the page. 

This interesting and important manuscript was written by a monk named Ephraim, from whose 
pen at least three other manuscripts have survived. He copied Ms. 1739 from an uncial exemplar 
that contained a large number of notes drawn from Irenaeus, Clement of Alexandria, Origen, 
Eusebius, and Basil. Since no comment is assigned to a writer more recent than Basil (a.p. 329-379), 
it appears that the ancestor of 1739 was written toward the close of the fourth century. A super- 
scription to the Pauline Epistles (fol. 44 verso) indicates that the scribe of this fourth-century ex- 
emplar used a manuscript which contained an Origenian type of text. This, however, was not of 
the Caesarean type but of a relatively pure form of the Alexandrian type. For example, along with 
p* B* 8* in Eph. 1:1 Ms. 1739 lacks & ’Egéow. Zuntz finds close links between the archetype of 
1739 and p* and B. 

Above line 1 after é rots decpots a corrector has added you, thereby conforming the text to that of 
¢ C D° E K L Pal and the Textus Receptus. Several notes stand in the right-hand margin: oppo- 
site line 1, du(olws) "Op(e)y (évns); opposite line 3, kai abrd(s) dpoiws od rpogAaBod otk éuyyudverge, with 
a horizontal line (obelos) extending into the left-hand margin and a mark of reference in the text 
before xpooXafod (ver. 12), a word which is lacking in &* A Fe" G®* al; opposite line 5, r(é)A(os) 
with the abbreviation of réXos in the text following 708 ebayyediou (ver. 13); opposite line 12, épp(e- 
veia), and opposite lines 13 and 14, */ ¢y@ gov d&modavew év x(upl)y [this is an interpretation of the 
second part of ver. 20, to which it is linked by */ over évaipnp]. 

Following the text are several superscriptions: lines 21-22, mpds Pirjuova eypagdy awd ‘Pawns da 
Tuxtxod xal ’Ovycivov. In smaller letters to the left of lines 21-22, and to the right of line 22, rédos 
abv 6(€)G ay (aytov ?) ray KaboduxGy éxatroday Trav ayiuv drocréhuv. 

Lines 23-29, peren@Onoay xai ai 6 Mabdov émiorod(al). & rod abrod dvrvypa| dou mpds 6 kal dvre- 
Enracbnoay empedds ws evedéxero’ | drep avriypadov wpds Tau Téder THY roonuElwow elxe Tabrn(v): | 
ddka Thu Eheqpove Oedu. dunv: | ded Thy &ydanv Tod X(pior0)d b dvaywooKwy. brepevEdodw THs | duaptwAfjs 
Youxiis rod ypdwavros. "Edpaip povaxod:— | 6 0(ed)s ihaoOyri por rat dpaprwAae. dyqv. 

The lower portion of this, the final leaf, has been cut off. 


BrntioGRAPHY: E. von der Goltz, Eine textkritische Ar- of Early Christian Rhetoric in the New Testament 
beit des zehnten bezw. sechsten Jahrhunderts (Texte und Manuscript 1739,’ Opuscula Selecta... (Manchester, 
Untersuchungen, N.F. ii. 4; Berlin, 1899); Otto Bau- 1972), pp. 284-90; and J. Neville Birdsall, ‘A Study 
ernfeind, Der Rémerbrieftext des Origens (Texte und Un- of MS. 1739 of the Pauline Epistles and its Relation- 
tersuchungen, 3te Reihe, xiv. 3; Berlin, 1923); Six ship to MSS. 6, 424, 1908, and M,,” unpublished Ph.D. 
Collations of New Testament Manuscripts, ed. by Kirsopp dissertation, University of Nottingham, 1959; and 
Lake and Silva New (Harvard Theological Studies, idem, ‘The Text and Scholia of the Codex von der 
xvii; Cambridge, Massachusetts, 1932), pp. 141-219; Goltz and its Allies, and their Bearing upon the Texts 


Kirsopp and Silva Lake, ‘The Scribe Ephraim,’ Journal of the Works of Origen, especially the Commentary on 
of Biblical Literature, \xii (1943), pp. 263-8; Aubrey Romans,’ Origeniana, premier colloque international des 


Diller, ‘Notes on Greek Codices of the Tenth Century,’ études origéniennes, Monserrat 1973 (Quaderni di ‘Vetera 
Transactions and Proceedings of the American Philological christianorum,’ 12; Bari, 1975), pp. 215-21. 

Association, Ixxvii (1947), pp. 184-8, esp. 186; K. W. For the work and influence of the scribe Ephraem, 
Kim, ‘Codices 1582, 1739, and Origen,’ Journal of see J. Irigoin, ‘Le scriptorium d’Ephrem,’ Scriptorium, 
Biblical Literature, \xix (1950), pp. 167-75; G. Zuntz, xiii (1959), pp. 181-95, and A. Diller, “The Age of 


The Text of the Epistles; a Disquisition upon the Corpus Some Early Greek Classical Manuscripts,’ Serta Turyni- 
Paulinum (London, 1953), pp. 68-84; idem, ‘A Piece ana, ed. by John L. Heller (Urbana, 1974), pp. 514-24. 
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33. John 19:10-16; Matthew 27:3-5. Gregory—Aland /562. a.D. ggI. 


Rome, BiBLioTECA VATICANA, GR. 2138, FOL. 29 VERSO. 


Parchment codex, containing a Gospel lectionary (with lacunae), dated A.D. 991, 10% x 7% 
inches (25.9 X 18.5 cm.), g1 leaves, two columns, 29 lines to a column. 

This carefully written Gospel lectionary has elaborate initials in yellow, blue, green, and car- 
mine; some of them are zoomorphic. The scribe has also occasionally colored the interior of letters 
in the text, e.g. omicron (col. a, lines 12 and 19; col. 6, line 2) and #/ (col. a, line 4). The writing is 
pendent from the ruled lines. 

The title evayyedor €, written in uncial letters (col. 5, lines 13-14), refers to the fifth of the twelve 
lections of the Passion of Jesus Christ, read on Holy Thursday (Matt. 27:3-32). The latter part of 
the fourth lection (John 18:28-19:16) stands in col. @ and the first part of col. b. 

According to a colophon on fol. 52 recto, Kyriakos, monk and presbyter, wrote the manuscript 
in the town of Capua, and another on fol. gt recto states that it was finished in the year (of the 
world) 6499, in the fourth indiction, on the twelfth of June. The equivalent year of the Incarnation 
is also given: dad dé ris evavOpwrjcews Tod Kuplov "Incod Xpiorod ern tvvaxdora evevnxovra ep : Ga. 

Several kinds of modifications have been made in the text. Wishing to give emphasis to obdeuiay 
in John 19:11, someone erased the words xa|r’ éuod at the end of the clause (col. a, lines 5-6), wrote 
them in the left-hand margin, and keyed the marginal note by the siglum -|- (which is also placed 
after éfovciay in line 5), thus directing the lector to read the text in the sequence ovx efxes étouciay 
kar’ éuod obdepiav. This order of words is also read by p® 4 & B Depp K L X 1, 33, 124, 157 ef al. 

In line 12, in order to make doubly certain that no one will misunderstand to whom the pronoun 
abréy refers, it is deleted by a stroke and the lector is advised by a note in the margin to replace it 
with rév 'I(qc0d)y. 

At the end’of line 2 from the bottom of col. a the word 6¢ has been erased, thereby conforming 
the text (John 19:14) to that of Ms. 157 and several other witnesses. 

In col. 5, lines 15-16, a new lection opens with the conventional incipit 7@ xaip@ éxeivw (see §29 
end), followed by a lozenge. At the opening of the new lection (’Tédv 'Iobdas drt xarexpifn, Matt. 27:3) 
the text is expanded by an addition, written in small letters, so as to read ’Iéwy 6 "Iobdas 6 rapadi- 
dots abrov drt Karexpibn. 

In the lower margin stands rptaxovra which, by a conventional siglum, the lector is advised to 
insert between ra and épyipra in line 3 from the bottom of col. 5, thus conforming the text of Matt. 
27:5 to that of 8% 047, 122. 

The scribe uses cai-compendium (col. a, lines 22 and 29g; col. 4, line 21). The question mark after 
ae (col. a, line 3) is partly combined with the epsilon. Occasionally double accent marks (see foot- 
note 20 above) stand on éé (col. 4, line 3 from top and line 5 from bottom). 


BreuiocRAPHy: See the literature mentioned in §29. 
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34. Isaiah 61:1-5. Prophetologion. xi cent. 


JERUSALEM, GREEK PATRIARCHAL LIBRARY, SABA 247, FOL. 124 RECTO. 


Parchment codex, containing a Prophetologion (with lacunae), xi century, 11 x 85 inches 
(28 x 22 cm.), 188 leaves, two columns, 23 lines to a column. 

Prophetologion is the term used to designate a collection of Scripture lessons drawn from the 
Greek Old Testament. The name indicates the great part played by the lessons taken from the 
prophets, among whom Isaiah is prominent, but there are also many lessons from the Octateuch 
and Proverbs and a few from other books of the Old Testament. In comparison with the number 
of Greek lectionaries of the New Testament (namely 2209; see Appendix IIT), the number of copies 
of the Prophetologion known to scholars is relatively few—only about 160 manuscripts, dating 
from the ninth to the sixteenth century. According to Héeg and Zuntz, a very marked uniformity 
characterizes the manuscripts of the Prophetologion. This uniformity is all the more striking when 
one considers that a lesson is a veritable cento made up of verses separated in the original text. No 
less obvious is the uniformity of the liturgical instructions, which are much fuller here than in the 
Gospel lectionaries. 

Written in a typical minuscule hand of the eleventh century, Saba ms. 247 is equipped with 
neumes for the cantillation of the Scripture text. The Plate shows the decorative headpiece at the 
beginning of the reading for September 1st (unvl' ZerreuBpiw a). Within the headpiece it is indi- 
cated that at the ‘beginning of the Indiction,’ apx() ris ivd(uxridvos) the passage from Isaiah? is 
to be used in memory of ‘St. Simeon the Stylite,’ e’s do (tov) Zuue(Gva) roy orvdi(rny). 

A collation of the Scripture text shown on the Plate against the text of the edition of the Pro- 
phetologion prepared by Héeg and Zuntz (pp. 46g f.) discloses the following variant readings: 


column a column } 
line 10 avaBdeyrr] + arocredat TeOpavopevous line 17 roAets] ToANS Eepnyous 
ev aderet line 19 kat} ets 


A collation against the text of Isaiah in the Géttingen Septuagint edited by Joseph Ziegler (Jsatas, 
1935) discloses the following variant readings: 


Isaiah 61:1 = tm Kapdta | rnv xapdiay 
avaBrep | arocreAar rOpavopevous ev adecet 
61:2 = avrarodocews ]-+ ry O(e)y nuwr 
61:3  amodou | oroviov 
apyrt wevOous | rors wevOovat 
yevat | yevea 
61:4  mporepas] ro mporepov 
xaupiovar | avaxatvtovery 
aoXets | Ton 
ets “yeveas ] azo yeveas es ‘yeveas 


Brsuiocrapuy: Alfred Rahlfs, Die alttestamentlichen G. Zuntz, ‘Das byzantinische Septuagint-Lektionar 


Lektionen der griechischen Kirche (Gottingen, 1915); (“Prophetologion”’),’ Classica et Mediaevalia, xvii (1956), 
Carsten Héeg and Ginther Zuntz, ‘Remarks on the pp. 183-98; Prophetologium, ed. by Carsten Héeg and 
Prophetologion,’ Qugntulacumque; Studies Presented to Ginther Zuntz (Monumenta musicae byzantinae, 


Kirsopp Lake by Pupils, Colleagues and Friends, ed. by Lectionaria, vol. 1, fasc. 1-6; Copenhagen, 1939-70). 
Robert P. Casey et al. (London, 1937), pp. 189-226; 


t The first three letters of un» are written as a ligature. 
? The passage begins with Is. 61:1-10; according to Rahlfs (Die alttestamentlichen Lektionen der griechischen Kirche, 
1915, pp. 139 f.) it continues with Lev. 26 (abbreviated) and Wis. 4:7-15. 
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35. Jude 3-25. Gregory—Aland 623. A.D. 1037. 


Rome, BrsioTeca VaTICANA, GR. 1650, FOL. 31 RECTO. 


Parchment codex, containing the Acts of the Apostles, the Catholic and Pauline Epistles (fol- 
lowed by the homilies of St. John Chrysostom on the Acts of the Apostles), dated a.p. 1037, 1354 X 
1058 inches (34.6 27 cm.), 187 leaves, two columns, average of 43 lines to a column. 

A colophon on fol. 186 recto gives the name of the scribe, the place, the name of the bishop, and 
the date when he finished writing the manuscript: éypady abrn 4 | dédros 51d xeLpds Beoddwpov | KAy- 
ptkod Dinedtwrov kar’ é|werpowqy Nixoddov emioxdrov | krnropos rabrys. &v érer amd | xrivews Kdopou er. 
sone id. € | KoKAw (cehqvys) BO Kd(KAW) (PAiov) Ka K(al) EwAnpwO(n) wy(vi) | lavvovapiy eis Tov abrov 
K* | que(oe) (wporn) Spe ¥. 

The numbers B f¢ A in the left-hand margin of the columns signify the beginning of the chapters, 
the titles of which stand in the upper and lower margins. The title at the top of col. a is the second 
part of the first title, continued from the preceding page; the second part refers to verses 5-10: & 
@ we(pi) peAdobons alra&v Kodkdcews Kad’ Guoiwow trav wédat auaptypatwy te kal xovnpdv. The title at 
the foot of col. a refers to verses 11-16: B radanoyds aba éml rh whavy Kal dvoeBelg (sic) Kal aoeryla 
kal Bracdnule nai érurdacrou broxpicews TH els dratnv dopodoxig. The title at the foot of col. 6 refers to 
verses 17-23: [ we(pl) dogadeias abrav emi ri rlore oupwabeias te kal gedods els tov mAnolov emi 
owrnple wv aytacud. The title for A, verses 24-25, is lacking. 

The notes that stand in the left-hand margin of each column are part of the Euthalian apparatus 
(see §27). In col. a, lines 27 f., the statement about Michael the archangel contending with the 
devil (ver. 9) is identified in the margin as from the apocryphal book known as the Assumption 
of Moses, and in col. 2, lines 7 f., the quotation (verses 14-15) is identified as from the apocryphal 
book of Enoch. 

At the conclusion of col. } is the subscription "lovéa érigtody xafodcxy. Between lines ro and 11 
of col. a a corrector has added the word 7oi70, which is intended to replace ravra in line 11 (ver. 5). 
Among other witnesses ravra is read by 8 A B al; rof70 is read by K L and the great mass of minus- 
cule manuscripts. 

The Plate shows the page reduced in size. 


BreyiocraPpuy: For an encyclopedic survey of all (Stockholm, 1962), pp. 143-590 (for a collation of 
known textual evidence for the Epistle of Jude, see os. 623, see p. 389). 
C. A. Albin, Judasbrevet, traditionen, texten, tolkningen 


' For the Christogram (chi-rho monogram), see the literature cited in the footnote attached to the description of 
Plate 17. . 
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36. Luke 21:37-38; John 7:53-8:11; Luke 22:1-3. Gregory—Aland 124. xi cent. 


ViEnNA, NATIONALBIBLIOTHEK, THEOL. GR. 188, FOL. 122 RECTO. 


Parchment codex, containing the four Gospels (with lacunae), xi century, 834 x 734 inches 
(21.5 X 18.8 cm.), 188 leaves, two columns, 25 to 28 lines to a column. 

Initials at the beginning of books in codex 124 are ornamented with red, blue, green, brown, 
and black; initials elsewhere (at the beginning of sections) are ornamented with red and blue. The 
Ammonian section and Eusebian canon numbers stand in the left-hand margins of the columns. 
The lower margin contains information regarding parallel passages in Luke, John, Mark, and 
Matthew. At the top of the page shown in Plate 36 stand the chapter number o¢ (= 76) and the 
title wre(pl) rod raox(a). 

Written in Calabria, southern Italy, ms. 124 was formerly the property of a certain Leo John 
Sambuky, ‘Pannonii Caesaris consul et historicus,’ who brought it from Naples to Vienna in the 
latter half of the sixteenth century. In the nineteenth century William Hugh Ferrar, professor of 
Latin in the University of Dublin, made the discovery that this manuscript and three others (13, 
69, and 346) are related; his collations of the four were published posthumously by T. K. Abbott. 
Today it is known that this group, called the Ferrar group, comprises about a dozen members, 
more or less closely related. They were copied between the eleventh and fifteenth centuries, and 
are descendants of an archetype that came either from Calabria or from Sicily. Rendel Harris, on 
the ground of certain affinities with the Old Syriac version, attempted to establish a Syriac origin 
for the most characteristic readings of the group, while in a subsequent study he argued for an 
Arabic medium of transmission for this Syriac influence. During the twentieth century several 
scholars identified the group as a constituent part of the Caesarean type of text. (See also Plate 45.) 

One of the noteworthy features of the Ferrar group of manuscripts is the presence of the pericope 
de adultera (John 7:53-8:11), not in the Fourth Gospel," but after Luke 21:38 (see Plate 36, col. a, 
line 5, to line 16 of col. 6), where the reference to Mount Olivet in Luke 21:37 makes a not inap- 
propriate context for John 8:1. 

Other features that members of the Ferrar group have in common include the transfer of Luke 
22:4% 44 to follow after Matt. 26:39, as well as a set of four subscriptions attached to the Gospels. 
These state that Matthew was written in Hebrew eight years after the Lord’s Ascension, and con- 
tains 2522 pyyara and 2560 arixor (see §23); that Mark was written in Latin (Jwyateri) ten years 
after the Ascension with 1675 énuara and 1604 arixou; Luke, in Greek fifteen years after, with 3803 
(should be 3083) Sqyara and 2750 orixor; and John, thirty-two years after with 1938 pquara. 


BrstiocrkapHy: William Hugh Ferrar, A Collation of Group,’ An Atlas of Textual Criticism (Cambridge, 1911), 
Four Important Manuscripts of the Gospels..., ed. by pp. 49-53; K. and S. Lake, Family 73... (London, 
T. K. Abbott (Dublin, 1877); J. Rendel Harris, On the 1941); Jacob Geerlings, The Lectionary Text of Family 13 
Origin of the Ferrar-Group (Cambridge, 1893); idem, ... (Salt Lake City, 1959); idem, Family 13. The Ferrar 
Further Researches into the History of the Ferrar-Group (Lon- Group (1961-64). 

don, 1900), E. A. Hutton, ‘Excursus on the Ferrar 


* In some manuscripts the pericope de adultera stands after John 7:36 (ms. 225) or after John 7:44 (several Georgian 
mss.) or after 21:25 (mss, 1 565 1076 1570 1582), It is lacking altogether in the oldest witnesses (p ™& B), For a 
discussion of the textual evidence, including that of the versions and the Fathers, see Metzger’s A Textual Commentary 
on the Greek New Testament (London, 1971), pp. 219-22. 
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37. Luke 11:2-8. Gregory—Aland 700. xi cent. 


Lonpon, British Liprary, EGERTON 2610, FOL. 184 VERSO. 


Parchment codex, containing the four Gospels, xi century, 574 x 454 inches (14.8 x 11.7 cm.), 
297 leaves, one column, 19 lines to a page. 

The manuscript was bought by the British Museum at an auction held in London in the year 
1882; it was previously in the possession of a German bookseller. Each Gospel is prefixed by a 
beautifully executed miniature of the Evangelist, and the first letter of each Gospel is a large deco- 
rated capital in blue and gold. The numbers and titles of chapters are given in the earlier part of 
Matthew and Mark and in the first half of Luke, and only nine times in John. Sufficient space was 
left in the text for the insertion of the words apxq and rédos to mark the beginning and ending of 
each lection, but only in Luke and John did the original scribe insert these notations sporadically 
(in gold). In Matthew and Mark they were added here and there by a second hand. The scribe 
employs a rather wide variety of compendia and ligatures (see Hoskier, pp. xi-xiii), and is quite 
erratic in his (mis)use of the iota adscript. 

The text of ms. 700 exhibits (so Hoskier) 2724 variations from the Textus Receptus (of which 791 
are omissions and 353 are additions), and besides has 270 readings that are peculiar to itself. Among 
unusual readings are the omission of 6 vids pov, Luke 3:22; the substitution of Barric@y for édofacOn, 
John 7:39; dvéuar: for aipart, Luke 22:20; and the replacement of the petition ‘Thy kingdom come’ 
in Luke’s form (11:2) ‘of the Lord’s Prayer with ‘Thy holy Spirit come upon us and cleanse us,’ 
eNberw 7d rveDud gov 7d aytov tb’ Huds xal xabaproarw yuds (see lines 2 and 3 of the Plate). This 
reading occurs also in ms. 162 (though without é¢’ #zas) and was known to Marcion and/or Ter- 
tullian (in place of ‘Hallowed be thy name’), to Gregory of Nyssa, and to Maximus Confessor. 
Although several modern scholars (including Blass, Harnack, Streeter, Leaney) have argued that 
this petition was original to the Lord’s Prayer, it is more likely that the reading is a liturgical adap- 
tation of the Prayer, used when celebrating the rite of baptism or the laying on of hands. The 
cleansing descent of the Holy Spirit is so definitely a Christian, ecclesiastical concept that one can- 
not understand why, if it were original in the prayer, it should have been supplanted in the over- 
whelming majority of the witnesses by a concept originally so much more Jewish in its piety (“Thy 
kingdom come’). 

In the left-hand margin of the page shown in the Plate are the Latin' abbreviation of the words 
Oratio dominica (‘the Lord’s Prayer’), the Ammonian section and Eusebian canon numbers identi- 
fying the passage opposite as the 124th (xd) in the tenth canon (¢), and the correction dwce replac- 
ing diéwovv in the text (the letters of which have been expunged by putting dots beneath them), 
the scribe connecting the two words by means of the sighum /. written near each. 

In the upper and the right-hand margins are imprinted the mirror-image of the heading and the 
Eusebian apparatus from the facing page (fol. 185 recto). 


BrstiocraPHy: Herman C. Hoskier, A Full Account Knowledge, ii (Grand Rapids, 1955), p. 673; Robert 
and Collation of the Greek Cursive Codex Evangelium 604 Leaney, ‘The Lucan Text of the Lord’s Prayer,’ Novum 
[=700]... (London, 1890); B. M. Metzger, ‘The Testamentum, i (1956), pp. 103-11. 

Lord’s Prayer,’ Twentieth Century Encyclopedia of Religious 


* Elsewhere in the manuscript one finds occasional Latin marginalia written by a later scribe. 
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38. Matthew 3:10-11; John 1:19-21. Gregory—Aland /303. xii cent. 


PRINCETON, THEOLOGICAL SEMINARY LIBRARY, 11.21.1900, FOL. 235 RECTO. 


Parchment codex, containing a Gospel lectionary, xii century, 1234 xX 1034 inches (31.6 X 27 
cm.), 340 leaves, two columns, 23 lines to a column in the synaxarion, 20 in the menologion. 

This handsome Greek Gospel lectionary was donated in the fourteenth century by the Presbyter 
Abul Fath, son of the Presbyter Abul Badr, to the Church of Mar Saba in the diocese of Alexandria. 
A colophon in Greek and Arabic on fol. 1 verso declares, ‘No one has authority from God to take 
it away under any condition, and whoever transgresses this will be under the wrath of the eternal 
Word of God, whose power is great. Gregory,' Patriarch by the grace of God, wrote this.’ 

As is mentioned in §29, the Greek Gospel lectionary comprises two parts, the synaxarion and 
the menologion. The former, beginning with Easter, presents for every day until Pentecost lessons 
drawn almost entirely from the Gospel according to John. From the Monday after Pentecost to 
approximately mid-September the lessons for Saturdays and Sundays are from Matthew, and for 
the other days of the week from Matthew and (from the twelfth week onward) from the first half 
of Mark. From about mid-September to Lent, the lessons for Saturdays and Sundays are from Luke, 
and for the other days of the week from Luke and (from the thirteenth week onward) from the 
second half of Mark. During Lent and Holy Week the lessons, some of them extensive, are provided 
from one or another of the four Gospels. 

The menologion, which follows the civil calendar month by month, beginning with the first of 
September, is organized in celebration of festivals and saints’ days. Except for unanimity as to the 
thirteen major festivals of the Church year,? menologia present many differences among themselves 
as to choice of Scripture lessons as well as of saints and festivals to be commemorated. Very often 
when it happens that the Scripture lesson for a particular day in the menologion is the same as a 
lesson already provided in the synaxarion for a given day, the actual text will not be written again 
in the menologion, but a rubric will direct the lector to turn to the proper section in the synaxarion. 

The page reproduced in the Plate shows a page of the menologion of /303 for January. The lesson 
appointed for January 3, namely Matt. 3:1, 5-11, begins on the previous page; it ends (col. a, 
line 3 from bottom) with the words av(ebyar)t dylw, the concluding words of the verse (kal wvpi) 
being absent.3 

Following the conclusion of the lesson for January 3rd, the last two lines of col. ¢ and the first 
seven lines of col. 6 present several rubrics in red ink (line 7 is in red and gold). With abbreviations 
expanded they are: 

Th abrf tuépg rod aylov paprupos Topdiov, fyre [the text of the lesson appointed for] céfBarov 7 
rod Ilaoxa., 

Th avTH hpépg rod dyiov rpodjrov Madaxiov, Shree [the text of the lesson appointed for] rf 5 ris 

ta éBéopados rod Maréaiov. 
Then follows the lesson appointed for January 4 (the numeral stands in the left-hand margin), 
which is the day preceding the Festival of Lights (Ipocépria rv gwrav). The lesson é r(od ebayye- 
Mov) xar(d) "Iw(dvvov) (John 1:19-26) begins with the customary liturgical incipit, 7d xatp@ éxeive,4 
the initial letter of which is written in red and gold. ; 


Brstiocrapny: B. M. Metzger, ‘Studies in a Greek xxxvi, no. 4 (March 1943), pp. 14-19. On the earlier 


Gospel Lectionary (Greg. 303),’ unpublished Ph.D. history of the manuscript, see Caspar René Gregory, 
diss., Princeton University, 1942; idem, ‘A Treasure The Independent, 15 October 1888, p. 1343, and 24 Jan- 
in the Seminary Library,’ Princeton Seminary Bulletin, uary 1889, p. III. 


It appears that this Gregory is the Melchite dignitary of that name who was the seventy-fourth Greek Patriarch 
of Alexandria. 

2 Cf. Morgan Ward Redus, The Text of the Major Festivals of the Menologion in the Greek Gospel Lectionary (Chicago, 
1996). 

3 They are lacking also in E S V 28, 59, 241, 245, 349, 470, 517, 692, and a few other witnesses. 

4 The scribe uses iota adscript for the first two words, but omits it for the third. 
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39. Galatians 2:16-20; Colossians 2:13-14. Gregory—Aland /809. xii cent. 


Stna1, Monastery OF St. CATHERINE, GR. 286, FOL. 141 RECTO. 


Parchment codex, containing an Apostolos lectionary, xii century, 1154 x9 inches (29.5 X 
22.8 cm.), 286 leaves, two columns, 23 lines to a column. 

The structure of the Apostolos lectionary follows that of the Gospel lectionary (see the descrip- 
tion of Plate 38), namely the Johannine section from Easter to Pentecost, the Matthean section 
from Monday after Pentecost to approximately mid-September, the Lukan section from mid- 
September to the beginning of Lent, and the Lenten and Holy Week section. The Apostolos lessons 
for each of the sections are usually arranged in the following sequence: 

In the Johannine section lessons are chosen from the Acts of the Apostles. Out of a total of 1007 
verses in this book, 583 are used at least once, and the remaining 424 verses (largely historical and 
narrative material) are not used in any lesson. 

Of a total of 2767 verses in the New Testament Epistles, 2397 are used at least once, and the re- 
maining 370 are not used in any lesson. It is difficult to ascertain any principle for selection and 
omission.? 

The sequence of lessons for the Matthean, Lukan, and Lenten sections runs in a generally con- 
secutive way from Romans to Jude, but there are occasional differences of selection of lessons among 
Apostolos manuscripts. 

Lectionary 809, shown in Plate 39, contains both synaxarion and menologion as well as a con- 
cluding list of lessons for various occasions (évayrwopara els Staddpous prjyas xal decrovpyeias). 
Written in a flowing yet careful hand, with enlarged initials at the beginning of the lessons, the 
scribe provides a decorative headpiece at the beginning of the synaxarion (fol. 1 recto) and the 
menologion (fol. 222 recto). Fol. 286 recto contains a prayer addressed to Christ to relieve the 
scribe of his troubles: X(pior)é rapaoxou rots guots xémos x... aunv. 

The Plate shows the conclusion of the lesson for the fourth Sunday of Luke and the beginning 
of the lesson for Monday of the twenty-second week (rf B ris kB éBSouabov). The lesson begins, as 
usual in the Apostolos, with the incipit 4de\poi. The text of both lessons agrees with that of the 
Textus Receptus, except that at the beginning of the lesson from Colossians X(pioré)s is inserted 
as the subject of the verb cuvetwroinoev. 

The manuscript is furnished with neumes. 


BrstiocRaPpuy: Sakae Kubo, ‘The Catholic Epistles in Junack, ‘Zu den griechischen Lektionaren und ihrer 
the Greek Lectionary: a Preliminary Investigation,’ Uberlieferung der Katholischen Briefe,’ Die alten Uber- 
Andrews University Seminary Studies, i (1963), pp. 65-70; setzungen des Neuen Testaments, die Kirchenvaterzitate und 


Ronald E. Cocroft, A Study of the Pauline Lessons in the Lektionare, ed. K. Aland (Berlin and New York, 1972), 
Matthean Section of the Greek Lectionary (Studies and pp. 498-591. 
Documents, vol. xxxii; Salt Lake City, 1968); Klaus 


t Strangely enough, such passages as Heb. 5:7—10 and 7:26-8:6, which present Christ as high priest, are omitted, 
while 1 Cor. 16:13~24, which contains Paul’s personal greetings and remarks to and about specific individuals, is 
included. 
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40. Luke 1:1-6. Gregory—Aland 165. a.D. 1292. 


Rome, BrstioTEcA VaTICANA, BaRB. GR. 541, FOL. 100 VERSO. 


Parchment codex, containing the four Gospels in Greek and Latin, dated 
A.D. 1292, 12 x 8 inches (30.5 x 20.3 cm.), 215 leaves, two columns, 33-34 lines 
to a column. 

This bilingual manuscript, with Greek in the left-hand column, Latin in the 
right-hand column, has decorated headpieces and intricate initial letters at the 
opening of each of the Gospels. The Plate shows the beginning of the Gospel ac- 
cording to Luke, with initial E in Greek, initial Q in Latin. The style of the Greek 
calligraphy is regarded by Devreesse to be typical of the area of Rhegina in south 
Italy. 

A colophon on fol. 213 recto indicates that the manuscript was written at the 
town Ullano in Calabria by Romanus, an abbot of the monastery of St. Benedict, 
which was located in the ‘Valley Grata,’ the cost having been borne by Paul 
Mezzabarba, archbishop of Rossanensis [1287-1299/1300], during the reign of 
Carolus II {king of Sicily, Apulia, and Capua, 1289-1309]: éypa¢n # rapodca BtBXos* | 
ba orrovd7s kal ovvdpopis | kal dvahwudtwr. rod ebraBoids | dpxvertoxdrov xvpod Tabdov 
rob THY ot|pav Exovytes’ ad TGv Meréa|BapBwr. rodrav py Erovs | rpéxovtos ,s[y]u 
xetpt | ‘Pwpavod iepopovdxov xal xaOn|-youpévov. povijs tod dylov Beve|dtxrov rod 
OddArAdvou : ris BaddAns | Tpdrns : lvduxridvos § : pnyelovros Ka|povddou (sic) 
devrépov. 

In the Greek column the scribe occasionally writes one or more letters above 
the line (e.g. lines 8, 12, 15, 24). In order to keep the Latin text more or less parallel 
with the Greek, the final letter of a line may be extended to the right (5 is extended 
in lines 16, 23, 24). In line 1 of the Latin column the word quidem, having been 
omitted, has been inserted (in abbreviated form) above the line. 


BrsuioGRapny: For other manuscripts written in n. 1, and Paul Canart, ‘Le probléme du style d’écri- 
Calabria, see Robert Devreesse, Les manuscrits grecs de ture dit “en as de pique” dans manuscrits italo-grecs,’ 
Uitalie méridionale (Studi e testi, 183; Vatican City, Aiti del 4° congresso storico calabrese (Naples, 1969), pp. 
1955), pp. 37-43; cf. M.-L. Concasty, ‘Manuscrits 53-69. Concerning the monastery of St. Benedict de 
grecs originaires de I’Italie méridionale conservés a Ullano, cf. Pietro P. Rodota, Dell’origine, progresso, 
Paris,’ Atti dello VIII Congresso Internazionale di studi bi- ¢ stato presente del rito greco in Italia, iii (Rome, 1763; re- 
zantini, I—Studi Bizantini e Neoellenict, vii (1953), p. 29, printed Cosenza, 1961), pp. 68-78. 
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41. Hebrews 11:33-38. Gregory-Aland 1922. A.D. 1317/1318. 
FLORENCE, BIBLIOTECA LAURENZIANA, MS. PLuT. X, 19, FOL. 251 VERSO. 


Parchment codex, containing the Pauline Epistles (with the commentary of 
Pseudo-Oecumenius), dated A.D. 1317/1318, 934 x 714 inches (24.7 x 18.5 cm.), 
260 leaves, one column, framed by commentary on three sides (in upper, outer 
vertical, and lower margins). 

A colophon in red ink (fol. 259 recto) indicates that the manuscript was written 
by Tiudbeos Oirns re kal Nafipéos (sic) 6 Mapadactov (“Timothy, priest and monk, 
the son of Paradisios’).* 

The Scripture text is written in a careful hand, equipped with accent and 
breathing marks; the latter, as would be expected from the date, are round. The 
commentary of Pseudo-Oecumenius is written in smaller script with a good num- 
ber of abbreviations, and the glosses are keyed by Greek numerals to the appro- 
priate word or phrase in the Scripture text. 

Ecclesiastical history knows two important writers named Oecumenius: one, 
who lived in the first half of the sixth century, was the author of the earliest extant 
Greek commentary on the Book of Revelation; the other was bishop of Tricca in 
Thessaly during the tenth century, to whom commentaries on Acts and the Pauline 
and Catholic Epistles have been ascribed. The comments given in codex 1922 are 
slightly abbreviated as compared with those printed in Migne, Patrologia Graeca, 
cxix, col. 421 A-c. A transcription of the first lines of the commentary on Heb. 
11:33 f. is as follows: 

G6 Of warpapxat. 6 ‘HAlas, kal érepor delous 6 Aavtd: p 6 Aavgr, 6 Layyav:—a 
of dui Tov ’Avaviay xal ’Afaplas xal Mecand: — 

B Aéye pev wept r&v éravedObvrwy ard BaBvddvos: aobevelas 7(Hs) alxuadwolas 
éywr' ever 5€ Kal wepi rod "Efexiov: —¥ ob pdvov, gnolv, bri bua THs TioTews, 
bréorpevar, amd THs év BaBvAGri aixpadwotas, dda Kai Ta TpdcotKka vy evixnoar: 


8 ‘H Ywyavires da "EXtocalov, xal xpd rovrou } Lapadbia dv’ abrod ‘H\lov: — 
Brstiocrapuy: Karl Staab, Die Pauluskatenen nach den ster/Westf., 1933), Pp. 423-69; and Josef Schmid, 
handschriftlichen Quellen untersucht (Rome, 1926), p. 110; ‘Okumenios der Bischof von Trikka,’ Byzantinisch- 
idem, Pauluskommentare aus der griechischen Kirche aus neugriechische Jahrbiicher, xiv (1938), pp. 322-30. 


Katenenhandschriften gesammelt und herausgegeben (Miin- 


For another manuscript written by this scribe, see Vogel-Gardthausen, op. cit. (footnote 149 above), p. 415. For 
the meaning of Natnpatos as ascetic or monk, see Du Cange, Glossarium ad Scriptores mediae et infimae Graecitatis, i (Paris, 
1688; reprinted, Graz, 1958), cols. 983 f., and Lampe, Patristic Greek Lexicon (Oxford, 1961), p. 896. 
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42. Revelation 11:7-8 and g. Gregory-Aland 2060. a.D. 1330/1331. 


Rome, BiBLIoTECA VATICANA, GR. 542, FOL. 308 VERSO. 


Parchment codex, containing the Book of Revelation (with the homilies of 
St. John Chrysostom and the commentary of Andrew of Caesarea on that book), 
dated A.D. 1330/1331, 11 x 834 inches (28 x 21.3 cm.), 369 leaves (text of Reve- 
lation and commentary, folios 149-251), one column, ag lines to a page. 

Between about 563 and 614 Archbishop Andrew of Caesarea in Cappadocia 
wrote a commentary on the Book of Revelation which has some importance in 
exegetical history. From the standpoint of textual criticism, as was first recognized 
by Bengel, the commentary is useful in supplying information on one of the two 
later recensions of the Greek text of Revelation. The uncertainty of several minus- 
cule texts of the Apocalypse is partly due to glosses that have crept into them from 
adjoining sections of Andrew’s commentary. 

The scribe of ms. 2060 alternates sections of Scripture text with sections of An- 
drew’s commentary; he indicates the beginning of each section by enlarging the 
initial letter, extending it into the left-hand margin, and prefixing (in red ink, 
now much faded) at the end of the preceding line the word keiwevov (‘text’) or épuv 
or épunveia (‘Commentary’). In the left-hand margin attention is drawn to the 
Scripture text by a series of stylized sigla arranged vertically. 

In Rev. 11:7 the manuscript, in company with ms. 1 and a few other witnesses, 
omits the words xai dmoxreve? abrots, which are read by most of the other witnesses. 

Transcription of Andrew’s commentary, lines 12 ff.: 


Mera 76 dtapaprupacbat abrois, dyoi, rHv ris (MS. rHv) dxa| rns droduyhy (MS.—yeiv) 
7 Onprov, dndady 6 avtixpatos, | ék r&v oKor(e)wOv cal Budiwy xwpluv THs vis é| Edy, 
év ols 6 didBoros xaradedtkacrar, dve| det abrovs kata rv Oelay avyxwpnow Kal &|rada 
karanelper Ta ohuata év abth TH ‘Iepovcadnu, | dnrady 7H Tadag xal KaTeoTpaypern, 
é&y j «66 «| Kbpios aézovOev. tairp, ws eouxev, xatiorav ra | Bacihea card plunow 
Aavié, of vids Xpiordés, 6 &|AnOuvds Beds hud xara cdpxa yeyévvnra, | tva xév robre 
éavrov eivas tov Xpiorov miotwontrar, | wAqpodvTa Td mpodytixdy Aéysov Td pacxor’ | 
avaoriow Thy oxnviv Aavid trav wentuxviav, | kal Ta Kareorpayyéva abris dvoiKodo- 
Bhow, | drep tAavmpevor ‘Iovdaio. eis rHv éxelvov 7a|povolay éxapBavovow: + 


BrstiocraPuy: Andrew of Caesarea’s Commentary griechischen Apokalypse-Textes, i (Miinster/W., 1955), 
on the Apocalypse, in Migne, Patrologia Graeca, cvi, pp. ri4f. 
col. 313; also in Josef Schmid, Studien zur Geschichte des 
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43. Romans 14:22-23; 16:25-27; 15:1-2. Gregory—Aland 223. xiv cent. 


ANN ARsoR, UNIVERSITY OF MICHIGAN, MS. 35, FOL. 144 RECTO. 


Parchment codex, containing Acts, the Pauline and the Catholic Epistles, with lacunae, xiv cen- 
tury, 1134 x 834 inches (28.2 X 21.3 cm.), 376 leaves, one column, 22-23 lines to a page. 

According to K. W. Clark, ‘This Ms. is a beautiful piece of bookmaking—one of the finest, and 
is still in an excellent state of preservation, though three leaves have been lost. It is composed of a 
fine quality of parchment of ivory tint, is written in an elegant hand throughout with ornamental 
initials and titles in gold, has been brilliantly illuminated with a headpiece in blue, red, green and 
gold before every book (II Cor., Eph., Heb. lack their first leaves), and was originally well bound 
in its present stamped reddish-brown leather over wooden boards.’ It was unusual for so much 
expense and care to be expended on a copy of the Praxapostolos, as compared with the Gospels. 

In 1864 the Revd. Reginald H. Barnes, Prebendary of Exeter, acting as agent for the Baroness 
Burdett-Coutts, bought codex 223, with other manuscripts, from a dealer at Janina in Epirus. It 
was acquired by the University of Michigan in 1922. While the manuscript was in England one 
of von Soden’s helpers collated it in selected passages in the Pauline Epistles; Clark, who published 
a collation of the entire manuscript, found 62 errors in 229 readings of von Soden’s list. 

At the end of Jude a colophon (fol. 367 verso) written in gold reads: «(ipt)e "I(nao)d X(por)e 
vie rod 0(e0)6, EXénody we Tov ToAVaLaTyTOY ’Avrwvioy Taxa Kal povaxdr Tov wadaxny.' The scribe writes a 
large and flowing hand, and leaves wide margins. Enlarged initial letters, extending into the left- 
hand margin, mark new paragraphs. Diaeresis sometimes stands over « and v even when they are 
alone in a syllable. Lectionary equipment is provided (see §29); opposite line 17 in the left-hand 
margin is dpx(#), and in the right-hand margin is the notation that Rom. 15:1 ff. is to be read on 
the fifth c@88arov as well as the lesson appointed for the seventh xuptaxy. In the lower margin stands 
the rirdos for the 18th xepadauov, beginning at Rom. 15:1, namely wepl rijs piuqoews THs Too X(poro)b 
avetixaxias (‘Concerning the imitation of the forebearance of Christ’). 

The doxology, which stands traditionally as Rom. 16:25~-27 (so 8 B CG D 81 1739 al and the 
Textus Receptus), occurs after 14:23 in this manuscript (as well as in L V 614 and most Byzantine 
MSS. ).? 


Brstriocrapny: Description and collation in Kenneth W. Clark, Eight American Praxapostoloi (Chicago, 1941). 


* Antonios of Malaka is credited with having written two other manuscripts of the New Testament, Gregory- 
Aland 1305 and /279; see M. Vogel and V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der Renaissance 
(Leipzig, 1909; reprinted Hildesheim, 1966), p. 38. 

2 For a succinct discussion of the textual problems concerning the position of the doxology, see B. M. Metzger, 
A Textual Commentary on the Greek New Testament (London, 1971), pp. 533-6; for a fuller discussion, see Harry Gam- 
ble, Jr., The Textual History of the Letter to the Romans (Grand Rapids, 1977), pp. 129-32. 
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44. 1 Peter 5:12-14. Gregory—Aland 1022. xiv cent. 


BALTIMORE, WALTERS ART GALLERY, MS. 533, FOL. 107 VERSO. 


Parchment codex, containing Acts, the Catholic and the Pauline Epistles, xiv 
century, 936 X 634 inches (23.3 x 17.1 cm.), 360 leaves, one column, average of 
25 lines to a page. 

K. W. Clark describes 1022 as ‘an impressive codex, containing as it does twenty- 
one miniatures, a portrait before each book (two before 1 Thess.). The miniature 
before 11 Cor. has been cut out, while before 1 Tim. there is space for a miniature 
on a later supplied leaf replacing the lost Folio 267.’ The scribe provides imofé- 
ges for the Catholic and the Pauline Epistles, xepé\aca and rirdo: for the Pastoral 
Epistles and Hebrews, occasional indications of the number of grixor, and lectionary 
notes in the margins. Folios 314-360 contain extensive lection tables by a later 
hand (xv century?). A corrector has made many corrections throughout the manu- 
script. 

The Plate shows a miniature of the Apostle Peter, with nimbus, holding a closed 
roll. The text of 1 Pet. 5:12-14, which agrees with the Textus Receptus, is followed 
by the subscription [érpou émiarody KabodrKh, &° éypady aid ‘Pons’ orixwy GXs. 

The hypothesis prefixed to 2 Peter (iréfeots rijs Mérpov B émorodfs) reads as fol- 
lows: ’Eved} xal rairnv warty 6 Ilérpos émicréd\det rots bn micreboacw' errr 5é 4 
émoron. brouvyots Trav mpwrwv elias yap Taxelay éavrod ececBar Thy dvddvow Tod 
odparos’ éorovdace (final » has been erased) ravras brouvijca wept dv xarnxnOnocay 
thy didacxaNlay' xal rpGrov per trepl rijs rlorews eEnyetrac’ dexvis Tab... 


BrstiocraPHy: Description and collation in Kenneth Gallery,’ Gatherings in Honor of Dorothy E. Miner, ed. by 
W. Clark, Eight American Praxapostoloi (Chicago, 1941). Ursula E. McCracken et al. (Baltimore, 1974), pp. 
For a discussion of the miniatures, see Sirarpie Der 39-50. 


Nersessian, ‘The Praxapostolos of the Walters Art 


t For the text of the entire hypothesis, see H. von Soden, Die Schriften des Neuen Testaments in ihrer dltesten erreichbaren 
Textgestalt, i (Berlin, 1902), p. 336. 
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45. Luke 2:33-50. Gregory—Aland 69. xv cent. 


6D32 
LEICESTER, Town Museum, MunimEnT Room, Cop. 1 _, FOL. 39 RECTO. 


Parchment and paper codex,' containing the New Testament, with lacunae? (Gospels, Pauline 
Epistles [including Hebrews], Acts, Catholic Epistles, and Revelation’), xv century, 1474 X 1054 
inches (37.8 X 27 cm.), 213 leaves, one column, 37 and 38 lines to a page. 

From a variety of data it appears certain that the name of the scribe of codex 69 was Emmanuel, 
a Greek originally from Constantinople and then residing in England, who occupied himself in 
the transcribing of classical and Biblical texts. The manuscript was presented to George Neville, 
Archbishop of York (1465-72). 

At the top of the first page stand the words Ex: TAepyov Xapxou, then in a later hand ‘Thomas 
Hayne.’ William Chark of Cambridge, who probably lived in the reign of Elizabeth I, entered 
changes of readings in the margins of the manuscript. About the middle of the seventeenth century 
it was the property of Thomas Hayne of Trussington, who gave the volume to the Leicester Li- 
brary in 1640. 

The scribe of ms. 69 seems to have used a reed rather than a pen, and the style of writing is most 
peculiar. The smooth and rough breathing marks are often very hard to distinguish, and ¢ is usually 
placed in a recumbent position, so much resembling « that it is not always clear which was in- 
tended. Scrivener, who made a careful collation of the codex, declares: ‘We cannot praise the 
care of the scribe in copying this MS. Many words occur which are only begun, broken off perhaps 
after the first syllable, and I have counted the large number of 74 omissions from éyotoreXevrov and 
the like causes... . The acute accent is much used where the grave is commonly written by others. 
The vowels « and v have mostly a single dot over them.... This copy is remarkable for always 
writing inoous at full length up to John xxi.15, where we meet with ts, and in 41 other places, 19 of 
which are in the Acts.’s 

Textually cod. 69 is most remarkable. Although it dates from the fifteenth century, the type of 
text which it contains has been identified as Caesarean, resembling, in the Gospels, that used by 
Origen and Eusebius. It belongs to Family 13 (the Ferrar group), and in spite of its date is one of 
the best of the group. (See also Plate 36.) 

The Plate shows the page reduced in size. 


Brsuiocrapuy: Collation in Frederick Henry [A.] A Collation of Four Important Manuscripts of the Gospels .. ., 
Scrivener, An Exact Transcript of the Codex Augiensis . .. ed. by T. K. Abbott (Dublin, 1877); J. Rendel Harris, 
to which is added a Full Collation of Fifty other Manu- The Origin of the Leicester Codex of the New Testament 
scripts... (Cambridge, 1859); William Hugh Ferrar, (London, 1887). 


The codex is written on 91 leaves of parchment and 122 of coarse paper, arranged so that usually two parchment 
leaves are followed by three paper leaves. The paper is of such poor quality that four of the leaves would bear writing 
only on one side, 

2 The manuscript begins at Matt. 18:15; after Acts 10:45, merol, we read in the same line, with no break, otpa- 
véSev, 14:17, the intervening material being entirely omitted (probably it was lacking in the archetype); portions of 
Jude (7-25) and the Apocalypse (19:10-22:21) are lacking. 

3 According to Hatch (Facsimiles and Descriptions, p. 260), the four Gospels originally stood at the end of the codex. 
Between Hebrews and the Acts of the Apostles are five pages containing (a) an exposition of the Creed and state- 
ment of the errors condemned by the seven general Councils, and (6) the traditional lives of the Apostles, followed 
by a description of the limits of the five Patriarchates. 

+ Several other manuscripts have been identified as having been written by the same man; see M. R. James, ‘The 
Scribe of the Leicester Codex,’ Journal of Theological Studies, v (1903-4), pp. 445-7; cf. also Howard L. Gray, ‘Greek 
Visitors to England in 1455-1456, Anniversary Essays in Mediaeval History by Students of Charles Homer Haskins (Boston 
and New York, 1929), pp. 81-116, esp. 105-8. 

§ Frederick Henry [A.] Scrivener, An Exact Transcript of the Codex Augiensis ... (Cambridge, 1859), pp. xliii sq. 
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Continued from p. 60, Description of Plate 3 


Bistiocraruy: Fragments 105-106 were edited (with facsimile) by W. G. Waddell in the Journal of I heological Studies, xl (1944), 
pp. 158-61; fragments 1-113, by Francoise Dunand, ‘Papyrus grecs bibliques (Papyrus F. Inv. 266), Volumina de la Genése 
et du Deutéronome (Introduction),’ Recherches d’archéologie, de philologie et d histoire, xxvii (Cairo, 1966), and Etudes de papyrologie, 
ix (Cairo, 1971), pp. 81-150; and Zaki Aly, Three Rolls of the Early Septuagint: Genesis and Deuteronomy (Papyrologische Texte 
und Abhandlungen, 27; Bonn, 1980). For textual analysis of Rahlfs 848, see John W. Wevers in Catholic Biblical Quarterly, xxxix 
(1977), pp. 240-4, and, in greater detail, idem, The Text History of the Greek Deuteronomy (GOttingen, 1978), pp. 64-85. 


wonunued Irom p. 02, Wescripuon OF riate 4 


Brsuiocrapuy: C. H. Roberts, An Unpublished Fragment of the Fourth Gospel in the John Rylands Library (Manchester: The Man- 
chester University Press, 1935); republished, with slight- alterations, in the Bulletin of the John Rylands Library, xx (1936), pp. 
45-55, and again, with bibliography of reviews and opinions expressed by other scholars, in C. H. Roberts, Catalogue of the 
Greek and Latin Patvri in the Tohn Rylands Library. vol. iii (Manchester. 1028). pp. 1-2. 


Continued from p. 62, Description of Plate 5 


Brstiocrapny: C. Bradford Welles, ‘The Yale Genesis Fragment,’ Yale University Library Gazette, xxxix (1964), pp. 1-8, with 
two plates; re-edited in J. F. Oates, A. E. Samuel, C. B. Welles, Yale Papyri in the Beinecke Rare Book and Manuscript Library, i 
(New Haven-Toronto, 1967), pp. 3-8; C, H. Roberts, ‘P. Yale 1 and the Early Christian Book,’ Essays in Honor of C. Bradford 
Welles (American Studies in Papyrology, 1; New Haven, 1966), pp. 25-28. 
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I. Index of Scripture Passages 
Shown in the Plates 


Plate 
Genesis 14:12-15 0.0.0.0 eee eee ee oe 5 
Genesis 39:9-18..............0.00. sense 20 
Genesis 42:7-19. 2 6c eeeee ees Il 
Exodus 28:4-6.... 002-6... e eee eee eee 2 
Deuteronomy 10:6-15.......-.........06. 17 
Deuteronomy 25:1-3............-6.-. 2008. I 
Deuteronomy 31:28-30; 32:1-7.........--. 3 
Joshua 11:9-16.......0 00.0.0. cece eee eee 15 
Psalm 27 [28):6-7...................000. 30 
Psalm 72 [7g]:1-toa.. 2. ee 29 
Isaiah 19:3-10. 0.6.00 eee at 
Isaiah 61238 oi. se eet ga ee paces ete 34 
Ezekiel 31:8-15.. 0.0.0.0. cece eee 10 
Matthew 3:10-11. 2.0. 38 
Matthew 8:1-10. 2... 22 eeeeeeeee 31 
Matthew 27:39-5. 0-200. oec eee eee 33 
Matthew 27:16-23... 0.0.0.0... ..0 000s eae 25 
Math. 1196.0 cere eds ott ete oe ee 26 
Mark. 932-295... 5. 0s: chee nea oe ete 18 
Mark 1622206 ices Gace ty een a eee 24 
Mark 16112-1790. 0 cece eres 16 
Luke Pst 6 5 pace pea Se ads Pea oe eles 40 
Luke 2:39-50.. 0. ee eee 45 
Luke 5:98-6:9.....0.0.20..0.00020 00 eee 19 
Lukés1r 2-63 kag vad fe bdee 37 
Luke 21:97-22:3. 0. eee eee eee eee 36 
Luke 22:98-45 0.0... c eee eee eee 29 
Dake 204 '09-59 525s he ei Pesce 14 
John a219-98 ws 64 coos ta pee ea aye ats glee 38 
John 4:47-5:60... ccc eee 23 
[John 7:53-8:11]... 0... eee eee 36 
John 01 291997.6 28 bs visiting onay eee ook O85 7 
John 18:91-34, 397-98... 6.0 eee eee 4 
John 19:t0-16. 0... eee 33 
Acts 8:96-38. 0.6. cee eee eens 22 
Romans 14:22-23; 1531-2... 0. ..-...0.005 43 
Romans 16:23... 00.20... 0 cep cee eee 6 
Romans 16:25-27.. 00... 0. e ee eee eee 43 
t Corinthians 2:9-3:3.............2..0005 28 
Galatians 2:16-20............ 00... seen 39 
Colossians 2:19-14.. 0.0.0.6 0 0. ccs e eee ee 39 
2 Thessalonians 3:11-18.............-00-, 13 
Philemon 10-25. 0.0.20... - eee eee 4 32 
Hebrews 121-7006 eee eee eee 6 
Hebrews 1:1-2:2.. eee 13 
Hebrews 11:33-38... 02.0... 0. cee eee 41 
E Peter 5:12-1g. ce eee neers 44 
Jude $725). . eos cated vada et eg ada cea ees 35 
Revelation 3:19-4:10. eee 12 
Revelation 11:7-9..... 0.0.0.0... eee eee ee 42 
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According to Their Sigla 


1. SIGLA ASSIGNED BY RAHLFS 


Codex Plate 
Ge aa be etlet Gide, CPE ig Sega ts 15 
Liege te ccarg te alta bed atid cio eres Shes 20 
OD LAS Pinatas ene tie aia id hae arenecenie eB eps at 
Weg cca tha ate Bovotye euie wyracs ie aa im onireuaey 17 

BO ood ds ret eas rare 2b haga Teeny eee aye seNoee ce 2 
GEG i BLN era irks hint Roatan sie orcs wees 5 
BAB i pes inhe eaten eng he eee heed 3 
O57 iateiw nad ercted aetea Reta tein eane Are et I 
902) Sidi ie pas eet Fae eee ed eae Il 
QO Fe a srnsinahinaits work Wee sled Masacel Wteea ate eee 10 
1098) 2 oeiccecran toed ud dete salen ste aa es 30 
BIQE ecg Soca aks eT SED ieee oe 27 
NM, SIGLA ASSIGNED BY GREGORY 
AND/OR ALAND 

Codex Plate 
Ph eA ees eee eae 6 
Pee eee ont nae wie Wied ane Sonablenasclemme 4 
Pe cin eet are nee ene es 7 
POs cee ot ah resist cum vim eae 9 
Ro ee eat Si doe ot needs See peek 14 
Pe Sai hed TARO ore ea A RIE WORE 18 
Bodied otvthenwihed teaGAat ah ay aia. 13 
Dn aeec iret at ee raed capone eee ae bis 19 
Boosts digaumites sleereine nd Shi ae parent A 22 
Gos lee eon dcenit sees taser eeN ep alee ad 28 
Sioa Mata ee eiatiule Mam Ronee ee 31 
We ee mat ser iatni gets cetiau aes 16 
© i cca eid ated Hea needa eae 25 
Wb i nat eat ates ta wnnoes 24 

a ea aE 23 

Q1GG sec ste retian aiiettb ue eas eet tee 12 

ORI 2 sis aed aad aya e eae whe ees 8 
BQ ieee wih nied 5 duces at os ceed Stren. tos 45 

DDG eis aioe ease stare, Wie oddes SARE wis antes 36 
TOG hoor h oe indie ore gion ones Cw ne wits 4o 
BOGS sooraioictig Satienn a Sealacaplededa siadlaehe els a ms 43 
AOE ee eunigdicsdy beter copys bee aes 26 
G25 Hos bateg eee oltielt Hours td wee ode be nie 35 
9OO 2 Ba eicva chevccidelactieres ss Sates des wend aan 37 
892 sis pew hiss Pai ease Seewee se kuacin en 29 

1082 6 uae See Aidan ie Gee ia eae 44 

4790) fe. cs tee Sane Lesa ada es 32 

1929 iiss. Boek eds Shs eta aa cia eine Real 41 

9000» sor eee cee atid cht Moding anes 42 

G09 1 settee o Soe en o Rg 38 

IEG i aihie-g Lectern ie ACG phen eich eas 33 

1809 in: strtin csovaleg inten nile Douek ao aabhe as 39 
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III. Index of Manuscripts Arranged According to Their Present Location 


Plate 
Ann Arbor: University of Michigan 
MS. Inv. 6238... 6.0.0. eee eee ee 6 
MS 098 ws. sense Saws a sienna nme tirs tec 43 
Baltimore: Walters Art Gallery 
IMS 25599 sooo ag. anise wintdaee hednte eae 44 


Cairo: University Library 
MS. P. Fouad Inv. 266.............. 3 
Cambridge: University Library 


MS. Nn. 2.41... 6. 1g 
Cologny-Geneva: Bibliotheca Bodmeriana 

MS. Paps 2:ccccsc ec ery Orne le bee eas 7 

MS. Pap. XIV... 2.1.6 eee 9 
Dresden: Sachische Landesbibliothek 

MS. A 145b. 20.06 28 
Dublin: Chester Beatty Library 

MS. Pape Vio feces seed Siecle Read Il 
Florence: Bibliotheca Laurenziana 

MS: (Plat: Xo 19.t22-2.0 5. qi eee Le 41 
Jerusalem: Palestine Archeological Museum 

MS. 7Q1 LXX Ex... 00.0... eee 2 
Jerusalem: Greek Patriarchal Library 

MS. Saba 247...... 0.00... cee eee eee 34 
Leicester: Town Museum, Muniment Room 

REG OO sa or Be te Se 45 

I 

Leiden: University Library 

MS. Voss. Gr. Q8..........-.0020 00 15 
Leningrad: State Public Library 

MS. Gr. 219...... so ca icuan eden wens 26 
London: British Library 

MS. Add. 93277.......-..-20-+ ee eee 29 

MS. Add. 43725. .... 0.000 e eee ee ees 14 

MS. Egerton 2610. ....-.. 6... e eee ee 37 

MS. Royal, I.D.v—-vili.............:.. 18 
Manchester: John Rylands Library 

MS. P. Ryl. 457... -.6 000s c eee eee 4 


MS. P. Ryl. 458.00... 000000 e ee eee I 


Plate 

Milan: Bibliotheca Ambrosiana 

MS. O gg Sup... 6.0... eee ee eee 30 
Moscow: Historical Museum 

MS. cod. 129... ..... 6. cee eee eee eee 27 
Mount Athos: 

MS. Laura 172 (B’ 52)........--.-0-- 24, 

MS. Laura 184 (BY 64).......-.-.00-5 32 
New Haven: Yale University, Beinecke 

Library 

MS.P. Yale: 52.305 oon eects Bs 5 

MS. Dura Parch. 24.............005. 8 
Oxford: Bodleian Library 

MSy. Ladud:9§ 2. acecih etka cena: 22 
Princeton: University Library 

MS. Scheide Pap. 1.........----50-. 10 

MS. Garrett 1... 0.0.0.0... eee eee 23 
Princeton: Theological Seminary Library 

MS. Paps. 5 vices eerie Pee eecs 12 

MS. 11.21.1900... 22.0... e ee eee eee 38 
Rome: Biblioteca Vaticana 

MS. Gr. 354... 0.00 e cece eee eee 31 

MS. Gr. 542.6... 00 e eee cee eee eee 42 

MS. Gr. 1209.2... eee 13 

MS. Gr. 1650........ 20 0c cece eee 35 

MS. Gri-2995 coc eels ioe ees we 2t 

MS. Gr. 2198......... 2.0 ee eee ee eee 33 

MS. Barb. Gr. 541.........-.----5-- 40 
Sinai: Monastery of St. Catherine 

MS. Gr. 286.......... 00 c eee eee 39 
Tiflis: Inst. rukop. 

MSH Gr. 28 5s se es ie ea as Cae Nee 25 
Vienna: Nationalbibliothek 

MS. Gti ti. isis hte sage ae ches 20 

MS. Gr, 188......0. 0.00.02 c cee ee eee 36 
Washington: Freer Gallery of Art 

MS. 06.274........0. 00 cc ce eee eee 16 

MS, Wash. I... 0... eee ee eee 17 
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IV. Palaeographic Index 


abbreviations, 28, 29-31, 52, 106, 124 

— chart of, 30 

— by combination of letters, 29, 30, 64, 66, 80, 92 

— by contraction, 29, 31, 36, 37 

—by superposition of letters, 29, 66, 68, 70, 74, 
76, 80 

— by suspension of letters, 29, 30, 62, 66, 80, 84, 
92, 98, 110, 112, 114, 120 

accents, 12, 25, 28, 32, 74, 98, 102, 108, 110, 130, 
138 

— acute, 28, 70 

— circumflex, 94 

— double, 12, 114 

—lack of, 76, 84, 86, 96, 104 

alphabet, Armenian, 10 

— Coptic, ro 

— Cyrillic, 10 

— Glagolitic, 10 

— Gothic, 10 

— Greek, 6-10, 23 

— Semitic, 8, ro 

amanuensis, 40 

Ammonian sections, 42, 74, 86, 98, 106, 110, 120, 
122 

amulets, 35 

Apostolos, 43, 126 

apostrophe, 66, 68, 84 

Aramaic, 33, 60 

aspirates, see breathings 

asterisk, 38, 80, 94, 98 


‘Biblical Uncial,’ 24, 74, 76, 84, 86 

‘bilinearity,’ 22 

bilingual manuscripts, 55, 56, 88-89, 96, 104, 128 
books, 14, 15 

— order of in NT, 76, 82, 88 

book-hand, 22, 24, 25 

brackets, 22, 66, 70 

breathings, 12, 25, 28, 32, 49, 74, 102, 108, 110, 138 
— as guide to date of manuscript, 49 

— forms of, 12 

—lack of, 76, 86, 96, 104 

— rough, 12, 68, 72, 80 

— round, 130 

— smooth, similar to mark of word division, 31, 84 
— square, 28, 64, 98, 106 

bone, as writing material, 3 

boustrophedon style of writing, 7 


‘Cadmean letters,’ 6 

calligraphy, 22, 31 n. 56 
cancel-dot, 22, 66, 122 
cancel-stroke, 22, 114 

canon tables, Eusebian, 42, 120 
capital letters, 22, 23, 66, 104, 122 
cartonnage, 60 

catena, 48 

chanting, 44, 116 


chapter divisions, 40-43, 74, 96, 118 

chi-rho monogram, 31, 84, 118 

Christogram, 31, 84, 118 

codex, 16, 17 

— pocket-sized, 72 

— reasons for adoption by Christians, 17 

— single quire, 16 n. 30, 64 

codicology, 3, 16 n. 29, 142 

coins, 3, 34 

cola, 39, 88, 96 

collation of manuscripts, 52-53 

colometry, 38-40, 88-89, 96 

colophons, 20, 49, 102, 110, 112, 114, 118, 124, 128, 
130, 134 

columns, width of, 16 

combinations of letters, 26, 27, 30 

-— as means of abbreviation, 29, 30 

— chart of, 27, 30 

comma, 32; and see punctuation 

commentaries, 46, 48 

— alternating with text, 132 

— marginal, 48, 110, 130 

contractions, 29, 31, 36, 37, 84, 102 

Coptic uncial, 25, 74, 94 

copying of manuscripts, 21-22, 25, 29 

coronis, 77 

corrections, scribal, 60, 66, 72, 74, 77, 78, 86, 96, 
112, 114, 118, 122, 136 

-— different methods of, 66 

—secondary position of, 22; and see cancel-dot, 
cance]-stroke 

corrector, 22, 77, 86, 96, 136 

critical signs, 78, 132 

— asterisk, 38, 80, 94, 98 

— brackets, 22, 66, 70 

— dots, 98, 80, 102, 110 

—expunging dot, 22, 66, 122 

— fillers, 66, 70 

— hexaplaric, 38, 80, 94, 108 

— indicating word-division, 31, 62, 84 

— lines in margin marking quotations, 74, 104 

— lozenge, 32, 114 

— marking spurious passages, 98, 106 

— obelus, 38, 80, 98, 112 

cruciform text, 98 

cursive, 22, 23, 24, 64, 66, 84 

— development from uncial, 24 

— special form for book production, 24; and see 
minuscule 


date of manuscripts, estimating, 49-51, 77-78 

dated manuscripts, 110, 118, 126, 130, 132 

— earliest minuscule, 102 

— uncial, 110 

decorated style, 24; and see ‘Zierstil’ 

decorations, 74, 104, 114, 116, 122, 126, 128, 134 

—zoomorphic, 114; and see illumination, ornamen- 
tation 
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deletions, 22, 66, 114, 122 

deluxe editions, 15, 44-45 

diaeresis, 12-13, 60, 64, 68, 72, 80, 82, g2, 96, 102, 
134 

—asa single dot, 138 

Diatessaron, 66 

dictation, 21-22 

digamma, 7, 9 

diorthot#s, 22; and see corrector 

diplé, 32 

dividers between words, 31, 62, 84 

divisions, chapter, 40-42, 74, 96; 118 

— paragraph, 32; and see paragraph division 

— verse, 41-42 

documentary hand, 72 


elision, 13, 84 

‘en as de pique,’ 28, 128 

end fillers, 66 

enlarged letters marking paragraphs, 32, 86; and 
see initial letters, enlarged 

epigraphy, 3 

erasures, 80, 114 

Eusebian canons, 42, 74, 76, 78, 86, 98, 106, 110, 
120, 122 

Euthalian apparatus, 42-43, 118 

Evangelarium, 43, 114, 124 

expunging dot, 22, 66, 122 


‘Fettaugenmode,’ 28 
fillers at end of lines, 66 


gematria, 9, 62 

glossary, 48 

glosses, 46, 47, 48, 88, 112, 130 

gold ink, 15, 17, 18, 46, 124, 134 

grave accent, 31, 62, 138; and see accents 
Greek, pronunciation of, 11, 13, 22, 62 
guidelines, 15, 66, 102 


handwriting, Greek, 22-29 

— deliberately archaized, 50 

— evolution of as means of dating, 49-50 

— non-literary, 72 

— styles of, 24-29, 49, 50, 60, 74, 76, 84, 86, 94, 110 
headings, chapter, 40-42, 98 

— decorative, 15, 126, 128, 134 

Hebrew letters, 6, 7, 8, 33, 34) 35, 38, 60, 108 
‘helps for readers,’ 33, 43, 47, 94 

hexameter line, as standard of measure, 38-39 
Hexapla, 34, 38, 94, 108 

— Tetragrammaton in, 35, 94, 108 
Hexaplaric signs, 38, 80, 94, 108 

hiatus, 13, 70 

hypotheses, 43, 136 


illuminated manuscripts, 92, 102, 134; and see deco- 
rations, miniatures, ornamentation 

incipits, 44, 106, 114, 124, 126 

— collation of, 53 

— list of, 53 n. 153 


indiction, 49, 110, 118 

infralinear writing, 49 

initial letters, 15, 74, 114, 124 

— decorated, 120, 122, 128, 134 

— enlarged, 32, 70, 86, 98, 102, 126, 132, 134 

-— zoomorphic, 114 

ink, 17, 18, 44 

— colored, 15, 17, 76, 84, 88, 92, 98, 102, 130, 132 

— gold, 15, 17, 18, 46, 124, 134 

—multiple colors in one manuscript, 18, 46, 74, 
104, 114, 120, 122, 124, 134 

— silver, 15, 17, 46, 92 

inkstand, 18 

interlinear manuscript, 104 

iota adscript, 24, 28, 60, 62, 108, 122, 124 

— subscript, 28 

itacism, 13, 62 


kai-compendium, 30, 66, 80, 92, 114, 120 
kephalaia, 41, 98, 106, 110, 118, 134, 136 


lectionaries, 30, 43-44, 53, 98, 114, 122, 124, 126 

— beginning and/or end of lections noted, 43, 98, 
106, 112, 134 

— equipment or aids, 43, 84, 98, 106, 112, 114, 
116, 124, 126, 134, 136 

lector, 21, 14 

lexica, 46, 47, 48 

ligatures, 24, 27, 28, 49, 66, 92, 102, 116 n. 1, 122 

~— charts of, 27, 30 

lozenge, 32, 114 


magical formulae, 35 

majuscule, 22 

— ‘Biblical majuscule,’ 24, 74, 76, 86 

manuscripts, Biblical, determining date of, 49-51 

— earliest dated minuscule, 26, 102 

— indexes, catalogs, and check-lists of, 4-5, 50, 54 

— multi-lingual, 55~56, 88-89, 96, 104, 128 

— minuscule, classification into periods, 26, 28, 29 

— order of books in, 55, 82, 88 

— statistics relating to, 26, 54-56 

— transcription of, 20-22 

manuscripts, dated, 110, 118, 126, 130, 132 

manuscripts, with commentary, 48, 110, 130, 132 

margin, extension of letters into, to mark para- 
graph, 68, 70, 76, 80, 84, 86, 98, 102, 120, 132, 134 

marginal notes, 43, 46, 47, 48, 74, 78, 88, 94, 104, 
106, 110, 112, 114, 118, 120, 122, 130, 134, 136, 
138 

marginal signs, see critical signs 

marks, indicating word-division, 31, 62, 84 

menologion, 44, 106, 124, 126 

miniatures, 44-46, 92, 102, 122, 136; and see illumi- 
nated manuscripts 

minium, 45 

‘minuscule bouletée,’ 28 

minuscule handwriting, 25-29 

— letters, 22, 23, 24, 50 

— manuscripts, classification into periods, 26, 28-29 

musical notation, see neumes 
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neumes, 44, 98, 110, 116, 126 

nomina divina, 37 

nomina sacra, 36~37, 52, 66, 70, 72, 80, 92, 102 

non-literary hands, 22, 72 

notation ekphonétique, 44 

nu, final, represented by horizontal line, 66, 68, 70, 
80 

— moveable, 13, 53 

numerals, Greek, 7, 9, 53, 62 


obelus, 38, 80, 98, 112 

Oktoéchos, 44, 108 

omission signs, see critical signs, deletions 

onomasticon, 46, 47-48, 94 

order of books in NT, 64, 76, 82, 88 

ornamentation, 42, 45, 60, 62, 72, 120, 126, 128, 
134; and see decorations, illumination, miniatures 

— lack of, 74, 76 

ostraca, 37, 54.0. 154 


palaeography, aims and definition of, 3-4 

— modern research tools for, 4-5 

palimpsest, 18~19, 34, 108 

pandect, 54 

paper, 315, 106 n. 1, 138 

papyrus, 3, 14, 22, 60, 62, 66, 68, 70, 72 

—~ manufacture of, 14 

paragraph division, 32, 82 

— by extension into margin, 68, 70, 76, 80, 84, 86, 
98, 102, 120, 132, 134 

— critical marks indicating, 32, 70 

—spaces indicating, 32, 66, 68 

Paraklétiké, 44 

parchment, 3, 14, 15, 17, 18, 22, 25 

— purple, 17, 18, 46, 92 

pen, 17, 18, 138 

— use of brush or reed instead of, 17, 138 

penknife, 18 

‘Perlschrift,’ 28 

petuhot, 70 

‘Phoencian letters,’ 6 

‘Pipi,’ 35, 94, 108 

potsherds, 3 

Praxapostolos, 134 

prickings, 15, 66 

printing, 20, 26, 28, 29 

prologues, see hypotheses, superscriptions, titles 

~— Euthalian, 43 

pronunciation of Greek, see Greek, pronunciation of 

prophetologion, 43, 116 

pumice, 14, 18 

punctuation, 31~32, 70, 74, 82, 84, 86, 98, 114 

— lack of, 31, 74, 96 

~~ marks, value of, 32 

purple manuscripts, 17-18, 46, 92 


question mark, 32, 114; and see punctuation 
Quinta, 38 n. 87, 108 

quire, 16 

Qumran, 60 

— date of papyrus fragments found at, 24 n. 41 


~— treatment of Tetragrammaton at, 33, 35 
quotations, identified in margin, 118 
~— lines in margin indicating, 74, 104 


reading, oral, 31, 31 n. 57; and see lector 
recto, 15, 16 n. 31, 62, 70 

red ink, 15, 17, 76, 84, 88, 98, 102, 124, 130, 132 
reed, 17, 138 

reference marks, see critical signs 

roll, 15~16, 34, 60, 66, 136 

roundels, 24 

rubrics, 15, 98, 102, 106, 108, 124 

ruler, 18 

ruling, 14-15, 102 

—~ patterns of as guide to identification, 15 


scholia, 48, 110, 112 

scribes, 18, 20, 21, 31, 32, 36 

—~miore than one in same manuscript, 74, 76-77, 
82, 86 

— payment of, 39 

— posture of, 21 n. 37 

— tools of, 18 

Scriptio continua, 31 

scriptorium, 21, 22 

‘sense-lines,’ 39, 40, 88 

separation, between words or sentences, 26, 31, 62, 
84 

Septima, 38 n. 87 

Septuagint, 33, 35, 38, 50, 62, 70, 72, 80, 84, 92, 
94, 102, 108, 116 

serifs, 24, 24 n. 40, 60, 66, 76, 94 

Setumoat, ‘70 

Sexta, 38 n. 87 

shorthand, Greek, 31 

signs, critical, see critical signs 

silver ink, 15, 17, 46, 92 

Slavonic uncial, 25, t10 

sortes sanctorum, 88 

spaces, 26 

~— at end of line, 60, 84 

— between words, 64, 66 

— indicating paragraph divisions, 32, 66, 68 

sponge, 18, 66 

spurious passages, marks indicating, 98, 106 

staurogram, 31, 84, 118 

stichoi, 38-39, 64, 104, 120, 136 

stichometry, 38-40 

— Syriac, 39 

stops, see punctuation 

styles of handwriting, see handwriting, styles of 

stylus, 18 

subscriptions, 40, 74, 77, 98, 118, 120, 136 

superposition of letters, 28, 29, 30, 66, 68, 70, 74, 
76, 80 

superscriptions, 40, 112, 136 

suspension of letters, 29, 30, 62, 66, 80, 84, 92, 98, 
110, 112, 114, 120 

symbols, 29-31, 52; and see critical signs 

synaxarion, 44, 106, 124, 126 
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talismans, 54 

Tetragrammaton, 33-35, 60, 108 

— in Greek letters, 35, 94, 108 

Tetrapla, 38 

titles, 40, 41, 74, 98, 114, 118, 120, 122, 134, 138; 
and see colophons, hypotheses, superscriptions, 
titloi 

titloi, 41, 98, 106, 110, 118 

trilingual manuscripts, 56 


ultra-violet lamp, 18, 77 

uncial, 10, 25, 29, 60, 66, 68, 72, 82, 84, 86, 88, 92, 
96, 102, 104, 110 

— ‘Biblical,’ 24, 74, 84, 86 

— Coptic, 25, 74, 94 

— handwriting, 24, 25 

— letters, 22, 23, 28, 50, 114 

— Slavonic, 25, 110 


avayrwcrTns, 21, 44 

4px7, 30, 43, 84, 98, 106, 122, 134 
Bapis, 12 

Boverpodndoy, 7 

bwpbwrns, 22 

foida, 11 

"Taw, 35 

Kaépnia ypdppare, 6 

kafapetovea, 11 

KQVOVES, 42 

KePddata, 41, 98, 106, 110, 118, 134, 136 
Koupara, 39 

KGda, 39, 88, 96 

vp édedxvorixoy, 13 

éxramnxos, 44, 108 

dkis, 12 


vellum, 14, 15, 74, 76, 86 


— purple, 15, 17, 92 
verse-division, 41-42 
verso, 15, 16 n. 31, 60, 62, 70 


wax tablets, 3 

‘Western’ order of Gospels, 82, 88 
word-division, ambiguity of in scriptio continua, 31 
— marks indicating, 31, 62, 84 

— rules for, 31 

— spaces indicating, 64, 66 

writing, direction of, 7 

— implements, 18 

— materials, types of, 3, 17 


‘Zierstil,’ 24, 60 


mwavoextns, 54 

THI, 35, 94, 108 

TveipaTa, 12 

pnwara 39, 120 

oriyun péon, 12 

oriypn Ted€ia, 32 

otixos, 38, 39, 64, 104, 120, 136 
oxodkia, 48 

TéXdOS, 30, 43, 98, 106, T10, 112, 122 
tithos, 41, 88, 98, 106, 110, 118, 134, 136 
broypadal, 40 

brrofécets, 43, 136 

dwoorvyyn, 32 

Powixjia ypdupara, 6 


XK, 118 





